Phone at a Glance

1) Allthe pictures in this guide are for your reference only. Your
phone’s actual display features may be different to those
described here, depending on its software version.
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Key Functions at Your Fingertips

* Press and hold to power on your mobile phone.
* When your mobile phone is powered on, press and
hold the button to display the options menu from
(0) where you can power the mobile phone off or
perform some shortcut operations.
« Press to lock the screen when your mobile phone is
active.

Touch to open the menu on an active screen.




+ Touch to retum to the Home screen.
+ Touch and hold to display recently used applications.

« Touch to retum to the previous screen or exit the
- application you are running.

* Touch to hide the keyboard.

Installing the SIM Card

There are two steps to install the SIM card:

1

1. Remove the battery cover.
2. Insertthe SIM card.

Installing the microSD Card

If you want to expand your phone memory, you can also insert a
microSD card.

1. Remove the battery cover.

2. Insertthe microSD card into the card slot as shown in the
diagram.



Removing the microSD Card

1. Remove the battery cover.
2. Pullthe microSD card outward.
3. Rotate your phone until the microSD card falls out.

Installing the Battery

1. Anglethe edge labeled a (with the contacts) into the bottom end
of the battery compartment.

2. Pushthe edge labeled b into the compartment until the battery
clicks firmly into place.

Charging the Battery

Before charging the battery, ensure that it has been properly installed
on your phone.




1. Connect the USB cable that came with your mobile phone to
the charger.

2. Connect the other end of the USB cable to your mobile phone.
Then, to start charging, plug the charger into an electrical outlet.

If you charge your mobile phone while it is powered on, the battery

icon on the nofification bar indicates the charging status. When the

battery icon changes to il , your mobile phone is fully charged.
Status Indicator

The color of the status indicator tells you the status of your mobile
phone’s battery.

Status Indicator-

T o)

Green: Fully charged (when connected to charger).

Orange: Charging in progress (when connected to charger).

.
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Warnings and Precautions

This section contains important information pertaining to the
operating instructions of your device. It also contains information
about how to use the device safely. Read this information carefully
before using your device.

Red: Battery low.

Electronic Device

Power off your device if using the device is prohibited. Do not use the
device when using the device causes danger or interference with
electronic devices.



Medical Device

«  Follow rules and regulations set forth by hospitals and health
care facilities. Do not use your device when using the device is
prohibited.

+  Pacemaker manufacturers recommend that a minimum
distance of 15 cm be maintained between a device and a
pacemaker to prevent potential interference with the pacemaker.
If you are using a pacemaker, use the device on the opposite
side of the pacemaker and do not carry the device in your front

pocket.

Potentially Explosive Atmosphere

Power off your device in any area with a potentially explosive
atmosphere, and comply with all signs and instructions. Areas that
may have potentially explosive atmospheres include the areas
where you would nomally be advised to tum off your vehicle engine.
Triggering of sparks in such areas could cause an explosion or afire,
resulting in bodily injuries or even deaths. Do not power on your
device at refueling points such as service stations. Comply with
restrictions on the use of radio equipmentin fuel depots, storage, and
distribution areas, and chemical plants. In addition, adhere to
restrictions in areas where blasting operations are in progress.
Before using the device, watch out for areas that have potentially
explosive atmospheres that are often, but not always, clearly
marked. Such locations include areas below the deck on boats,
chemical transfer or storage facilities, and areas where the air
contains chemicals or particles such as grain, dust, or metal
powders. Ask the manufacturers of vehicles using liquefied
petroleum gas (such as propane or butane) whether this device can
be safely used in their vicinity.

Traffic Security

Observe local laws and regulations while using the device. In
addition, if using the device while driving a vehicle, comply with the
following guidelines:

+ Concentrate on driving. Your first responsibility is to drive safely.



Do not talk on the device while driving. Use hands-free
accessories.

When you have to make or answer a call, park the vehicle at the
road side before using your device.

RF signals may affect electronic systems of motor vehicles. For
more information, consult the vehicle manufacturer.

Inamotor vehicle, do not place the device over the air bag or in
the air bag deployment area. Otherwise, the device may hurt you
owing to the strong force when the air bag inflates.

Do not use your device while flying in an aircraft. Power off your
device before boarding an aircraft. Using wireless devices inan
aircraft may cause danger to the operation of the aircraft and
disrupt the wireless telephone network. It may also be
considered illegal.

Operating Environment

Do not use or charge the device in dusty, damp, and dirty places
or places with magnetic fields. Otherwise, it may resultina
malfunction of the circuit.

The device complies with the RF specifications when the device
is used near your ear or at a distance of 1.5 cm from your body.
Ensure that the device accessories such as a device case anda
device holster are not composed of metal components. Keep
your device 1.5 cm away from your body to meet the
requirement earlier mentioned.

On astormy day with thunder, do not use your device when itis
being charged, to prevent any danger caused by lightning.
When you are on a call, do not touch the antenna. Touching the
antenna affects the call quality and results in increase in power
consumption. As a result, the talk time and the standby time are
reduced.

While using the device, observe the local laws and regulations,
and respect others' privacy and legal rights.



*  Keep the ambient temperature between 0°C and 45°C while the
device is being charged. Keep the ambient temperature
between 0°C to 45°C for using the device powered by a battery.

Prevention of Hearing Damage

Using a headset at high volume can damage your hearing. To
reduce the risk of damage to hearing, lower the headset volume to a
safe and comfortable level.

Safety of Children

Comply with all precautions with regard to children's safety. Letting
the child play with your device or its accessories, which may include
parts that can be detached from the device, may be dangerous, as it
may present a choking hazard. Ensure that small children are kept
away from the device and accessories.

Accessories

Choose only batteries, chargers, and accessories approved for use
with this model by the device manufacturer. The use of any other
type of battery, charger, or accessory may invalidate any warranty for
the device, may be in violation of local rules or laws, and may be
dangerous. Please contact your dealer for information about the
availability of approved batteries, chargers, and accessories in your
area.

Use only the following listed AC Adapters/Power Supplies:
HUAWEI: HW-050100U1W, HW-050100E1W, HW-050100B1W,
HW-050055E1W, HW-050055B1W.

Battery and Charger

*  Unplug the charger from the electrical plug and the device when
notin use.

« The battery can be charged and discharged hundreds of times
before it eventually wears out. When the standby time and the
talk time are shorter than the nomal time, replace the battery.

+  Usethe AC power supply defined in the specifications of the

charger. Animproper power voltage may cause a fire ora
malfunction of the charger.



Do not connect two poles of the battery with conductors, such as
metal materials, keys, or jewelries. Otherwise, the battery may
be short-circuited and may cause injuries and bums on your
body.

If battery electrolyte leaks out, ensure that the electrolyte does
not touch your skin and eyes. \WWhen the electrolyte touches your
skin or splashes into your eyes, wash your eyes with clean water
immediately and consult a doctor.

If there is a case of battery deformation, color change, or
abnomal heating while you charge or store the battery, remove
the battery immediately and stop using it. Otherwise, it may lead
to battery leakage, overheating, explosion, or fire.

If the power cable is damaged (for example, the cord is exposed
orbroken), or the plug loosens, stop using the cable at once.
Otherwise, it may lead to an electric shock, a short circuit of the
charger, orafire.

Do not dispose of batteries in fire as they may explode. Batteries
may also explode if damaged.

Do not modify or remanufacture, attempt to insert foreign objects
into the battery, immerse or expose to water or other liquids,
expose to fire, explosion or other hazard.

Avoid dropping the device or battery. If the device or battery is
dropped, especially on a hard surface, and the user suspects
damage, take it to a qualified service center for inspection.
Improper battery use may resultin a fire, explosion or other
hazard.

Promptly dispose of used batteries in accordance with local
regulations.

The device should only be connected to products that bear the
USB-IF logo or have completed the USB-IF compliance
program.



Cleaning and Maintenance

The device, battery, and charger are not water-resistant. Keep
them dry. Protect the device, battery, and charger from water or
vapor. Do not touch the device or the charger with a wet hand.
Otherwise, it may lead to a short circuit, a malfunction of the
device, and an electric shock to the user.

Do not place your device, battery, and chargerin places where
they can get damaged because of collision. Otherwise, it may
lead to battery leakage, device malfunction, overheating, fire, or
explosion.

Do not place magnetic storage media such as magnetic cards
and floppy disks near the device. Radiation from the device may
erase the information stored on them.

Do not leave your device, battery, and charger in a place with an
extreme high or low temperature. Otherwise, they may not
function properly and may lead to a fire or an explosion. When
the temperature is lower than 0°C, performance of the battery is
affected.

Do not place sharp metal objects such as pins near the earpiece.
The earpiece may attract these objects and hurt you when you
are using the device.

Before you clean or maintain the device, power off the device
and disconnect it from the charger.

Do not use any chemical detergent, powder, or other chemical
agents (such as alcohol and benzene) to clean the device and
the charger. Otherwise, parts of the device may be damaged or
afire can be caused. You can clean the device and the charger
with a piece of damp and soft antistatic cloth.

Do not dismantle the device or accessories. Otherwise, the
warranty on the device and accessories is invalid and the
manufacturer is notliable to pay for the damage.

Ifthe device screen s broken by colliding with hard objects, do
not touch or try to remove the broken part. In this case, stop using



the device immediately, and then contact an authorized service
centerintime.

Emergency Call

You can use your device for emergency calls in the service area. The
connection, however, cannot be guaranteed in all conditions. You
should not rely solely on the device for essential communications.

Certification Information (SAR)

This device meets guidelines for exposure to radio waves.

Your device is a low-power radio transmitter and receiver. As
recommended by intemational guidelines, the device is designed not
to exceed the limits for exposure to radio waves. These guidelines
were developed by the independent scientific organization
Intemational Commission on Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP) and include safety measures designed to ensure safety for
all users, regardless of age and health.

The Specific Absorption Rate (SAR) is the unit of measurement for
the amount of radio frequency energy absorbed by the body when
using a device. The SAR value is determined at the highest certified
power level in laboratory conditions, but the actual SAR level of the
device when being operated can be well below the value. This is
because the device is designed to use the minimum power required
to reach the network.

The SAR limit also adopted by Europe is 2.0 W/kg averaged over 10
grams of tissue. The highest SAR value for this device type when
tested at the earis 0.712 W/kg, and when property womn on the body
is0.712 Wikg.

Disposal and Recycling Information

This symbol (or without a solid bar) on the device, and/or on its
packaging, and on its batteries where included, indicates that the



device including its electrical accessories (e.g. headset, adapter,
cable) and the batteries should not be disposed of as normal
household garbage. These items should not be disposed as
unsorted municipal waste and should be handed over to a certified
collection point for recycling or proper disposal at the end of their life.
For more detailed information about the recycling of the device or
batteries, please contact your local city office, the household waste
disposal service, or the retail store where you purchased it'them.
Disposal of the device and batteries if included is subject to WEEE
Directive Recast (Directive 2012/19/EU) and Battery Directive
(Directive 2006/66/EC). The purpose for separating WEEE and
batteries from other waste is to minimize the potential environmental
impacts on human health of any hazardous substances that may be
present.

Reduction of Hazardous Substances

This device is compliant with the REACH Regulation [Regulation
(EC) No 1907/2006] and RoHS Directive Recast (Directive
2011/65/EV). Batteries where included are compliant with Battery
Directive (Directive 2006/66/EC). For more information about the
REACH and RoHS compliance of the device, please visit the Web
site www.huaweidevice.com/certification. You are
recommended to visit the Web site regularly for up-to-date
information.

EU Regulatory Conformance

Hereby, Huawei Technologies Co., Ltd. declares that this device is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 1999/5/EC.

For the declaration of conformity, visit the Web site
www.huaweidevice.com/certification.

C€0682



(1) Observe the national local regulations in the location where the
device is to be used. This device may be restricted for use in
some or all member states of the European Union (EU).

Norway: This subsection does not apply for the geographical area
within a radius of 20 km from the centre of Ny-Alesund.

To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume
levels for long periods.

Legal Notice

Copyright © Huawei Technologies Co., Ltd. 2013. All rights
reserved.

No part of this manual may be reproduced or transmitted in any form
or by any means without prior written consent of Huawei
Technologies Co., Ltd. and its affiliates (‘Huawei").

The product described in this manual may include copyrighted
software of Huawei and possible licensors. Customers shall notin
any manner reproduce, distribute, modify, decompile, disassemble,
decrypt, extract, reverse engineer, lease, assign, or sublicense the
said software, unless such restrictions are prohibited by applicable
laws or such actions are approved by respective copyright holders.

Trademarks and Permissions

:g:;% g@ ,and HUAWE  are trademarks or registered
trademarks of Huawei Technologies Co., Ltd.

Android™ is a trademark of Google Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Huawei
Technologies Co., Ltd. is under license.



Othertrademarks, product, service and company names mentioned
may be the property of their respective owners.

Notice

Some features of the product and its accessories described herein
rely on the software installed, capacities and settings of local
network, and therefore may not be activated or may be limited by
local network operators or network service providers.

Thus, the descriptions herein may not exactly match the product or
its accessories which you purchase.

Huawei reserves the right to change or modify any information or
specifications contained in this manual without prior notice and
without any liability.

Third-Party Software Statement

Huawei does not own the intellectual property of the third-party
software and applications that are delivered with this product.
Therefore, Huawei will not provide any warranty of any kind for third
party software and applications. Neither will Huawei provide support
to customers who use third-party software and applications, nor be
responsible or liable for the functions or performance of third-party
software and applications.

Third-party software and applications services may be interrupted or
terminated at any time, and Huawei does not guarantee the
availability of any content or service. Third-party service providers
provide content and services through network or transmission tools
outside of the control of Huawei. To the greatest extent permitted by
applicable law, itis explicitly stated that Huawei shall not compensate
or be liable for services provided by third-party service providers, or
the interruption or termination of third-party contents or services.
Huawei shall not be responsible for the legality, quality, or any other
aspects of any software installed on this product, or for any uploaded
ordownloaded third-party works in any form, including but not limited
texts, images, videos, or software etc. Customers shall bear the risk
forany and all effects, including incompatibility between the software
and this product, which result from installing software or uploading or
downloading the third-party works.



This product is based on the open-source Android™ platform.
Huawei has made necessary changes to the platform. Therefore,
this product may not support all the functions that are supported by
the standard Android platform or may be incompatible with third-
party software. Huawei does not provide any warranty and
representation in connect with any such compatability and expressly
excludes all liability in connection with such matters.

DISCLAIMER

ALL CONTENTS OF THIS MANUAL ARE PROVIDED “AS IS”.
EXCEPT AS REQUIRED BY APPLICABLE LAWS, NO
WARRANTIES OF ANY KIND, EITHER EXPRESS OR IMPLIED,
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FORA
PARTICULAR PURPOSE, ARE MADE IN RELATION TO THE
ACCURACY, RELIABILITY OR CONTENTS OF THIS MANUAL.
TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE
LAW, IN NO EVENT SHALL HUAWEI BE LIABLE FOR ANY
SPECIAL, INCIDENTAL, INDIRECT, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, OR LOSS OF PROFITS, BUSINESS, REVENUE,
DATA, GOODWILL SAVINGS OR ANTICIPATED SAVINGS
REGARDLESS OF WHETHER SUCH LOSSES ARE
FORSEEABLE ORNOT.

THE MAXIMUM LIABILITY (THIS LIMITATION SHALL NOT
APPLY TO LIABILITY FOR PERSONAL INJURY TO THE
EXTENT APPLICABLE LAW PROHIBITS SUCH A LIMITATION)
OF HUAWEI ARISING FROM THE USE OF THE PRODUCT
DESCRIBED IN THIS MANUAL SHALL BE LIMITED TO THE
AMOUNT PAID BY CUSTOMERS FOR THE PURCHASE OF
THIS PRODUCT.

Import and Export Regulations

Customers shall comply with all applicable export orimport laws and
regulations and be responsible to obtain all necessary governmental
permits and licenses in order to export, re-export or import the
product mentioned in this manual including the software and
technical data therein.



Privacy Policy
Please refer to our privacy policy on our websites for the information
about how we protect your personal information.

Getting More

*  Please visit www.huaweidevice.com/worldwide for user guide.

« Please visit www.huaweidevice.com/worldwide/support/hotline
for recently updated hotline and email address in your country or
region.



Snabbiitt pa telefonen

(1) Bilderna i den har handboken tilhandahalls endast som
referens. Beroende pa telefonens programversion kan
displayfunktionema skilia sig fran dem som beskrivs hér.

Kamera pa  Headsetuttag Strombrytare (O]

Holrlur |framsidan
.0 o)) (
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baksidan U @ Laddnings-
Volymknapp /dataport

Bakat Meny
Startsida

Viktiga lattatkomliga funktioner

+ Hall knappen intryckt for att starta mobiltelefonen.

+ Nar mobiltelefonen &r paslagen, tryck p& knappen
och hll den intryckt for att dppna altemativmenyn.
Dérefter kan du vélja mellan att stanga av telefonen
eller anvanda genvégar.

G

* Tryck pa knappen for att lasa skarmen nar
mobiltelefonen ar aktiv.

Peka for att Gppna menyn pa en aktiv skarm.




* Peka for att aterga till startskarmen.
&« Peka och hall kvar for att visa program som nyligen
anvants.

* Peka for att atervénda till foregaende skam eller
) avsluta programmet som kars.
« Peka for att dolja tangentbordet.

Installera SIM-kortet

Det ar tva steg i installationen av SIM-kortet:

1
1. Tabort batterilocket.
2. SéttiSIM-kortet.

Installera microSD-kortet

Om du vill utéka minnet  din telefon kan du &ven sétta i eft microSD-
kort.

1

1. Tabort batteriluckan.
2. Satti microSD-kortet pa kortplatsen (se bilden).



Ta bort microSD-kortet

1. Tabort batterilocket.
2. DramicroSD-kortet utat.
3. Vrid telefonen tills microSD-kortet faller ut.

Satta i batteriet

1. Passain sidan markerad med a (med kontaktemna) mot botten
av batterifacket.

2. Tryckin kanten markt b i facket tills det hors ett klickljud.

Ladda batteriet

Innan du laddar batteriet, kontrollera att det &r korrekt installerat i
telefonen.

1. Anslut USB-kabeln som foljer med mobiltelefonen till laddaren.



2. Anslut USB-kabelns andra &nde till mobiltelefonen. Anslut
sedan laddaren till ett eluttag for att borja ladda.

Om du laddar mobiltelefonen medan den &r paslagen visas

laddningsstatus med batteriikonen i meddelandeféltet. Nar

batteriikonen &ndras till fif &r mobiltelefonen fulladdad.

Statusindikator
Statusindikatoms farg anger mobiltelefonens batteristatus.

Statusindikator

Gron: fullt laddad (nér den &ar ansluten till laddare).

Orange: laddning pagar (nar den &r ansluten till laddare).

Rod: Lagt batteri.

Vamingar och sakerhetsatgarder

Anvandningsmiljo

« Telefonen uppfyller RF-specifikationema nér den anvands néra
Orat eller pa ett avstand av 1,5 cm fran kroppen. Setfill att tillbehor
{ill telefonen som vaskor och hélster inte innehaller
metallkomponenter . Hall telefonen 1,5 cm fran kroppen for att
uppfylla det tidigare namnda kravet.

+  Hallomgivningstemperaturen mellan 0°C och 45°C under tiden
som enheten laddas. Omgivningstemperaturen ska vara mellan
0°C och45°C nér enheten anvands med ett batteri.



Certifieringsinformation (SAR)

Telefonen uppfyller kraven i riktlinjema for exponering for radiovagor.
Enheten ar en radioséndare och mottagare med lag effekt. Enheten
ar konstruerad for att inte Gverskrida gransema for exponering av
radiovagor, enligt rekommendationer i interationella riktlinjer. Dessa
riktiinjer har utvecklats av den oberoende vetenskapliga
organisationen ICNIRP och inbegriper sékerhetsgranser som ar
avsedda att garantera skydd for alla anvéndare, oavsett alder och
halsotillstand.

SAR (Specific Absorption Rate) &r den enhet som anvands for
matning av mangden radiofrekvensenergi som absorberas av
kroppen vid anvandning av en enhet. SAR-nivan bestams vid den
hogsta certifierade effektnivann under laboratorieforhallanden, men
den faktiska SAR-nivan for enheten nér den anvands kan ligga langt
under vardet. Det beror pa att enheten ar konstruerad att anvanda
minsta mdjliga effekt for att na nétverket.

SAR-gransen som tillampas i Europa &r 2,0 W/kg i genomsnitt ver
tio (10) gram vévnad. Det hdgsta SAR-vardet for en enhet av denna
typ vid provning vid rat &r 0,712 W/kg och nér den bars korrekt pa
kroppen 0,712 Wikg.

Information om avfallshantering och atervinning

Den hér symbolen (med eller utan streck) pa enheten och/eller
forpackningen, och pa dess batterier nar sadana medfdljer, anger att
enheten inklusive dess elektriska tillbehdr (exempelvis headset,
adapter och kabel) och batterier inte far kasseras som vanligt
hushélisavfall. Dessa artiklar far inte kasseras som osorterat
kommunalt avfall, utan ska l&mnas pa en miljstation for atervinning
eller korrekt kassering nar de ar uttjanta.

Detaljerad information om tervinning av enheten eller batteriema far
du fran kommunen eller fran butiken dér du kopte dem.



Kassering av enhet och batterier, om sadana medfcljer, omfattas av
direktiv 2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller innehéller elektrisk
och elektronisk utrustning (WEEE, omarbetning) och direktiv 2006/
66/EC om batterier. Syftet med att separera elektrisk och elektronisk
utrustning och batterier fran annat avfall &r att minimera den
potentiella miljdpaverkan pa ménniskors hélsa och eventuella farliga
dmnen som kan férekomma.

Minskning av farliga amnen

Enheten éverensstammer med Reach-férordningen (EG nr
1907/2006) om kemikalier och RoHS-direktivet (2011/65/EU,
omarbetning) om farliga &mnen. Batterier, nér sadana medfdljer,
6verensstammer med direktiv 2006/66/EC om batterier. Mer
information om enhetens Gverensstammelser med Reach och
RoHS finns pa webbplatsen
www.huaweidevice.com/certification. Virekommenderar att
du bestker webbplatsen regelbundet for aktuell information.

Overensstimmelse med EU-krav

Huawei Technologies Co., Ltd. férklarar hérmed att denna produkt
6verensstammer med de grundidggande kraven och andra
relevanta foreskrifter i direktiv 1999/5/EC.

Bestk webbplatsen for konformitetsdeklarationen
www.huaweidevice.com/certification.

C€0682

(1) Observera nationella och lokala bestammelser som galler dar
enheten ska anvandas. Anvandning av den har enheten kan
vara begransad i nagra eller alla medlemsstater inom
Europeiska unionen (EU).

Norge: Detta underavsnitt géller inte for det geografiska omradet
inom en radie pa 20 km fran Ny-Alesunds centrum.



Skydda horseln genom att inte lyssna pa ljud med hég volym léngre
stunder.

Fa ut mer

«  Pawww.huaweidevice.com/worldwide finns en bruksanvisning.

»  Pawww.huaweidevice.com/worldwide/support/hotline finns den
senaste informationen om vilka servicetelefonnummer och e-
postadresser som galler for ditt land eller din region.



Oversigt over telefonen

1) Alle billeder i denne vejledning er kun vejledende. Alt efter
softwareversionen kan telefonens faktiske displayfunktioner
veere anderledes end dem, der er beskrevet her.

Hagijttaler Frontkamera Hovedtelefonstik Stram@

Bagkamera——— o [B—
“@ Oplader/

L_ydslyrketast dataport

T o))

Tilbage| Menu
Start

Naglefunktioner lige ved handen

* Tryk og hold for at teende mobiltelefonen.

* Tryk pa og hold denne knap inde for at fa vist
indstilingsmenuen, nar mobiltelefonen er teendt. Du
kan derefter vaelge at slukke telefonen eller udfgre
genvejshandlinger.

* Tryk for at lase skeermen, nar mobiltelefonen er aktiv.

G

Tryk for at @bne menuen i en aktiv skeerm.




» Tryk for at ga tibage til startskaermen.
&« Tryk paog hold for at se de senest brugte
programmer.

* Tryk for at vende tilbage til den forrige skeerm eller
) afslutte det program, der kerer.
« Tryk for at skjule tastaturet.

Installation af SIM-kortet

Du kan installere SIM-kortet i to trin:

T
1. Tag batteridaekslet af.
2. IsaetSIM-kortet.

Installation af microSD-kortet

Hvis du gnsker at udvide telefonens hukommelse yderiigere, kan du
indszette et microSD-kort.

1. Tagbatteridaekslet af.
2. SeetmicroSD-kortet i abningen som vist pa diagrammet.



Fjemer microSD-kortet

1. Tag batteridaekslet af.
2. Treek microSD-kortet udad.
3. Drejtelefonen, indtil microSD-kortet falder ud.

Installation af batteriet

1. Drejkanten maerket a (med kontaktemne) pa skra i bunden af
batterirummet.

2. Tryksiden maerket b ind i batterirummet, indtil batteriet gar pa
plads med et klik.

Opladning af batteriet

For batteriet oplades, skal du sikre, at det er installeret korrekt i
telefonen.




1. Tilslut det USB-kabel, der fulgte med mobiltelefonen, til
opladeren.

2. Tilslut USB-kablets anden ende til mobiltelefonen. Szaet
opladeren i en stikkontakt for at pabegynde opladningen.

Hvis du oplader mobiltelefonen, mens den er teendt, viser

batteriikonet pa meddelelseslinjen opladningsstatus. Nar

batterikonet skifter il il , er mobiltelefonen fuldt opladet.

Statusindikator

Statusindikatorens farve angiver ladestanden for mobiltelefonens
batteri.

Statusindikator-

Gren: Fuldt opladet (hvis tilsluttet til en oplader).

Orange: Opladning i gang (hvis tilsluttet til en oplader).
Red: Lav batteriladestand.

_—

Advarsler og forholdsregler

Driftsmilje

* Enheden erioverensstemmelse med RF-specifikationeme, nar
denanvendes teet pa eretelleri en afstand af 1,5 cm fra kroppen.
Serg for, atenhedens tilbeher, som f.eks. en taske eller hyister,
ikke indeholder metaldele. Hold enheden 1,5 cm fra kroppen for
atoverholde ovennaevnte krav.



* Hold omgivelsestemperaturen mellem 0°C 0g 45°C, nar
enheden oplades. Hold omgivelsestemperaturen mellem 0°C
0g45°C, narenheden anvendes med batteri.

Oplysninger om certificering (SAR)

Denne enhed overholder retningslinjeme for udsaettelse for
radiobglger.

Enheden er en radiomodtager- og sender ved lav frekvens. Som
anbefaletiinterationale retningslinjer er enheden beregnet il ikke at
overskride greenseme for eksponering for radiobglger. Disse
retningslinjer er udarbejdet af den uatheengige, videnskabelige
organisation, Intemational Commission on Non-lonizing Radiation
Protection (ICNIRP), og omfatter sikkerhedsforanstaltninger der skal
varetage sikkerheden for alle brugere, uanset alder og
sundhedstilstand

Maéleenheden for specifik energiabsorptionshastighed (SAR)
udtrykker maengden af radiofrekvensenergi, der absorberes af
kroppen, nar enheden anvendes. SAR-veerdien fastlaegges til det
hgjeste certificerede effektniveau under laboratorieforhold, men det
faktiske SAR-niveau for enheden under anvendelse kan veere
megetlavere. Dette skyldes, at enheden er konstrueret il at anvende
den minimale pakraevede energi til at n& netvaerket.
SAR-greensen, der ogsa anvendes i Europa, er 2,0 Wkg i
gennemsnit for 10 gram vaev. Den hgjeste SAR-veerdi for denne
enhedstype, da den blev testet naer gret, er 0,712 W/kg og ved
korrekt placering pa kroppen 0,712 W/kg.

Oplysninger om bortskaffelse og genbrug

|
Dette symbol (evt. uden en tyk streg) pa enheden og/eller dens
emballage og pa batterieme, hvis inkluderet, angiver, at enheden,
inklusive dens elektriske tilbeher (f.eks. headset, adapter, kabel) og



batterier, ikke ma bortskaffes som normalt husholdningsaffald. Disse
elementer ma ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald,
men skal afleveres til en certificeret genbrugsstation til genbrug eller
korrekt bortskaffelse efter endt levetid.

For at fa yderligere oplysninger om genbrug af enheden eller
batterieme bedes du kontakte det lokale kommunekontor,
renovationsfirma eller den forretning, hvor du kebte den eller de
relevante enheder.

Bortskaffelse af enheden og batterieme, hvis inkluderet, er underiagt
det omarbejdede WEEE-direktiv (direktiv 2012/19/EU) og
batteridirektivet (direktiv 2006/66/EC). Forméalet med at adskille
affald af elekirisk og elektronisk udstyr og batterier fra andet affald er
at minimere de potentielle miljigmaessige indvirkninger pa
menneskers sundhed af eventuelle farlige stoffer, der kan vaere til
stede.

Reduktion af sundhedsfarligt indhold

Denne enhed er kompatibel med REACH-forordningen [forordning
(EU) nr. 1907/2006] og det omarbejdede RoHS-direktiv (direktiv
2011/65/EU). Batterier, hvis inkluderet, overholder batteridirektivet
(direktiv 2006/66/EC). Yderligere oplysninger om enhedens
overholdelse af REACH- og RoHS-bestemmelseme findes pa
webstedet www.huaweidevice.com/certification. Det
anbefales, at du besgger webstedet med jeevne mellemrum for at fa
de seneste oplysninger.

Overensstemmelse med EU-lovgivning

Huawei Technologies Co., Ltd. erkleerer hermed, at denne enhed er
i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante
bestemmelser i EU-direktivet 1999/5/EC.
Overensstemmelseserkleeringen findes pa webstedet
www.huaweidevice.com/certification.

Ce€0682



(1) Overhold den nationale og lokale lovgivning pa det sted, hvor
enheden anvendes. Der kan vaere begraensninger for
anvendelse af enheden i nogle eller alle EU-medlemsstater.

Norge: Dette underafsnit geelder ikke for geografiske omrader inden
for en radius pa 20 km fra centrum af Ny-Alesund.

For at beskytte din herelse ber du undga at afspille lyd med hej
lydstyrke i lsengere perioder ad gangen.

Laese mere

« Sevenligst brugerhandbogen pa
www.huaweidevice.com/worldwide.

+ Seden opdaterede oversigt over hotiine og e-mail-adresser for
ditomrade pa
www.huaweidevice.com/worldwide/support/hotiine.



Telefonen med et blikk

1) llustrasjonene i denne veiledningen fungerer bare som en
referanse for deg. Avhengig av programvareversjon kan de
faktiske displayfunksjonene pa telefonen din awvike fra dem
som beskrives her.

Bretelefon Frontkamera Kontaktfor — pa/ay @
oretelefoner | |

Bakre A
— ol o b
kamera ] 0] Kontakt for

| Volumtast lader-/
datakabel

==l
0 o)

Tilbake | Meny
Home

Enkel tilgang til nakkelfunksjoner

+ Trykk og hold for & sla pa mobiltelefonen.

+ Nar mobiltelefonen din er slatt pa, trykker du pa og
holder inne denne knappen for & vise
alternativmenyen. Du kan deretter velge a sla av
telefonen eller bruke snarveier.

G

* Trykk for & lase skjermen nar mobiltelefonen er aktiv.

Bergr for & apne menyen pa det aktive skjermbildet.




+ Bergr for 4 ga tilbake til startskjermbildet.
&« Trykk og hold inne for & vise nylig brukte
programmer.

+ Berer for & ga tilbake til det forrige skjermbildet eller
o forlate programmet du kjgrer.
* Beror for a skjule tastaturet.

Sette inn SIM-kortet

SIM-kortet settes inn i to trinn:

(2

1. Taavbatteridekselet.
2. SettiSIM-kortet.

Installere et microSD-kort

Hvis du vil utvide telefonens minne, kan duii tilegg sette inn et
microSD-kort.

1. Taavbatteridekselet.
2. Settinn microSD-kortet i kortapningen som vistiillustrasjonen.



Fjerne microSD-kortet

1. Taavbatteridekselet.
2. Trekk ut microSD-kortet.
3. Rotertelefonen inntil microSD-kortet faller ut.

Sette inn batteriet

1. Vinkle kanten som er merket a (med kontaktene) inn i den
nederste enden av batterirommet.

2. Trykk kanten som er merket b, inn i batterirommet til batteriet
Klikker pa plass.

Lading av batteri

For du lader batteriet, ma du kontrollere at det er komekt installert pa
telefonen.

1. Koble USB-kabelen som fulgte med mobiltelefonen, til laderen.



2. Koble den andre enden av USB-kabelen til mobiltelefonen.
Begynn deretter ladingen ved a koble laderen il et stramuttak.

Hvis du lader mobiltelefonen mens mobiltelefonen er pa, viser

batterikonet pa statuslinjen status for ladingen. Nar batteriikonet

endrer seg il B . er mobiltelefonen fulladet.
Statusindikator

Fargen pa statusindikatoren viser mobiltelefonens batteristatus.

Statusindikator

Grgnn: fulladet (nar koblet til lader).

Oransje: Lading pagar (nar tilkoblet lader).

Rad: lite batteri.

Advarsler og forholdsregler

Driftsmilje

*  Enheten samsvarer med RF-spesifikasjonene nar den brukes i
naerheten av gret elleri en avstand pa 1,5 cm fra kroppen.
Kontroller at tilbehar som vesker eller hyistre ikke bestar av
metallkomponenter. Hold enheten 1,5 cm unna kroppen for a
imatekomme kravet som ble beskrevet ovenfor.

+  Omgivelsestemperaturen skal vaere pa mellom 0°C og 45 °C
narenheten lades. Omgivelsestemperaturen skal veere pa
mellom 0°C 0og 45°C nar enheten drives med batteri.



Sertifiseringsopplysninger (SAR)

Denne enheten imatekommer retningslinjene for
radiobglgeeksponering.

Enheten er en svak radiosender og -mottaker. Som anbefalt av
intemasjonale retningslinjer, er enheten utviklet for & holde seg
innenfor grensene for radiobglgeeksponering. Disse retningslinjene
ble utviklet av den uavhengige forskningsorganisasjonen
"International Commission on Non-lonizing Radiation Protection”
(ICNIRP), og omfatter forholdsregler for a ivareta sikkerheten il alle
brukere, uavhengig av alder og helse.

Spesifikk absorpsjonsrate (SAR) er maleenheten for hvor mye
energi fra radiofrekvenser som absorberes (tas opp) av kroppen nar
enheten brukes. SAR-verdien er angitt ved det hoyeste registrerte
effektnivaet i et laboratorium, mens det faktiske SAR-nivaet til
enheten nar den brukes, kan vaere godt under denne verdien. Dette
erfordi enheten er laget for & bare bruke akkurat sa mye kraft som er
nedvendig for & na nettverket.

SAR-grensen som erinnferti Europa, er 2,0 W/kg i giennomsnitti 10
gram vev. Den hgyeste SAR-verdien for denne enheten nar den er
testet ved gret, er 0,712 W/kg, og nar den beeres riktig pa kroppen er
den malt til 0,712 W/kg.

Opplysninger om avhending og resirkulering

Dette symbolet (ev. uten fylt stolpe) pa enheten og/eller emballasjen,
og pa eventuelle medfglgende batterier, angir at enheten og det
elekiriske tilbehgret (f.eks. hodesett, adapter, kabel) og batteriene
ikke skal kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Disse
produktene skal ikke kastes som usortert kommunalt avfall, men
leveres inn til et godkjent innsamlingssted for gjenvinning eller
forskriftsmessig kassering.



Hvis du gnsker mer informasjon om gjenvinning av enheten eller
batteriene, kan du kontakte de kommunale myndighetene eller
forhandleren du kjgpte produktet hos.

Enheten og eventuelle medfelgende batterier skal kastes i henhold
til det reviderte WEEE-direktivet (2012/19/EU) og batteridirektivet
(2006/66/EC). Elektrisk og elektronisk avfall (WEEE) samt batterier
ma behandles atskilt fra annet avfall, slik at risikoen for helse- og
miligskader pa grunn av farlige stoffer minimeres.

Reduksjon av farlige stoffer

Enheten er i samsvar med REACH-regelverket [forordning (EF) nr.
1907/2006] og det reviderte RoHS-direktivet (2011/65/EU). De
medfelgende batteriene er i samsvar med batteridirektivet
(2006/66/EC). Du kan lese mer om overholdelsen av REACH og
RoHS pa www.huaweidevice.com/certification. Vianbefaler
at du besgker nettstedet regelmessig for & fa oppdatert informasjon.

EU-palagt samsvar

Huawei Technologies Co., Ltd. erkleerer herved at denne enheten er
isamsvar med de ngdvendige kravene og andre relevante forskrifter
i direktiv 1999/5/EC.

Samsvarserkleeringen finner du pa websiden;
www.huaweidevice.com/certification.

Ce€0682

(1) Felg nasjonale og lokale bestemmelser der enheten brukes.
Denne enheten kan vaere begrenset for bruk i noen eller alle
medlemsland i EU.

Norge: Dette underavsnittet gjelder ikke for det geografiske omradet
i en radius pa 20 km rundt sentrum i Ny-Alesund.



Beskytt harselen din ved & unnga hey lydstyrke over lengre tid.

Anskaffe mer

Du finner brukerveiledningen pa
www.huaweidevice.com/worldwide.
Du finner nylig oppdaterte telefonnumre og e-postadresser for

landet eller regionen der du bor, pa
www.huaweidevice.com/woridwide/support/hotiine.



Puhelin yhdella siimayksella

() Kaikki timén oppaan kuvat ovat vain ohjeellisia. Puhelimen
todellisen ndyton ominaisuudet voivat poiketa tassa naytetyista
ohjelmistoversion mukaan.

KuulokeEtuosan kamera Kuulokeliiténta Virta ©

Takaosan kamera— —
Laturi/

Enenvoimakkuusnéppéin dataportti

|||/
Alkuun Valikko
Takaisin

Keskeiset toiminnot ulottuvillasi

« Voit kytke& matkapuhelimeen virran painamalla ja
pitdémalld painettuna.

* Kun matkapuhelimen virta on kytketty, pida tama
painike painettuna asetusvalikon nayttamiseksi.
Taman jalkeen voit valita joko puhelimen
sammuttamisen tai pikavalintatoimien suorittamisen.

0)

« Lukitse nayttd painamalla téta, kun matkapuhelimesi
on aktiivinen.

Voit avata valikon aktiivisena olevalle néytdlle
= napayttamalla tata.




« Voit palata kotindytdlle napayttamalla.

o« Pida painettuna, kun haluat ndyttaa vimeksi kaytetyt
sovellukset.

« Napayta palataksesi edelliselle naytolle tai
o poistuaksesi kayttdmastasi sovelluksesta.
« Voit piilottaa néppaimiston napayttamalla.

SIM-kortin asentaminen
SIM-kortin asentaminen tehdaan kahdessa vaiheessa:

T
1. Imota akkulokeron kansi.
2. Tyonna SIM-kortti paikalleen.

MicroSD-kortin asentaminen

Jos haluat liséta puhelimeesi muistia, voit sijoittaa siihen myos
microSD-kortin.

1. Imota akkulokeron kansi.
2. Aseta microSD-kortti korttipaikkaan kuvan osoittamalla tavalla.



MicroSD-kortin irrottaminen

1. Imota akkulokeron kansi.
2. Veda microSD-korttia ulospéin.
3. Kaanna puhelinta, kunnes microSD-kortti putoaa ulos.

Akun asentaminen

1. Asetaakun a:lla merkitty reuna (jossa on kontakiit) akkulokeron
alempaan paahan.

2. Paina akun b:lla merkittya reunaa akkulokeroon, kunnes akku
napsahtaa tukevasti paikalleen.

Akun lataaminen

Varmista ennen akun lataamista, ettd akku on oikein asennettuna
puhelimeen.

1. Kytke matkapuhelimen mukana toimitettu USB-kaapeli laturiin.



2. Kytke USB-kaapelin toinen paa matkapuhelimeesi. Aloita
lataaminen kytkemalla laturi s&hkdpistorasiaan.

Jos lataat matkapuhelintasi virran ollessa kytkettyna, kertoo

iimoituspalkin akkukuvake akun varaustilan. Kun akkukuvakkeeksi

tulee [l , matkapuhelimen akku on ladattu téyteen.

Tilanilmaisin

Tilanilmaisimen véri kertoo matkapuhelimen akun varaustilan.

Tilanilmaisin —————0 3

N

Vihrea: ladattu tayteen (kun liitettyné laturiin).

Oranssi: lataus meneilldéan (kun liitettyna laturiin).
Punainen: akku véahissa.

_—

Varoitukset ja varotoimet

Kayttoymparisto

«  Laite on RF-spesifikaation mukainen, kun laitetta kaytetaan
korvan lahella tai 1,5 cmin etéisyydella vartalosta. Varmista, etta
laitteen lisévarusteita, kuten laitteen koteloa, ei ole valmistettu
metalliosista. Pidé laite 1,5 cm:n etdisyydella vartalostasi, jotta
aiemmin mainitut vaatimukset taytetaan.

+  Pida ympariston lampdtila valilla 0°C ja +45°C laitetta
ladattaessa. Pida ympariston [dmpdtila valilla 0°C ja +45°C
kayttaessasi laitetta akun viralla.



Sertifiointitiedot (SAR)

Tama laite tayttaa radioaalloille altistumista koskevat ohjeet.

Laite on vahéan virtaa kuluttava radiolahetin ja -vastaanotin. Kuten
kansainvalisissa ohjeissa on suositeltu, laite on suunniteltu niin, etta
se ei ylita radioaalloille altistumisen rajoja. Nama ohjeet kehitti
itsenainen tieteellinen jérjestd Intemational Commission on Non-
lonizing Radiation Protection (ICNIRP), ja niihin sisaltyvat
turvallisuustoimenpiteet, jotka on suunniteltu takaamaan kaikkien
kéyttéjien turvallisuus idsté ja terveydesté riippumatta.

SAR (Specific Absorption Rate) on mittayksikkd, jolla mitataan
laitteen kayton aikana kehoon imeytyvan radiotaajuusenergian
maaraa. SAR-arvo méaéritetaén korkeimmalta varmennetulta
tehotasolta laboratorio-olosuhteissa, mutta laitteen varsinainen
SAR-taso sita kaytettdessa voi olla runsaasti timan arvon
alapuolella. Tamé johtuu siltd, etta laite on suunniteltu kayttamaan
mahdollisimman véhan virtaa verkkoyhteyden muodostamiseen.
My6s Euroopassa kaytettava SAR-raja on keskimaarin 2,0 W/kg 10
kudosgrammassa. Korkein tamén laitetyypin SAR-arvo korvalla
kayttoa testattaessa on 0,712 W/kg, ja asianmukaisesti vartalon
lahella sailytettyna 0,712 W/kg.

Havittamista ja kierratysta koskevat tiedot

|
Tama symboli (tai iiman yhtenaista viivaa) laitteessa ja/tai sen
pakkauksessa ja akuissa (mikali laitteessa on akku) tarkoittaa, ettd
laitetta ja sen sahkétarvikkeita (esim. kuulokkeet, adapteri, johto) ja
akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana. Naita
tuotteita ei saa havittaa lajittelemattomana yhdyskuntajétteend, vaan
ne tulee toimittaa valtuutettuun kerdyspisteeseen kierratysta tai
asianmukaista havittamista varten, kun niiden kayttika on lopussa.




Saadaksesi lisétietoja laitteen tai akkujen kieratyksesta ota yhteys
paikalliseen kunnantoimistoon, jatehuoltokeskukseen tai
myyjélikkeeseen.

Laitteen ja siihen mahdollisesti kuuluvien akkujen havittamiseen
sovelletaan uudelleenlaadittua WEEE-direktiivia (2012/19/EU) ja
paristo- ja akkudirektiivia (2006/66/EC). Sahko- ja
elektroniikkalaiteromun, akkujen ja paristojen erottamisella muusta
jatteesta pyritadn minimoimaan niiden sisaltdmien vaarallisten
aineiden mahdolliset terveys- ja ymparistvaikutukset.

Vaarallisten aineiden vahentaminen

Tama laite on REACH-asetuksen (asetus (EY) nro 1907/2006) ja
uudelleenlaaditun RoHS-direktiivin (direktiivi 2011/65/EU)
mukainen. Laitteisiin mahdollisesti kuuluvat akut ovat paristo- ja
akkudirektiivin (2006/66/EC) mukaisia. Lisétietoja laitteen REACH-
ja RoHS-vaatimustenmukaisuudesta on verkkosivustolla
www.huaweidevice.com/certification. Suosittelemme, ettd
kayt sivustolla sa@nndllisesti katsomassa ajantasaiset tiedot.

Yhdenmukaisuus EU:n lainsdadannon kanssa

Huawei Technologies Co., Ltd. vakuuttaa taten, ettd tama laite on
yhdenmukainen direktiivin 1999/5/EC olennaisten vaatimusten ja

direktiivin muiden asiaankuuluvien s&anndsten kanssa.

Vieraile vaatimustenmukaisuusvakuutusta varten verkkosivustolla
www.huaweidevice.com/certification.

C€0682

1) Huomioi kansalliset paikalliset saadokset siella, missé laitetta
kaytetaan. Taman laitteen kaytto saattaa olla rajoitettu joissakin
tai kaikissa Euroopan unionin (EU) jasenvaltioissa.

Norja: Tamé alakohta ei pade Ny-Alesundin keskustan ympérilla 20
km:n sateelld olevalla maantieteelliselld alueella.



Kuulosi suojaamiseksi valta &anen kuuntelua suurella
voimakkuudella pitkia aikoja.

Lisda ominaisuuksia
+  Kayttdohje on osoitteessa www.huaweidevice.comworldwide.

« Katsomaasitai alueesi tukipalvelujen uusimmat puhelinnumerot
ja séhkopostiosoitteet osoitteesta
www.huaweidevice.com/worldwide/support/hotiine.



Ogdiny wyglad telefonu

1) Wszystkie ilustracje w tym podreczniku majg jedynie charakter
pogladowy. Elementy rzeczywiscie wys$wietlane na ekranie
telefonu moga sie rézni¢ od opisanych w podreczniku, zaleznie
od wersji oprogramowania.

Stuchawka  Aparatz Gniazdo Zasilanie ®
| |przodu s{uchawkowel
T o))

Aparat z tytlu
1TCF ba
| Klawisz niazdo

glosnosci tadowania/
transferu
danych

h=1 o =
=|==;4

Wstecz| Menu
Gtowny

tatwa dostepnos¢ najwazniejszych funkciji

« Naci$nij i przytrzymaj, aby wigczy¢ telefon.
« Kiedy telefon jest uruchomiony, naciéniji przytrzymaj
ten przycisk, aby wy$wietlic menu opcji. Mozna tez
(0) wybra¢ wytgczenie telefonu lub wykonanie operacii
na skrétach.
« Naci$nij, aby zablokowac ekran, gdy telefon jest

aktywny.

Dotknij, aby otworzy¢ menu aktywnego ekranu.




« Dotknij, aby powréci¢ do ekranu giéwnego.
o  « Dotkniji przytrzymaj, aby wyswietli¢ ostatnio
uzywane aplikacje.

« Dotknij, aby powréci¢ do poprzedniego ekranu lub
o zamkna¢ uruchomiong aplikacje.
« Dotknij, aby ukry¢ klawiature.

Wkiadanie karty SIM

Aby zalozy¢ w telefonie kartg SIM:
o

1

1. Zdejmij pokrywe baterii.
2. \Wi6z karte SIM.

Whkiadanie karty microSD

Jesli zachodzi potrzeba rozszerzenia pamigci, mozna wiozy¢ karte

microSD.

i

1. Zdejmij pokrywe baterii.
2. W6z karte microSD do gniazda, zgodnie z rysunkiem.



Wyjmowanie karty microSD

1. Zdejmij pokrywe baterii.
2. Wyciggnij karte microSD.
3. Obracajtelefonem, az karta microSD wypadnie.

Wkiadanie baterii

1. Wiz baterie pod katem krawedzig oznaczong literg a
(zawierajaca styki) do dolnego brzegu komory baterii.

2. Weiénij krawedz oznaczona literg b do komory, az bateria
dokfadnie sig wpasuije.

¥ adowanie baterii

Przed natadowaniem baterii nalezy sie upewnic, ze jest prawidtowo
wiozona do wneki w telefonie.




1. Podigcz kabel USB do fadowarki. Kabel znajdowat sig w
komplecie z telefonem.

2. Podigcz drugi koniec kabla USB do telefonu. Nastepnie
podtacztadowarke do gniazda elekirycznego, aby rozpoczaé
fadowanie.

Jeslitelefon jest wigczony w trakcie fadowania, ikona baterii w pasku

powiadomien informuje o stanie natadowania. Gdy ikona baterii

przybierze posta¢ Ml , telefon jest w pelni natadowany.
Wskaznik stanu

Kolor wskaznika stanu informuje o poziomie natadowania baterii
telefonu.

Wskaznik stanu

Zielony: bateria w petni natadowana
(telefon podtgczony do tadowarki).

Pomaranczowy: tadowanie w toku

telefon podtaczony do tadowarki).

Czerwony: niski poziom natadowania baterii.

Ostrzezenia i Srodki ostroznosci

Srodowisko pracy

*  Urzadzenie jest zgodne ze specyfikacjami dotyczacymi
czestotliwosci radiowych, gdy jest uzywane blisko ucha lub w
odlegtosci 1,5 cm od ciata. Akcesoria urzadzenia, takie jak futerat
iuchwyt, nie powinny zawiera¢ elementéw metalowych. Aby
spelnié ten wymag, trzymaj urzadzenie w odlegtosci 1,5 cm od
ciata.



*  Urzadzenie moze by¢tadowane w temperaturze miedzy 0°C a
45°C. Gdy urzadzenie jest zasilane z baterii, temperatura
otoczenia powinna wynosi¢ od 0°C do45°C.

Certyfikacja SAR

To urzadzenie spefnia normy emisji fal radiowych.

Urzadzenie to petni funkcje nadajnika i odbiomika o niskiej mocy.
Emisja fal radiowych przez to urzadzenie miesci si¢ w normach
narazenia wyznaczonych przez migdzynarodowe wytyczne.
Wytyczne te zostaly opracowane przez niezalezna organizacje
naukowg International Commission on Non-lonizing Radiation
Protection (ICNIRP) i przewidujg normy majgce zapewni¢
bezpieczenstwo wszystkim uzytkownikom, bez wzgledu na ich wiek
i stan zdrowia.

Wspdtczynnik absorpcji SAR jest jednostkg miary ilosci
promieniowania o czestotliwosci radiowej pochtanianego przez
ludzkie ciato podczas korzystania z urzadzenia. Warto$¢
wspdtczynnika SAR okresla sig na najwyzszym dopuszczalnym
poziomie mocy w warunkach laboratoryjnych, dlatego rzeczywiste
wartosci SAR urzadzenia w normalnych warunkach eksploatacji
moga by¢ duzo nizsze. Wynika to z faktu, ze urzadzenie zostato
zaprojektowane tak, aby zuzywato minimalng ilo$¢ energii
wymagang do tgczenia z siecig.

Ograniczenie poziomu SAR, stosowane réwniez w Europie, wynosi
2 Wikg $rednio na 10 g tkanki. Najwyzsza warto$¢ wspdiczynnika
SAR w przypadku tego typu urzgdzen podczas testowania go przy
uchu to 0,712 Wikg oraz 0,712 W/kg, gdy urzadzenie bylo
prawidiowo noszone przy ciele.

Utylizacja i recykling odp




Ten symbol (lub bez petnego paska) na urzadzeniu i/lub na jego
opakowaniu oraz na jego bateriach (jesli sg w komplecie) oznacza,
Ze urzadzenie wraz z akcesoriami elektrycznymi (np. stuchawkami,
zasilaczem, kablem) i bateriami nie moze by¢ wyrzucane jak zwykle
odpadki domowe. Po zakoriczeniu eksploatacji nie mozna go
wyrzuci¢ jako niesortowane odpady komunalne, lecz nalezy odda¢
do certyfikowanego punktu zbiorki do recyklingu lub prawidtowej
utylizacji.

Szczegdtowe informacje na temat recyklingu urzadzenia lub baterii
mozna uzyska¢ w odpowiednim urzedzie lokalnym, w firmie
utylizujgcej odpady komunalne lub w sklepie, w ktdrym dokonano
zakupu.

Urzadzenie i baterie (jesli sg w komplecie) podlegaja przetwarzaniu
zgodnie z dyrektywa WEEE (dyrektywa 2012/19/EU) oraz
dyrektywie dotyczacej baterii (dyrektywa 2006/66/EC). Oddzielenie
zuzytego sprzetu elekirotechnicznego i elektronicznego (WEEE)
oraz baterii od innych odpadéw ma na celu zminimalizowanie
przenikania do $rodowiska niebezpiecznych substancji szkodliwych
dla zdrowia ludzkiego.

Ograniczanie zawartosci substancji niebezpiecznych

To urzadzenie jest zgodne z uregulowaniami REACH
[uregulowanie (EC) nr 1907/2006] oraz dyrektywa dotyczaca
przetwarzania RoHS (dyrektywa 2011/65/EU). Baterie (jesli sa w
komplecie) sg zgodne z dyrektywa dotyczaca baterii (dyrektywa
2006/66/EC). W celu uzyskania dalszych informacji dotyczacych
zgodnosci tego urzadzenia z przepisami REACH i RoHS nalezy
odwiedzi¢ strone www.huaweidevice.com/certification.
Zaleca sig regulame odwiedzanie powyzszej strony w celu
uzyskania aktualnych informacji.

Zgodnosc¢ z przepisami UE

Wymieniona w tym dokumencie firma Huawei Technologies Co.,
Ltd. deklaruje, Ze to urzadzenie spetnia zasadnicze wymagania oraz
inne odno$ne postanowienia Dyrektywy 1999/5/EC.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie intemetowej
www.huaweidevice.com/certification.
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(1) Nalezy przestrzegaé przepiséw prawa krajowego
obowigzujgcych w miejscu uzytkowania urzadzenia. Prawo do
korzystania z urzadzenia moze by¢ ograniczone w niektérych
lub wszystkich krajach Unii Europejskiej (UE).

Norwegia: Ten fragment nie dotyczy obszaru geograficznego w
promieniu 20 km od centrum Ny-Alesund.

Aby chroni¢ stuch, unikaj stuchania glosnego dzwieku przez dluzszy
Czas.

Wiecej informaciji i materiatow
*  Instrukcje obstugi mozna uzyskac pod adresem

www.huaweidevice.com/worldwide.

«  Aktualny numer telefonu i adres e-mail pomocy technicznej w
danym kraju i regionie mozna uzyskac pod adresem
www.huaweidevice.com/worldwide/support/hotiine.



Telefonas i$ pirmo 2vilgsnio

(1) Visos nuotraukos $iose gairése yra tik rekomendacinio
pobidzio. Faktinés jasy telefono ekrano savybés gali skirtis
nuo ¢ia parasytyjy, priklausomai nuo programinés jrangos
versijos.

Ausiné Priekiné kamera Ausiniy lizdas Maitinimas @

—
.0 o)

Galiné
kamera— 12/ o B—
—— Garsumo “@ ](I;rovimo )
uomeny
mygtukas prievadas
Atgal Meniu
Pradzia
Pargrindinés funkcijos po ranka

« Paspauskite ir palaikykite, kad jsijungty mobilusis
telefonas.
« Jjungus telefong, paspauskite ir palaikykite §j
® mygtuka, kad atsirasty parink&iy meniu. Tuomet
galite pasirinkti iSjungti telefong arba atlikti nuorody
operacijas.
« Paspauskite, kad uzsirakinty ekranas kai telefonas

aktyvus.




Palieskite ir atverkite meniu aktyviame ekrane.

« Palieskite ir grizkite | pradinj ekrana.
o« Palieskite ir palaikykite, kad pasirodyty véliausiai
naudotos programos.

« Palieskite ir grizkite j ankstesnj ekrang arba iSeikite i§
- programos, kuria dirbate.
« Palieskite, kad klaviatdra pasislépty.

Kaip jdéti SIM kortele

SIM kortelé jdedama dvejais veiksmais:

o ;
'
1. Nuimkite baterijos dangtelj.
2. jdékite SIMkortele.

Kaip jdéti mikroSD kortele

Jeigu pageidauijate iSplésti savo telefono atmintj dar galite jdéti
mikroSD kortele.

1. Nuimkite baterijos dangtelj.



2.

|dékite mikroSD kortele  kortelés anga, kaip parodyta brézinyje.

,microSD" kortelés iSémimas

1.
2.
3.

Nuimkite baterijos dangtelj.
Stumtelékite ,microSD" kortelg.
Kreipkite telefona tol, kol ,microSD" kortelé iSkris.

Kaip jdéti baterijg

Nukreipkite krasta, pazymétg a (su kontaktais), j baterijos
skyriaus apatine dalj.
Stumkite krasta, pazyméta b, j ta skyriy, kol baterija tvirtai
isistatys savo vietoje.

Kaip jkrauti baterijg

Prie$ jkraunant baterijg, pasiripinkite, kad ji baty tinkamai jdéta
telefone.




1. Prijunkite su mobiliuoju telefonu gautg USB laidg prie jkroviklio.

2. Prijunkite kitg USB laido galg prie mobiliojo telefono. Tuomet,
norint pradéti jkrovima, jkiskite jkroviklj j elektros lizda.

Jeigu kraunate savo mobilyjj kai jis jungtas, pranesimy juostoje

esanti baterijos piktograma rodo jkrovimo biseng. Kai baterijos

piktograma pasikeiciaj [l , jisy mobilusis yra visiskai jkrautas.
Busenos indikatorius

Biisenos indikatoriaus spalvos nurodo mobiliojo telefono baterijos
bisena.

-0 3

|

Zalias: visiskai jkrautas (kai prijungtas prie kroviklio).

Basenos indikatorius

Oranzinis: jkraunamas (kai prijungtas prie kroviklio).
Raudonas: senka baterija.

_—

J]spéjimai ir atsargumo priemonés

Veikimo aplinka

« Jrenginys atitinka radijo daZnio specifikacijas, jei yra naudojamas
$aliaausies arba 1,5 cm atstumu nuo kiino. Utikrinkite, kad
prietaiso prieduose, pvz., korpuse ar dékle, nebity metaliniy
komponenty. Laikykite prietaisg 1,5 cm atstumu nuo kiino, kad
bty paisoma pirmiau minéto reikalavimo.



« Kaiprietaisas jkraunamas, aplinkos temperatira turi bti intervale
nuo 0°C iki45°C. Kai prietaisas maitinamas i§ baterijos, aplinkos
temperatira turi bati intervale nuo 0°C iki45°C.

Sertifikavimo informacija (SAR)

Sis prietaisas atitinka radijo bangy poveikio rekomendacijas.

Jusy prietaisas yra mazos galios radijo siystuvas irimtuvas. Kaip
rekomenduoja tarptautinés rekomendacijos, prietaisas yra
suprojektuotas neviryti radijo bangy poveikio apribojimy. Sias
rekomendacijas parengé nepriklausoma moksliné organizacija—
Tarptautiné apsaugos nuo nejonizuojancios spinduliuotés komisija
(ICNIRP) ir jos apima saugumo priemones, sukurtas uztikrinti visy
naudotojy sauga nepriklausomai nuo ju amziaus ir sveikatos biklés.
Savitosios sugerties sparta (SAR) — tai radijo bangy, kurias sugeria
kdinas naudojantis jrenginiu, matavimo vienetas. SAR verté
apibréziama kaip didziausias sertifikuojamas galios lygis
laboratorijos salygomis, taciau faktinémis salygomis prietaiso SAR
lygis gali nesiekti Sios vertés. Taip yra todél, kad jrenginys yra
sukurtas taip, kad prisijungimui prie tinklo naudoty maksimaliai
mazai energijos.

SAR ribiné verté, galiojanti Europoje, siekia 2,0 W/kg (apskaitiuota
kaip vidurkis, tenkantis 10 gramy audinio). DidZiausia $io tipo
jrenginio SAR verté, kai jis testuojamas pridéjus prie ausies, yra
0,712 W/kg, o tinkamai nesiojant prie kiino — 0,712 W/kg.

Utilizavimo ir perdirbimo informacija

|
Sis simbolis (arba be vientisos juostos) ant jrenginio ir (arba) ant jo
pakuotés, taip pat ant pridedamy baterijy nurodo, kad toks jrenginys,
jo elektriniai priedai (ausinés, kistukas, kabelis) ir baterijos neturéty
biiti iSmetamos kartu su jprastomis buitinémis atiiekomis. Siy
komponenty negalima iSmesti kaip nerasiuojamy komunaliniy



atlieku, nes juos reikia pristatyti j sertifikuotg surinkimo taska, kad
bty perdirbti arba pasibaigus tamavimo laikui tinkamai utilizuoti.
Jeireikia daugiau informacijos apie jrenginiy arba baterijy
perdirbima, kreipkités j savo regiono savivaldybe, buitiniy atlieky
surinkimo tarybg arba parduotuve, kurioje sigijote Sig preke.
|renginio ir pridedamuy baterijy utilizavimas nusakomas EEJA
direktyvos pataisoje (2012/19/EU direktyvoje) ir baterijy direktyvoje
(2006/66/EC direktyvoje). EEJA ir akumuliatoriai nuo kity atlieky
atskiriami siekiant sumaZinti galima jose esanciy pavojingy
medziagy poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Pavojingy medziagy poveikio ribojimas

Sis jrenginys atitinka REACH reglamenta [reglamenta (EB) Nr.
1907/2006] ir RoHS direktyvos pataisa (direktyvg 2011/65/EU).
Baterijos, jei pridedamos, atitinka baterijy direktyva (direktyva
2006/66/EC). Papildomos informacijos apie jrenginio atitiktj REACH
ir RoHS reikalavimams ieSkokite interneto svetainéje
www.huaweidevice.com/certification. Patariame reguliariai
lankytis Sioje svetainéje, kad visada Zinotuméte naujausig
informacija.

ES reglamenty atitiktis

Siuo dokumentu bendrové ,Huawei Technologies Co., Ltd.“
pareiskia, kad $is prietaisas atitinka direktyvos 1999/5/EC
pagrindinius reikalavimus ir kitas taikomas salygas.

Atitikties deklaracijg rasite intemeto svetainéje
www.huaweidevice.com/certification.
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(1) Bitina laikytis nacionaliniy tos Salies, kurioje ketinama naudoti
prietaisa, reikalavimy. Sio prietaiso naudojimas gali biti
ribojamas kai kuriose arba visose Europos Sajungos (ES)
Salyse narése.



Norvegija: Sis poskyris netaikomas geografinei teritorijai, esanciai
20 km spinduliu nuo Ny-Alesund miesto centro.

Kad nepakenktuméte klausai, neklausykite muzikos visu garsu ilgg
laiko tarpa.

Daugiau informacijos

« Jeireikia naudojimo instrukcijy, eikite j
www.huaweidevice.comworldwide.

+  Naujausig informacijg apie nacionaling arba regionine klienty
aptamavimo linijg ir el. pasto adresus rasite
www.huaweidevice.com/worldwide/support/hotiine.



Isuma par talruni

1) Visi $aja rokasgramata ietvertie attéli ir paredzati tikai uzzinai.
Talruna faktiskas displeja funkcijas var atSkirties no tam, kas
aprakstitas $aja dokumenta. Tas ir atkarigs no
programmatdras versijas.

leslégs /
Klausules Priekséja  Austinu .f;?g?:n":ss
skalrunisl kamera spraudnisl tausting @
o o).
Aizmuguréja
kamera ——0 Jo [—
“@ Ladétaja
—— Skaluma Idatu
tausting pieslagvieta
o o =
< =/
Sakums Izvélne
Atpakalatkapes

Taustinu funkcijas jusu értibai

* Nospiediet un turiet nospiestu, lai ieslégtu mobilo
talruni.
+ Kad mobilais talrunis ir ieslégts, nospiediet So pogu
(0) un turiet to nospiestu, lai atvértu opciju izvélni. Peéc
tam varat izslégt talruni vai izmantot saisni.
+ Kad mobilais talrunis ir ieslégts, nospiediet, lai
blokétu ekranu.

Pieskarieties, lai akfivaja ekrana atvertu izvelni.




* Pieskarieties, lai atgrieztos sakumekrana.
o« Pieskarieties un turiet nospiestu, lai atvértu nesen
izmantotas lietojumprogrammas.

* Pieskarieties, lai atgrieztos iepriek$éja ekrana vai
o aizvertu lietojumprogrammu, kuru lietojat.
* Pieskarieties, lai sléptu tastataru.

SIM kartes ievietoSana
SIM kartes ievieto$ana tiek veikta, izpildot divas darbibas:
o

T

1. Nonemiet akumulatora parsegu.
2. levietojiet SIM karti.

MicroSD kartes ievietoSana

Ja vélaties palielinat sava talruna atminu, varat papildus ievietot
microSD karti.

1. Nonemiet akumulatora parsegu.
2. levietojiet microSD karti kartes atverg, ka paradits attéla.



MicroSD kartes nonemSana

1. Nonemiet akumulatora parsegu.
2. Spiediet microSD karti uz aru.
3. Apgrieziet talruni, lidz microSD karte izkrit.

Akumulatora ievietoSana

1. levietojiet malu ar mark&jumu a (ar kontaktiem) akumulatora
nodalijuma apakséja dala.

2. Maluarmarkgjumu b spiediet nodaljuma, lidz akumulators ar
klikski nofiks&jas sava vieta.

Akumulatora uzlade

Pirms akumulatora uzladé$anas pariiecinieties, vai tas ir pareizi
ievietots talrunt.




1. Savienojiet mobila talruna komplekta ieklauto USB kabeli ar
ladétaju.

2. Oftru USB kabela galu pievienojiet mobilajam talrunim. Lai
saktu uzladi, ladétaju ievietojiet sienas kontaktrozeté.

Ja uzladésanas laika talrunis ir ieslégts, uzladesanas statuss tiek

paradits pazinojumu josla ar akumulatora ikonu. Kad akumulatora

ikona mainas uz il , mobilais talrunis ir pilntba uzladéts.

Statusa indikators
Statusa indikatora krasa norada uz mobila talruna akumulatora

statusu.

Statusa indikators —

0 o)

Za|$: pilna uzlade (kad pievienots pie ladétaja).
Oranzs: notiek uzlade (kad pievienots pie ladétaja).

Sarkans: zems akumulatora uzlades ITmenis.

_—

N’/

Bridingjumi un piesardzibas
lidzek|j

Ekspluatacijas vide

+ Siierice atbilst RF specifikacijam, kad ta tiek lietota pie auss vai
1,5 cm attaluma no kermena. Parliecinieties, vai ierices
piederumi, pieméram, ierices ietvars un ierices maks, nesastav



no metala komponentiem. Turiet ierici 1,5 cm atstatuma no
kermena, lai ievérotu iepriek$ minéto prasibu.

*  lerices uzladesanai nodroSiniet apkartnes temperattiru starp
0°C un45°C. Arakumulatoru darbinatas ierices lietoSanai
nodrosiniet apkartgjo temperattru starp 0°C un 45°C.

Sertifikacijas informacija (SAR)

Sierice atbilst radio viju iedarbibas vadiinijam.

Jsu ierice ir zemas jaudas radio raiditajs un uztvergjs. Atbilstosi

starptautisko vadiiniju ieteikumiem nav paredzéts, ka ierice

parsniegtu radio vilpu iedarbibas ierobezojumus. Sis vadiinijas
izstradaja neatkariga zinatniska organizacija Nejoniz&josa
starojuma aizsardzibas starptautiska komisija (ICNIRP), un tas
ietver droSibas pasakumus, kas paredzéti, lai gadatu par visu
lietotaju drosibu neatkarigi no vecuma un veselibas stavokla.

Specifiskais absorbcijas lielums (SAR) ir mérvieniba, ko izmanto ta

radio frekvencu energijas daudzuma mérisanai, kadu absorbé

kermenis ierices lietoSanas laika. SAR vértiba tiek noteikta pie
augstaka sertificéta jaudas limena laboratorijas apstak|os, bet ierices
faktiskais SAR limenis izmantoSanas laika var bt krietni zem
vertibas. Tas ir tadé|, ka ierice ir izstradata izmantot minimalo
energiju, kas nepiecieSama fikla sasniegsanai.

SAR ierobezojums, kas pienemts art Eiropa, ir 2,0 W/kg vidéji uz

10 gramiem audu. Augstaka SAR vértiba Sim ierices tipam,

parbaudot pie auss, ir 0,712 W/kg, un, pareizi valkajot uz kermena,

— 0,712 Wikg.

LikvidéSanas un parstrades informacija

|
Sis simbols (vai bez platas joslas) uz iefices un/vai tas iepakojuma
un tas akumulatoriem (ja ieklauti) norada, ka ierici ar tas
elektriskajiem piederumiem (piem., austinam, adapteri, kabeli) un



akumulatoriem nedrikst utilizet parastajos majsaimniecibas
atkritumos. Sos priekdmetus nedrikst utiizét ka neskirotus sadzives
atkritumus, un péc to kalpoSanas laika beigam tie i janodod
sertificétam savaks$anas punktam ofrreizéjai parstradei vai atbilstosai
utilizacijai.

Lai sanemtu detalizétu informaciju par ierices vai bateriju otrreiz&jo
parstradi, lidzu, sazinieties ar padvaldibu, sadzives atkritumu
savaks$anas dienestu vai mazumtirdzniecibas veikalu, kura
iegadajaties ierici/priekSmetu.

Uz ierices un bateriju (ja ieklauti iericé) utilizaciju ir attiecigi
attiecinama WEEE direkfivas parstradatais izdevums (Direkfiva
2012/19/EU) un Direktiva par baterijam (Direkfiva 2006/66/EC).
lemesls nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu un bateriju
atdali$anai no citiem atkritumiem ir mazinat iespjamo apkartéjas
vides ietekmi uz cilvéku veselibu, ko rada iesp&jamas bistamas
vielas.

Bistamo vielu daudzuma samazinasana

Stierice atbilst REACH Regulai (Regula Nr. 1907/2006) un
parstradatajai RoHS direkiivai (Direkitva 2011/65/EU).
Komplektacija ieklautas baterijas atbilst Direkfivai par baterijam
(Direkiiva 2006/66/EC). Plasaku informaciju par ierices atbilsfibu
REACH un RoHS skatiet vietné
www.huaweidevice.com/certification. So vietni ieteicams
apmeklét regulari, lai iegatu jaunako informaciju.

Atbilsfiba ES regulam

Ar o Huawei Technologies Co. Ltd. pazino, ka T ierice atbilst
Direkiivas 1999/5/EC pamatprasibam un piemérojamajiem
nosacijumiem.

Atbilstibas deklaraciju skatiet vietné
www.huaweidevice.com/certification.
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1) levérojiet balstu vietgjos noteikumus paredzataja iefices
izmanto$anas vieta. Sis ierices lieto$ana var bit ierobeZota
dazas vai visas Eiropas Savienibas (ES) dalibvalstrs.

Norvégija: § apakssadala neattiecas uz geografisko apgabalu
20 km radiusa no Niolesunnas centra.

Lai aizsargatu dzirdi, neklausieties audio skali ilgu laika posmu.
Plasaka informacija
«  Apmekigjiet www.huaweidevice.com/worldwide, lai skatitu

lietotaja rokasgramatu.

«  Apmekigjiet www.huaweidevice.com/voridwide/support/hotline,
lai uzzinatu jaunako jUsu valsts vai regiona atbalsta talruna
numuru un e-pasta adresi.



Telefoni Ulevaade

(1) Selles juhendis olevad pildid on ainult teabeks. Teie telefoni
tegelikud kuvafunktsioonid véivad sdltuvalt telefoni tarkvara
versioonist erineda siinkirjeldatuist.

Kuular Esikaamera Peakomplekti pesa Toide @

Tagakaamera| ,
= LA~ p—
| “@ Laadija/

Helitugevuse andmete
nupp port

|
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Tagasi Menuiu
Avaleht

P&hifunktsioonid vaid sGrmevajutusega

+ Hoidke allavajutatuna mobiiltelefoni sissellilitamiseks.
« Kui mobiiltelefon on sisse lilitatud, siis vajutage ja
hoidke seda nuppu all, et kuvada suvandite men(id.
(0) Vite valida telefoni valja liilitamise voi otsetee
funktsioonide vahel.

« Vajutage, et lukustada ekraan, kui telefon on
kasutusel.

= Aktiivsel kuval puudutage seda mentili avamiseks.




* Puudutage avakuvale naasmiseks.

&« Vajutage ja hoidke allavajutatuna, et kuvada vimati
kasutatud rakendused.

* Puudutage eelmisele kuvale naasmiseks voi
o kasutatavast rakendusest valjumiseks.

* Puudutage klaviatuuri peitmiseks.

SIM-kaardi paigaldamine
SIM-kaardi paigaldamine toimub kahes etapis:
o

t
1. Eemaldage akupesa kaas.
2. Sisestage SIM-kaart.

MicroSD-kaardi paigaldamine

Kui soovite telefoni malu laiendada, vaite sisestada ka microSD-
kaardi.

1. Eemaldage akupesa kaas.
2. Sisestage microSD-kaart joonisel ndidatud viisil kaardipessa.



MicroSD-kaardi eemaldamine

1. Eemaldage akupesa kaas.
2. Témmake microSD-kaarti valjapoole.
3. Pddrake oma telefoni, kuni microSD-kaart kukub valja.

Aku paigaldamine

1. Asetage tahisega a (kontaktidega) serv vastu akupesa
tagumist otsa.

2. Liikake tahisega b serv akupessa, kuni aku kiopsatab kindlalt
oma kohale.

Aku laadimine

Enne aku laadimise alustamist veenduge, et see on digesti telefoni
paigaldatud.

1. Uhendage telefoniga kaasas olev USB-kaabel laadijaga.



2. Uhendage USB-kaabli teine ots mobiittelefoniga. Seejarel
lilitage laadimise alustamiseks laadija seinakontakti.

Kui laete sisseltlitatud mobiiltelefoni, néitab marguannete ribal olev

aku ikoon laadimisolekut. Kui akuikooni olekutéhiseks saab Ml , on

mobiiltelefoni aku taielikult laetud.

Olekunaidik

Olekunaidiku vérv annab mérku telefoniaku olekust.

Olekunaidik ————f—:0 o

]

Roheline: taielikult laetud (kui on Ghendatud laadijaga).
Oranz: toimub laadimine (kui on Ghendatud laadijaga).

Punane: aku on tilhjenemas.

_—

Hoiatused ja ettevaatusabindud

Tookeskkond

« Seade vastab raadiosageduse tehniliste andmetega, kui seadet
kasutatakse enda kérva juures véi kehast 1,5 cm kaugusel.
Jalgige, et seadme tarvikud, néiteks seadme timbris ja seadme
hoidekott, ei koosneks metall- detailidest. VVarem mainitud
néudmistele vastamiseks hoidke seade oma kehast 1,5cm
kaugusel.

* Hoidke seadme laadimise ajal imbritsev temperatuur
vahemikus 0°C kuni 45°C. Akutoitel seadme kasutamisel hoidke
Umbritsev temperatuur vahemikus 0°C kuni 45°C.



Sertifitseerimisteave (SAR)

See seade vastab raadiolainete kiirgustasemele seatud
noudmistele.

Teie seade on madala véimsusega raadiosaatja ja -vastuvéta.
Vastavalt rahvusvahelistele juhendmaterjalidele on seade
projekteeritud mitte tiletama raadiolainetega kokkupuutumise
piirvaartusi. Vastavad juhendmaterjalid to6tas vélja soltumatu
teadusorganisatsioon Intemational Commission on Non-lonizing
Radiation Protection (ICNIRP) ning need sisaldavad
ohutusmeetmeid, mis peavad tagama kdikide kasutajate turvalisuse
soltumata nende vanusest voi tervislikust seisundist.

SAR (Specific Absorption Rate ehk neeldumise erimaér) on
mdbtiihik seadme kasutamise ajal inimese kehas neelduva
raadiosagedusliku kiirguse mddtmiseks. SAR-vaartus maaratakse
laboritingimustes kdrgeima vaimsustaseme juures, kuid tegelik
SAR-tase seadme kasutamise ajal voib olla oluliselt madalam sellest
vaartusest. Seda seetbttu, et seade on loodud kasutama varguga
(ihenduse saamiseks vaikseimat vajalikku voimsust.

Euroopas kehtestatud SAR-piirvaartus on 2,0 W/kg keskmiselt 10 g
kudede kohta. Kérgeim SAR-vaartus selle seadmettilibi puhul kérva
aares kasutamisel on 0,712 W/kg, ning digesti keha juures kandes
0,712 Wikg.

Korvaldamine ja jadtmekaitlus

See stimbol (ka ilma ristktilikuta) seadmel ja/vdi selle pakendil,
akudel (kui kuuluvad komplekti), néitab, et seadet koos selle
elekiritarvikutega (nt peakomplekt, adapter, kaabel) ja akusid ei tohi
ara visata koos tavaliste olmejaatmetega. Neid tooteid ei tohi ara
visata sorteerimata olmejaatmetena, vaid tuleb eluea I6ppedes viia
sertifitseeritud kogumispunkti taaskaitiuseks vai digel viisil
héavitamiseks.



Seadme voi akude Uimberto6tiemise kohta tdpsema teabe
saamiseks podrduge oma kohaliku omavalitsuse,
jaétmekaitiusettevdtte voi kaupluse poole, kust seadme ostsite.
Seadme ja voimalike kaasasolevate akude kdrvaldamine kuulub
elektri- ja elektroonikaseadmete romude (WEEE) direktiivi
uuestisdnastuse (direktiiv 2012/19/EU) ja patareidirekdiivi (direktiiv
2006/66/EC) kasitlusalasse. WEEE ja akude eraldamise
eesmargiks muudest jadtmetest on ohtlikest ainetest tulenevate
keskkonnamdjude vahendamine inimeste tervisele.

Ohtlike ainete vahendamine

Seade vastab maarusele REACH (EU regulatsioon nr 1907/2006)
ja ohtlike ainete kasutamise piiramise (RoHS) uuestisdnastatud
direkdiivile (direktiiv 2011/65/EU). Kui seadmega on kaasas akud,
vastavad need patareidirektiivile (direktiiv 2006/66/EC). Lisateabe
saamiseks seadme vastavuse kohta REACH-i ja RoHS-ga
kiilastage meie veebisaiti aadressil
www.huaweidevice.com/certification. Ajakohase teabe
saamiseks soovitame seda veebisaiti regulaarselt kiilastada.

Vastavus EL-i normidele

Kéesolevaga kinnitab Huawei Technologies Co., Ltd., et see seade
vastab direkdiivi 1999/5/EC pdhinduetele ja muudele asjakohastele
sétetele.

Vastavusdeklaratsiooni leiate veebilehelt
www.huaweidevice.com/certification.
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(1) Jargige seadme kasutuskohas kehtivatest riiklikest kohalikest
eeskirjadest. Selle seadme kasutamist vdidakse piirata ménes
Vi kdigis Euroopa Liidu (EL) likmestiigis.

Norra: see alamjaotis ei rakendu Ny-Alesundi keskusest 20 km

raadiusesse jaavale geograafilisele alale.



Kuulmise kaitsmiseks arge kuulake heli kaua aega valjusti.

Lisateave

Kasutusjuhendi lugemiseks killastage
www.huaweidevice.com/worldwide.

Kiilastage www.huaweidevice.com/worldwide/support/hotline,
et saada omariigi voi regiooni hiljuti uuendatud teabeliini number
Voi e-posti aadress.



To TNAEQWVO WE Pia Jamd

(1) ‘OAeg 01 EIKGVEG GTOV TIAPAVTA 03NYS TIPO0ICoVTal LOVO Vi
avagopd. O1 ekdaToTe Aemoupyieg 086vnG Tou TAEPIVoU oag
UTTOpET VO SIOPEPOUV OTTO AUTEG TTOU TTEPIYPAPOVTaI EBW,
avahoya e Tnv £kdoaT) Tou AoyIopIKoU.

AkouoTiké  MmrpooTiviy Ytrodoxn MAAKTPO
| |Kc’1u:pa uKouchle)vl | evepyoTroinang
e Q)
Miow kapepa|
——")o Bb—
X U 0 Oupa
e IjAnK1p0 @opTIoTH/
eviaong SeSopEVWY
fixou

MNiow Mevol
ApXIKr

O Aermoupyieg Twv TIARKTPWV JE Hidl omdé

« [ioTe TTOPOTETAPEVA VIO EVEPYOTTOINGT) TOU KIVTOU
TNAEPUIVOU.

« Orav 10 KIVT6 00G AEPWVO EVEPYOTTOINGE], TIIEOTE
TIOPATETAPEVA AUTO TO KOUTTT VIO VO EPQAVIOTE TO

(0] HevoU ETTIAOYWOV. ZTN GUVEXEID, UTTOPEITE VOl

ETMAEGETE TV OTTEVEPYOTTOINGT) TOU TNAEPWIVOU 1) TV
EKTEAEOT) AETOUPYILV CUVTOHIEUDTIG.

* [MarroTe yio va KAEBWOETE TV 08vn dTav 10 KIVNTO
00G TNAEPWVO €ival evepyo.




[MioTe yia var QVOIGETE TO EVOU OTNV evepyr| 0B6vn.

« [iéoTE yia v ETTIOTPEWETE OTNV apXIKr| 08OV,
o« [Ni€0TE TTOPATETAPEVA VIO VO EUPAVIOTOUV Of
EPAPHOYEG TTOU XPNOIWOTIOIROATE TIPAOPATAL.

« [ioTe yia EMOTPOPr) OTNV TTPONYOUHEVN 086V 1
- ££000 OTTO TNV EQAPHOYT) TIOU XPNOIHOTTOIETE.
« [igoTe yia va aTToKPUWYETE TO TIANKTPOAGYIO.

TotmoBéon ¢ kdptag SIM

Ymépyouv 600 BripaTa yia va TOTTOBETrOETE TNV KapTa SIM:

T
1. AQUIPECTE TO KAAUMKO TNG PTTATAPIOG.

2. Eioaydyere mv kapta SIM.

TotmoBétnon g kdpTag microSD
Z€ TIEPITTTWOT TIOU BEAETE Va ETTEKTEVETE Tr) VAN TOU TNAEPUIVOU
0ag, MTTOPEITE ETTIONG Vo TOTTOBETAOETE pia KapTa MicroSD.

1. AQUIPEDTE TO KAAUUMO TNG UTTATAPIOG.



2. TomoBetroTe TV kdpTa MicroSD oty UTTod0) KAPTAG, 6TTWG
QTTEIKOVICETaN OTO OXEDIO.

Agaipeon TG kAapTag microSD
1. AQUIpEOTE TO KAAUPWO TNG UTTOTapIaG.
2. TpaPrgre mv kapta microSD Tpog Ta €§w.

3. TMepioTpéyte TO MAEPIVO aag, £wg GTOU v Byer N KAPTa a0g
microSD.

TotmoBéTNoN TG PTTOTORIag

1. TomoBeTroTe TV GKPN e TV EVOEIEN a (LE TIG ETTOPES) oV
KEmw Gkpn Tou BaAGpou pTTaTapiag.

2. [MiéoTe MV Gipn pe MV Evoeign b péoa oto BEAap0 péXPI N
pmTarapia va ao@akioel KaAG oTn Béon Tng.

ddpTion TNG PTTOTOPIOG
[Mpiv a6 T PépTIoN TNG pTTaTapiag, BeBaiwbeite T TNV €XETE
TOTTOBETAOE OWOTA OTO TNAEPWVO TOG.




1. Zuvdéaore To kaAwdio USB Trou ouvodeUel To KiviTo aag
TNAEPWVO OTO POPTIOTH.

2. ZuvdéoTe To GAO dikpo Tou kahwdiou USB oTo kivitd oag
TNAEPVO. TN GUVEXEID, VIO Vat EEKIVIOEL N POPTION, CUVOETTE
TO QOPTIOTH OF pIa TTPICa.

Av QopTiCeTe TO KIVTO 0aG TNAEPWVO EVWL) EIVOI EVEPYOTTOINKEVO, TO

£IKOVIBIO TNG TTATaPIOg OTN YPAHUK EI80TTOINTEWY UTTOBEIKVUEI TNV

KkaréoTaon @dpTiong. OTav To eKoVidIo TNG pTTaTapiag aAGEE! o

Il . To mAéuvo el popTioTel TARPWG.
"Evdeign kardoTaong
To Xpwpa TG £VBEIgNG KATEOTaONG UTTOSEIKVUEN TNV KATAATAO TG

HTTOTapIagG TOU TNAEPWIVOU 0aG.

Evdegn — £ 3 °

KaTdoTaong

Mpdoivo: MARpwg QopTIoEVO (6TAV CUVBEETAI GTO QOPTIOTH).
MopTtokaAi: @opTion o€ e§ENIEN (GTaV TUVBEETAI GTO QOPTIOTH).

Kékkivo: XaunAr ptratapia.

_—

[Npo€IdOTTOINTEIS KAl
TIPOQUAAGLEEIS
MNepiBdAAov AsiToupyiag

*  HouoKeur) GUUHOPQUIVETaI LE TIG TIPODIaYPOPEG TTEPT
PadIooUXVOTATWY ATV N GUCKEUR XPNOTLOTIOIETaI KOVTG OTO
auTi 060G 1 O amTGOTO0T 1,5 EKATOOTWV OTT6 TO CWUA 006,
BeBaiwbeiTe 611 T EGOPTARIOTA TG CUOKEUG, OTTWG N Brjkn



ouokeuni, dev ammoteAoUvTal amtd PETOANIKG oToIxgia. KpamioTe
TN OUOKEUN| 00G O€ OTT60Ta0T PeyaAUTepn Twv 1,5 EKaTooTWV
OTT6 TO OWHG GOG, WOTE VO TIANPOI TNV TIPOAVOPEPOUEVN
araimon.

«  ArnpeioTe T Beppokpaaia TrepIBaMovTog Petagu 0°C kal
45°C evw n ouokeun poprigeTal. AlampeioTe Tr) Beppokpadia
TrepIBAaMovTog peTagy 0°C kai 45°C kamd Tn xpron mg
OUOKEUNG EVW) N TPOPODdOOTa TNG YivVETal OTTo PTTamapia.

MAnpogopieg moTotroinong (SAR)

Autr| n ouokeun TTANpoi Tig 0dnyieg yia ékBean e padiokupara.

H ouokeur| oo gival TTOUTIOG Kol SEKTNG XAMNAWY ETTITTEDWY
evépyeiag padioouyvotitwy. OTrwg cuvioTdral oTTo TiG dlebveig
00nyieg, N oUOKeUN £xel OXedIAaTE va Pnv uTepRaivel Ta Opiat
£KkBeang o€ padiokUpaTa. AUTEG 0 08nyieg Exouv ouvTayBEi oo TovV
avegdpTnTo £MaTNHOVIKS Opyaviopd Aebvrig Emmmpoth
MpooTaaiag ammé Mn-lovifouoeg AkTivoBoAieg (Intemational
Commission on Non-lonizing Radiation Protection - ICNIRP) kai
TrepIAapBAvVOUV PETPA 0OPaAEIag Ta OTTOI OXEDIGOTNKAV YIa Th
SI0oPANIOT TG ATPAAEING GAWV TWV XPNOTWV, AVESAPTHTOU NAIKIOG
KOl UyEiag.

O Eidikdg Pubudg Atroppdgpnong (SAR) eivar évag deikmg yia m
HETPNON TNG TTOOOTNTAG EVEPYEING PABIOTUXVOTATWY TTOU
QTTOPPOPATA TG TO AVEPWITTIVO TWHA KOTE TN XPrion Hiag
ouokeung. H mipr Tou SAR opideTal pe Béon 1o upnAdTepo eTTiredo
10XU0G TToU £xel SIammoTwOEl o€ GUVBIKEG EpYOoTaTioU, GMG TO
TIpayHaTIKG eTTITESO Tou SAR TG CUOKEUNS Kad T Aemoupyia
HTTOpE VOt €ival apKeTa XapNAGTEPO aTTd aUTHV TV TIWI. AuTO
ouppaivel ETTEIDN N CUOKEUN EXEl OXEDIOOTET VO XPNOIWOTTOIE TV
€AAxIoTN 10XV TTOU OTTaITETal yia TV TIpooRacn oTo dikTuo.
Emiong, 10 6pio Tou SAR T1ou uioBeTeital amé v Eupwrm eivar 2 W/
kg kard péao 6po avd 10 ypappdpia iotol. H upnAdTepn Tipr Tou
SAR yi0 TO GUYKEKPIPEVO TUTTO GUOKEUNG TTOU €Xel UTTORANBE] o€
Sokipég ato auri eivar 0,712 W/kg kai yia Aeiroupyia pe T ouokeun
@ePOPEVN oTo owpa gival 0,712 Wikg.



MAnpogopiEg yia TNV aTTOPpIYN Kal TNV avaKUKAWGT

|
AuTd T0 GUPBOAO () XWPIG TN GUKTIAYT YPAWHI) TIOU UTTGPXE! O
OUOKEUN /KaI 0T GUCKEUQTia TG Kal OTIG UTTOTOIEG TNG
(NAeKTPIKEG OTAAEG), Qv TTEPIEKOVTAN, UTTOSEIKVUEI OTI N GUOKEUN Hadi
JE Ta NAEKTPIKG TNG ESOPTAHATA (TT.X. AKOUTTIKG, TPOPODOTIKS,
KaAWBIO) Kall Of UTTaTapieg OV TIPETTE! VA ATTOPPITITOVTAl WG
KOVOVIKG OIKIOKG amToppippara. AuTa Tar UNKG Bev TTpETTEl VOl
amoppiTrTovTal Jadj e To amagivopnTa aoTIKG aToppijpara Kol Ba
TIPETTEN VO TIOPOIdOVTAl O £V TIICTOTTOINUEVO ONEI0 GUAMOYTG yia
avakUkAwan 1 owaTr aTéppIyn oTo TEAOG TNG SIBPKEING Jwiig
TOUg.
Tior Mo avaAuTIKES TIANPOPOPIES OXETIKG LE TNV avaKUKAWON TN
OUOKEUNG I TWV UTTCTAPILV, ETTIKOIVWVIATTE LE TIG KOTA TOTTOUG
APHOBIEG APXEG, TNV UTIMPETTT ATTOPPIYNG OIKIOKWV OTTOPPIMHATWY
1) TO KATAOT A ATTS TO OTTOI0 AYOPATTE TA TIPOIOVTAL.
H oméppiyn TG CUCKEUNG KOl TWV PTTATaPILIV, Qv TTEPIEXOVTA,
umtékerrar oty avadiarutiwpévn Odnyia WEEE (Odnyia
2012/19/EV) kar onv Odnyia yia Tig pmarapieg (Odnyia
2006/66/EC). O akotrdg Tou SiaywpIoHOU Twv ammoBATwY
nNAEKTPIKOU Kal NAeKTpOVIKOU e§oTTAiopol (WEEE) kat Twv
pTTamapiwy o6 GAAa aTToppidpaTa €ival n AaxioToTToinan Twv
evOEXOMEVWV TTEPIBANAOVTIKWV ETTITITWICEWY OTNV AVBPWITTIVN UYEIa
AOyw ETTKIVOUVWV OUCIWV TTOU PTTOPET VA UTTAPXOUV.

Meiwon Twv ETMKIVOUVWY OUCIWV

Autr| n ouokeun eival cupBaTh pe Tov Kavoviopd yia v karaypaepri,
EKTIINGT, £YKPION Katl TIEPIOPITHO Twv XNuIKwY (REACH)
(Kavovioudg utr' ap. 1907/2006/EC) kai Tnv avadiaTuTiwpévn
Odnyia RoHS (Odnyia 2011/65/EU). O1 pmatapieg, 6Trou
TrepAapRavovTal, eival oupRarég pe T OBnyia yia TIg PTTaTapieg
(OBnyia 2006/66/EC). INa TrepioadTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKG WE T



OUMHOPPWON TNG TUOKEUNG e Tov Kavoviopd REACH kai v
Odnyia RoHS, emmokegBeite Ty ToTroBedia Web
www.huaweidevice.com/certification. og ouvioToUpe va
ETMIOKETTTEOTE TOKTIKG TNV ToTToBEGia Web yia va AapBdvere
EVNUEPWHEVES TTANPOPOPIES.

ZUPPOPPWOT) PE TOUG Kavoveg TG EE

AiarTou TrapévTog, n Huawei Technologies Co., Ltd. dnAwvel 61in
GUYKEKPIPEVN GUOKEUT CUMHOPQUIVETAI LE TIG BACIKEG OTTAITAOEIG,
Kol GMEG OXETIKEG BIamageig Tng Odnyiag 1999/5/EC.

[Mar T SrAwon cuppdpewong, emokeBeite Ty ToTroBecia \Web

www.huaweidevice.com/certification.

Ce€0682

(1) Tnpeite ToUg £BVIKOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG OTNV TTepioyT
GTTOU N CUOKEUN TIPOKEITaI va XpnoipoTroindei. Mropei va
10XUEI TIEPIOPIOAG OTN XPHOT) QUTAG TNG GUCKEUNG OE
oplopéva ) OAa Ta Kpdmm-péAn Tng Eupwaikrig Evwong (EE).

Noppnyia: Autr n utroevoTnTa SeV IOXUE! YIa TN YEWYPOPIKT
TIEPIOXT) £VTOG akTivag 20 XAu. aTié 0 kévipo Tou Ny-Alesund.

[Mar TV TIpooTaGia TG OKONG 0T, OTTOPUYETE TV aKPOAOT SuvaToU
AXOU Yia JEYGAO XPOoVIKS didoTna.



[MepioooTepa

EmokepBeite v TomroBeoia
www.huaweidevice.com/worldwide yia Tov odnyo xpriong.

EmokegBeire Tnv ToTroBe0iat
www.huaweidevice.com/worldwide/supporthotiine yia va deite
TNV TIPOCQQTO EVIEPUWLEVT YPAHHF GECNS OTTOKPIONG Kl TN
SlelBuvon email Tou THAPCATOG EGUTIMPETNONG OTN XWPA 006 iy
TNV TIEPIOYT| 0O,



Prvni pohled na telefon

(1) Véechny obrazky v této priruéce jsou pouze informativni.
Skutecné funkce telefonu pro zobrazeni se mohou liSit od zde
popsanych, nebot zavisi na verzi softwaru.

Konektor

Sluchéatko  Predni nahlavni Napajeni @
| |fotcaparét soupravy
0 o))
Zadni
fotoaparat —; _ﬂ(@) o
S “Port
L__ Ovladani .
hlasitosti ;\Il)atiuegka
atové
rozhrani

o o

<

Zpét Nabidka
Domu

Klicové funkce stale po ruce

« Stisknutim a podrzenim zapnete mobilni telefon.
« Pokud je mobilni telefon zapnuty, stisknéte a podrzte
toto tlaitko, aby se zobrazila nabidka s moznostmi.
(0] Pak mUZete zvolit vypnuti telefonu, nebo provadét
zastupné operace.
« Pokud je telefon aktivni, stisknutim zamknete
obrazovku.

Dotykem oteviete nabidku na aktivni obrazovce.




* Dotykem se vratite na plochu.
o« Dotknéte se a podrzte, aby se zobrazily naposledy
pouzité aplikace.

« Dotykem se vratite na predchozi obrazovku, nebo
o ukoncite bézici aplikaci.
« Dotykem skryjete klavesnici.

Instalace SIM karty

Pfi instalaci SIM karty musite provést dva kroky:

*
1. Sejméte kryt baterie.
2. Vlozte SIMkartu.

Instalace karty microSD

Chcete-li pamét telefonu dale rozsifit, muZete do pfistroje vioZit kartu
microSD.

1. Sejméte kryt baterie.
2. Zasurite kartu microSD do pfislu$ného otvoru podle obrazku.



Vyjmuti pamétove karty microSD

1. Sejméte kryt baterie.
2. Vytdhnéte kartu microSD ven.
3. Otacejte telefonem, dokud karta microSD nevypadne.

Instalace baterie

1. Hranu oznacenou stitkem a (s kontakty) naklorite do dolniho
konce prostoru pro baterii.

2. Hranu oznacenou stitkem b zatlacte do prostoru pro baterii, az
baterie zapadne bezpe¢né na své misto.

Nabijeni baterie

PFed nabijenim baterie zkontrolujte, zda byla baterie fadné do
telefonu nainstalovana.




1. Pfipojte do nabijecky kabel USB, ktery je soucasti baleni

vaseho telefonu.

2. Druhy konec kabelu USB zapojte do mobilniho telefonu.
Nabijeni je zahjeno po zapojeni nabijecky do elektrické

zZasuvky.

Pokud nabijite zapnuty telefon, na stavovém fadku je zobrazena
ikona baterie indikujici stav nabijeni. Jakmile se ikona baterie zméni

na Ml , znamena to, Ze je mobilni telefon pin& nabity.

Indikator stavu

Barva indikétoru ukazuje stav baterie vaSeho mobilniho telefonu.

Indikator stavu

ﬁ

Zeleny: PIné nabito (pfi pfipojeni k nabijecce).

Oranzovy: Probiha nabijeni (pfi pfip

Cerveny: Slabé nabita baterie.

_—

ojeni k nabijecce).

Vystrahy a bezpe€nostni opatfeni

Pracovni prostredi

«  Pristroj splfiuje pozadavky na vysokofrekvenéni zafizeni pri
pouziti v blizkosti ucha nebo ve vzdalenosti 1,5 cm od téla.
PrisluSenstvi tohoto pfistroje, jako napf. obal nebo pouzdro, se
nesmi skladat z kovovych soucasti. Pistroj udrzujte ve
vzdalenosti 1,5 cm od téla, aby byly spinény vySe uvedené

pozadavky.



«  Pfinabijeni uchovavejte pfistroj pfi pokojové teploté v rozmezi
0°Caz45°C. Pokud se pristroj napdji z baterie, uchovavejte jej
pfi okolni teploté v rozsahu od 0°C do 45°C.

Informace o certifikatech (SAR)

Toto zafizeni splfiuje smémice pro vystaveni radiovym vinam.
Toto zafizeni je nizkonapétovy radiovy piijimac a vysilac. Dle
doporuceni mezinarodnich smémic je zafizeni navrzeno tak, aby
neprekracovalo limity pro vystaveni radiovym vinam. Tyto smémice
vytvorila nezavisla védécka organizace Mezinarodni komise pro
ochranu pred neionizujicim zéfenim (ICNIRP) a obsahuje
bezpecnostni opatieni navrzena k tomu, aby zajistila bezpecnost
pro viechny uzivatele bez ohledu na vék a zdravi.

Jednotkou méfeni pro mnoZstvi energie radiové frekvence
absorbované télem pii pouzivani zafizeni je specificka mira
absorpce (SAR). Hodnota SAR je uréena na nejvyssi certifikované
Urovni napajeni v laboratomich podminkéch, ale skute¢na hodnota
SAR spusténého telefonu mize byt mensi, nez je tato hodnota.
Duavodem je to, Ze zafizeni je nastaveno na pouzivani minimalni
energie potfebné k dosazeni sité.

Hodnota absorpce SAR byla také v Evropé stanovena na 2,0 Wikg
v priméru na 10 g tkané. Nejvys3i hodnota SAR pro tento typ
zafizeni v ramci zkousek pro pouZiti v blizkosti ucha je 0,712 Wikg,
resp. 0,712 W/kg pii spravném noseni na téle.

Informace o likvidaci a recyklaci

Tento symbol (téZ bez piné ¢ary) na zafizeni, na jeho obalu a
pripadné na bateriich znamenad, Ze zafizeni, jeho elektrické
prislusenstvi (jako jsou ndhlavni souprava, adaptér nebo kabel) a
baterie nepatfi do béZného domovniho odpadu. Uvedené predméty
se nesmi likvidovat jako netfidény komunalni odpad a po skonceni



jejich Zivotnosti je tfeba je odevzdat na uréeném sbémém misté

k recyklaci nebo fadné likvidaci.

Podrobnéjsi informace o recyklaci zafizeni nebo baterii vam
poskytne mistni obecni Ufad, spole¢nost zajistujici svoz domovniho
odpadu nebo prodejna, kde jste zafizeni zakoupili.

Likvidace zafizeni a pfipadnych pfibalenych baterii se fidi
prepracovanou smémici WEEE (smémice 2012/19/EU) a smémici
0 bateriich (smémice 2006/66/EC). Diivodem k oddélovani
elekiroodpadu (WEEE) a baterii od ostatniho odpadu je co nejvice
omezit mozné negativni dopady nebezpecnych latek, které se v
elektroodpadu a bateriich mohou nachézet, na Zivotni prostredi a
lidské zdravi.

Omezeni nebezpecnych latek

Toto zafizeni splfiuje poZzadavky nafizeni REACH (nafizeni (EC) €.
1907/2006) a prepracované smémice RoHS (smémice
2011/65/EU). Baterie, pokud jsou pribaleny, splfiuji pozadavky
smémice o bateriich (smémice 2006/66/EC). Vice informaci o
shodé zafizeni s predpisy REACH a RoHS najdete na webu
www.huaweidevice.com/certification. Tuto stranku
doporucujeme navstévovat pravidelné z diivodu aktualizace
informaci.

Prohlaseni o shodé s predpisy EU

Spole¢nost Huawei Technologies Co., Ltd. timto potvrzuje, Ze je toto
zafizeni v souladu s hlavnimi poZadavky a dalSimi relevantnimi
predpisy smémice 1999/5/EC.

ProhlaSeni o shodé je vystaveno na webové strankce
www.huaweidevice.com/certification.

Ce0682

1) Dodrzujte narodni predpisy tykajici se pouZiti zafizeni v daném
misté. PouZiti zafizeni mize byt omezeno v nékterych nebo ve



véech zemich Evropské unie (EU).

Norsko: Tato ¢ast nezada o zemépisnou plochu o poloméru 20 km
od stfedu Ny-Alesund.

Cheeteli chranit svijj sluch, neposlouchejte zvukovou reprodukci
prilis hlasité po delsi dobu.

Dalsi informace

«  Uzivatelskou pfirucku naleznete na webové strance
www.huaweidevice.com/worldwide.

*  Navstivie webovou stranku
www.huaweidevice.com/worldwide/support/hotiin, kde je
uvedena nejnovejsi informacnilinka a e-mailova adresa pro vasi
zemi Giregion.



Letmy pohlad na telefon

(1) Vetky obrazky nachadzajtice sa v tejto prirucke sti len
orientacné. Skutocny vzhlad funkcii telefénu sa méze lisit od tu
uvedenych popisov, zavisi to od verzie softvéru.

Sluchadlo  Predny Konektor  Zapnut/Vypnut @
| |fotoaparét sIUchadieIl |
==l
0 °)) zadny
fotoaparat —-") o  [EF—
| acido “@ Nabijanie/
hlasitosti détovy port
Z3akladné funkcie na dosah prstov

« Stlacenim a podrzanim zapnete mobilny telefon.
* Ked je mobilny telefon zapnuty, stlacenim a
podrzanim tohto tlacidla zobrazite ponuku moznosti.
(0) Potom mézete vybrat vypnutie telefonu alebo
vykonanie Ukonov odkazov.
« Ak je mobilny telefon aktivny, stlacenim uzamknete
obrazovku.

Stla¢enim otvorite ponuku na aktivnej obrazovke.




« Stlatenim sa vratite na obrazovku Domov.
o« Stlaenim a podrzanim zobrazite nedavno pouZité
aplikacie.

« Stlacenim sa vratite na predos$Iu obrazovku alebo
- ukoncite spustent aplikaciu.
« Stlacenim skryjete klavesnicu.

InStalécia karty SIM

Pri instalacii karty SIM je potrebné urobit’ dva kroky:

g

Odnimte kryt batérie.
2. Viozte kartu SIM.

InStalacia karty microSD

Ak cheete rozsirit pamat telefonu, mdZete vioZit aj kartu microSD.

1. Odnimte kryt batérie.
2. Vlozte kartu microSD do zésuvky na kartu, ako je znézomené
na obrazku.



Vytiahnutie karty microSD

1. Odnimte kryt batérie.
2. Wytiahnite kartu microSD von.
3. Otocte telefon, aby karta microSD vypadia von.

InStalacia batérie

1. Vlozte hranu oznacenu pismenom a (s kontaktmi) do
spodného konca zasuvky na batériu.

2. Zatladte hranu oznacent pismenom b do zasuvky, kym batéria
pevne nedosadne na svoje miesto.

Nabijanie batérie

Pred nabijanim batérie sa uistite, i je batéria viozena do telefonu
spravne.




1. Knabijacke pripojte USB kabel, ktory bol sii¢astou dodavky
telefonu.

2. Pripojte druhy koniec USB kabla k mobilnému telefonu. Ak
cheete potom zacat nabijat, zapojte nabijacku do elektrickej
zZasuvky.

Ak sa mobilny telefon nabija v zapnutom stave, ikona batérie na

panelu upozomeni ukazuje stav nabijania. Ked' sa ikona batérie

zmenina [l , znamené to, Ze mobilny telefon je Upine nabity.

Indikator stavu

Farba indikatora stavu informuje o stave batérie v mobilnom
telefone.

Indikator stavu——

Zelena: Uplne nabité (ked je pripojené k nabijacke).
Oranzova: Nabija sa (ked je pripojené k nabijacke).

Cervena: Batéria malo nabita.

_—

Vystrahy a bezpe€nostné
opatrenia

Prevadzkové prostredie

+  Zariadenie spifia technické normy pre radiofrekvenéné Ziarenie,
ak je zariadenie pouzivané blizko ucha alebo vo vzdialenosti 1,5
cm od tela. Zabezpecte, aby nebolo prisluSenstvo zariadenia,
ako je napriklad obal a puzdro, vyrobené z kovovych sticasti.



Drzte zariadenie vo vzdialenosti 1,5 cm od tela, aby boli
dodrzané hore uvedené poziadavky.

« Pocas nabijania ma byt zariadenie v prostredi s okolitou teplotou
0d 0°C do45°C. Ked pouzivate zariadenie s napajanim z
batérie, teplota okolitého prostredia ma byt od 0°C do45°C.

Informécie o certifikacii (SAR)

Toto zariadenie spiiia smemice tykajlice sa vystavenia Gginkom
radiovych vin.

Zariadenie je radiovy vysiela a prijimac s nizkym vykonom. Podla
odporti¢ani medzindrodnych smemic ne zariadenie navrhnuté tak,
aby neprekradovalo limity vystavenia Giginkom radiovych vin. Tieto
smemice boli stanovené nezavislou vedeckou organizaciou
Intemational Commission on Non-lonizing Radiation Protection
(ICNIRP) a a zahfiajui opatrenia na zaistenie bezpecnosti vsetkych
pouzivatelov bez ohladu na vek a zdravie.

Specific Absorption Rate (Mema Uroveri absorpcie — SAR) je
jednotka, ktora sa pouziva pri merani mnozstva radiofrekvencnej
energie absorbovanej telom pri pouzivani zariadenia. Hodnota SAR
je urtena ako najvyssi certifikovany vykon v laboratémych
podmienkach, ale skutocna hodnota SAR pre zariadenie pocas
pouzivania méZe byt nizsia. Je to spdsobené tym, Ze zariadenie je
navrhnuté tak, aby pouzivalo minimalne mnoZstvo energie potrebné
na dosiahnutie siete.

Limit SAR prijaty Eurépou je priememe 2,0 W/kg na 10 gramov
tkaniva. Najvyssia hodnota SAR pre tento typ zariadenia bola pri
testovani na uchu namerana 0,712 W/kg a pri spravnom pouzivani
natele je 0,712 Wikg.

Informécie o likvidacii a recyklacii



Tento symbol (pripadne bez preciarknutia) umiestneny na zariadeni
alebo na jeho obale a priloZenych batéridch znamena, Ze zariadenie
vratane jeho elektrického prisluenstva (napr. sltichadiel, adaptéra,
kabla) a batérie nesmu byt likvidované spolu s beznym domovym
odpadom. Tieto polozky nesmu byt' po skonéeni svojej Zivotnosti
likvidované ako netriedeny komunalny odpad a je potrebné ich
odovzdat certifikovanému zbemému miestu za Ui¢elom recyklacie
alebo spravnej likvidacie.

Podrobnejsie informéacie o recyklovani zariadenia alebo batérii vam
poskytne miestny urad, sluzba likvidacie domového odpadu alebo
predajria, kde ste ich zakupili.

Likvidacia zariadenia a batérii (ak st sii¢astou) sa riadi smemicou
pre elekirické a elektronické zariadenia uréené na likvidaciu (WEEE)
(Smemica ¢. 2012/19/EU) a smemicou k batériam (Smemica
2006/66/EC). Ugel separovania elektrickych a elektronickych
zariadenti ur€enych na likvidaciu a batérii od iného odpadu spociva v
minimalizovani potencidlnych environmentalnych dopadov na
zdravie [udi, ktoré stvisia s existenciou nebezpecnych latok.

Znizenie dopadu nebezpecnych latok

Toto zariadenie je v stlade s nariadenim REACH [Nariadenie (EC)
€. 1907/2006] @ smemicou RoHS (Smermnica 2011/65/EU). Batérie,
ak st sticastou, st v stlade so smemicou pre batérie (Smemica
2006/66/EC). Dalsie informécie o stlade zariadenia s nariadenim
REACH a RoHS néjdete na webovej stranke
www.huaweidevice.com/certification. Pre aktuéine
informé&cie vam odporiéame navstevovat intemetovu stranku
pravidelne.

Stilad s nariadeniami EU

Spolocnost Huawei Technologies Co., Ltd. tymto vyhlasuie, Ze toto
zariadenie je v stlade so zakladnymi poziadavkami a dalSimi
prislusnymi ustanoveniami smermice 1999/5/EC.

Vyhlésenie o zhode ndjdete na webovej stranke
www.huaweidevice.com/certification.
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(1) Dodrziavaijte miestne narodné predpisy na mieste, kde
zariadenie pouzivate. Pouzivanie tohto zariadenia méze byt v
niektorych alebo vSetkych clenskych Statoch Eurdpskej tnie
(EU) obmedzené.

Noérsko: Tato Cast'sa netyka zemepisnej oblasti v okruhu 20 km od

centra Ny-Alesund.

V rdmci ochrany sluchu by ste nemali dhodobo pocivat zvuk pri
vysokej hlasitosti.

DalSie informacie
« Pouzivatelsku prirucku ndjdete na

www.huaweidevice.com/worldwide.

«  Navstivte www.huaweidevice.com/worldwide/support/hotiine,
kde néjdete aktualne informécie o linke podpory a e-mailovej
adrese pre svoju krajinu alebo region.



Das Telefon auf einen Blick

1) Alle Bilder in diesem Leitfaden dienen nur zu lhrer
Bezugnahme. Die tats&chlichen Anzeigemerkmale kdnnen je
nach Software-Version von den hier beschriebenen
abweichen.

Ohrhérer  Vordere Headset-Buchse Ein/Aus @

Kamera
Hintere
Kamera——") Jo |fiF—
“@ Lade-/

——h
Lautstarkeregler| Datenanschluss

o o

Meni

Zurlick
Privat

Schnell verfligbare Tastenfunktionen

« Drticken Sie diese Taste und halten Sie sie gedriickt,
um |hr Mobiltelefon einzuschalten.

« Wenn |hr Mobiltelefon eingeschaltet ist, driicken Sie
diese Taste. Halten Sie sie gedrtickt, um das Menli
,Optionen* aufzurufen. Sie kdnnen sich dann

© entscheiden, ob Sie das Telefon ausschalten oder
Aktionen Uber die Verknuipfungen durchfiihren
wollen.

« Drlicken Sie diese Taste, um den Bildschirm im
aktiven Zustand des Telefons zu sperren.




Beriihren Sie diese Taste, um das Menli auf einem
- aktiven Bildschirm aufzurufen.

* Beriihren Sie diese Taste, um zum Startbildschirm
zuriickzukehren.
o« Bertlihren Sie diese Taste und halten Sie sie gedriickt,
um die kiirzlich verwendeten Anwendungen
anzuzeigen.

« Bertihren Sie diese Taste, um zum vorherigen
Bildschirm zurtickzukehren oder um die derzeit
o ausgefiihrte Anwendung zu beenden.
« Bertihren Sie diese Taste zum Ausblenden der
Tastatur.

Einsetzen der SIM-Karte

So setzen Sie die SIM-Karte in zwei Schritten ein:

1
1. Nehmen Sie die Akkuabdeckung ab.
2. Legen Sie die SIM-Karte ein.



Einsetzen der microSD-Karte

Wenn Sie den Speicher Ihres Telefons erweitern wollen, kénnen Sie
auch einfach eine microSD-Karte einsetzen.

1. Nehmen Sie die Batterieabdeckung ab.

2. Fiihren Sie die microSD-Karte, wie im Diagramm dargestellt, in
den Kartensteckplatz ein.

Entfernen der microSD-Karte

1. Nehmen Sie die Batterieabdeckung ab.
2. Ziehen Sie die microSD-Karte heraus.
3. Drehen Sie das Telefon, bis die microSD-Karte herausfallt.

Einsetzen der Batterie

1. Setzen Sie zuerst die mit a markierte Seite des Akkus (mitden
Kontakten) in den unteren Bereich des Batteriefachs ein.



2. Drticken Sie die mit b markierte Seite des Akkus in das Fach,
bis der Akku fest einrastet.

Laden des Akkus

Stellen Sie vor dem Austausch des Akkus sicher, dass dieser
ordnungsgemaR in Ihr Telefon eingesetzt wurde.

1. Schlieen Sie das im Lieferumfang Ihres Mobiltelefons
enthaltene USB-Kabel am Ladegerat an.

2. SchiieRen Sie das andere Ende des USB-Kabels an lhrem
Mobiltelefon an. Schlie}en Sie dann den Netzstecker des
Ladegerats an einer Netzsteckdose an, um mit dem
Ladevorgang zu beginnen.

Wenn Sie Ihr Mobiltelefon laden, wahrend es eingeschaltet ist, zeigt

das Akkusymbol in der Meldungsleiste den Ladestatus an. Wenn

sich das Akkusymbol in [lj &ndert, ist Ihr Mobiltelefon vollsténdig
geladen.



Statusanzeige
Die Farbe der Statusanzeige gibt den Akkustatus lhres

Mobiltelefons an.
— 0 o)

Grun: Vollstandig aufgeladen
(bei Anschluss an das Ladegerat).
Orange: Wird aufgeladen
(bei Anschluss an das Ladegerat).

Rot: Akkustand niedrig.

Statusanzeige:

e/
Wamungen und
Vorsichtsmalnahmen

Betriebsumgebung

« Das Gerat entspricht den RF-Anforderungen, wenn es in der
Nahe Ihres Ohres oder in einem Abstand von 1,5 cm von lhrem
Kérper verwendet wird. Stellen Sie sicher, dass das Zubehdr zu
dem Gerét, z. B. das Gehause und die Tasche, nichtaus
metallischen Komponenten besteht. Halten Sie das Gerat 1,5
cm von lhrem Kérper entfemt, um die oben genannten
Anforderungen zu erfillen.

«  Die Umgebungstemperatur wahrend des Aufladens muss

2zwischen 0°C und 45°C betragen. Die Umgebungstemperatur
wahrend des Akkubetriebs muss zwischen 0°C und 45°C

liegen.



Informationen zu Zertifizierungen (SAR)

Dieses Gerét erflillt die Richtlinien beziiglich der Belastung durch
Funkwellen.

Ihr Gerét ist ein Funksender/-empfanger mit geringer Leistung. Es
wurde so entwickelt, dass die von intemationalen Richtlinien
empfohlenen Grenzwerte fiir die Belastung durch Funkwellen nicht
(iberschritten werden. Diese Richtlinien wurden von der
Intemationalen Strahlenschutzkommission flir nichtionisierende
Strahlung (ICNIRP) erstellt und beinhalten Sicherheitsmalinahmen,
die die Sicherheit aller Nutzer, unabhéngig von Alter und
Gesundheitszustand, gewahrieisten sollen.

Die spezifische Absorptionsrate (SAR) ist die MaReinheit fiir die
Menge der wahrend der Verwendung des Gerats vom Korper
absorbierten Hochfrequenzenergie. Der SAR-Wert wird beim
hochsten, unter Laborbedingungen genehmigten Leistungspegel
bestimmt, wobei der eigentliche SAR-Wert bei Nutzung des Gerétes
weit darunterliegen kann. Das liegt daran, dass das Gerét dafiir
ausgerichtet ist, mit der geringsten fiir das Erreichen eines
Netzwerks erforderlichen Energiemenge zu arbeiten.

Der in Europa geltende SAR-Grenzwert liegt bei 2,0 W/kg gemittelt
(iber 10 Gramm Gewebemasse. Der hochste SAR-Wert fiir diesen
Gerétetyp, getestet flir den Betrieb am Ohr, liegt bei 0,712 Wikg, und
betragt bei vorschriftsmaRigem Tragen am Korper 0,712 Wikg.

Hinweise zu Entsorgung und Recycling

Dieses Symbol am Gerat und/oder auf der Verpackung oder den
Akkus/Batterien, sofem im Lieferumfang enthalten, zeigt (auch ohne
soliden Balken) an, dass das Gerét, samt elekirischem Zubehor (wie
beispielsweise Headset, Adapter, Kabel) und Akkus/Batterien nicht
(iber den normalen Haushaltsmdill entsorgt werden darf. Diese
Artikel diirfen nicht als unsortierter Gemeindemiill entsorgt werden



und sind bei deren Lebensende bei einer zertifizierten Sammelstelle
abzugeben, die diese dann der Riickgewinnung (Recycling)
zufiihren oder ordnungsgemaR entsorgen.

Weiterfiihrende Informationen zum Recycling des Gerétes oder der
Akkus/Batterien erhalten Sie bei lhrer Stadtverwaltung, den
kommunalen Entsorgungsbetrieben oder dem Geschétt, in dem Sie
es/sie gekauft haben.

Die Entsorgung des Gerats und der Akkus/Batterien, sofem im
Lieferumfang enthalten, unterliegt der WEEE-Richtiinie (Richtlinie
2012/19/EU in der Neufassung) und der Akku-/Batterie-Richtlinie
(Richtiinie 2006/66/EC). Elektro- und Elektronik-Altgeréte (WEEE)
sowie Batterien sind vom Restmdill zu trennen, um potenzielle
Umwelteinfiiisse auf die Gesundheit durch méglicherweise
vorhandene Gefahrstoffe zu minimieren.

Vermeidung von Gefahrstoffen

Dieses Gerét erfilllt die REACH-Verordnung [Verordnung (EC) Nr.
1907/2006] sowie die RoHS-Richtlinie (Richtiinie 2011/65/EU in der
Neufassung). Akkus/Batterien, sofem im Lieferumfang enthalten,
entsprechen der Akku-/Batterierichtiinie (Richtlinie 2006/66/EC).
Weitere Informationen Uiber die Konformitét dieses Geréats mit der
REACH- und RoHS-Verordnung erhalten Sie unter
www.huaweidevice.com/certification. Wir empfehlen lhnen,
sich auf dieser Website regelméaRig aktuell zu informieren.

Konformitét mit EU-Bestimmungen

Huawei Technologies Co., Ltd. erklart hiermit, dass dieses Gerét
den relevanten Anforderungen und anderen mafigebenden
Verordnungen der Richtlinie 1999/5/EC entspricht.

Die Konformitétserklarung finden Sie auf folgender Website:
www.huaweidevice.com/certification.
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(1) Halten Sie sich an die jeweils am Ort des Gebrauchs giittigen
Bestimmungen. Die Verwendung dieses Gerats kann in
einigen oder allen Mitgliedstaaten der Européischen Union
(EU) eingeschrankt sein.

Norwegen: Dieser Absatz gilt nicht fiir in einem 20-km-Radius um

das Zentrum von Ny-Alesund liegendes Gebiet.

Um |hr Gehér zu schiitzen, Musik nicht Iangere Zeit mit zu hoher
Lautstérke horen.

Mehr bekommen

« Bitte besuchen Sie www.huaweidevice.com/worldwide, um ein
Benutzerhandbuch zu bekommen.

«  Bitte besuchen Sie www.huaweidevice.com/worldwide/support/
hotline fiir die ktirzlich aktualisierte Hotline und E-Mail-Adresse in
Ihrem Land oder ihrer Region.



Na hitro o telefonu

1) Vse slike v tem priroéniku so zgolj napotila. Funkcije vasega
telefona se bodo morda razlikovale od opisanih v tem
priro¢niku, kar je odvisno od razlicice programske opreme.

Slusalka Sprednja  Prikljuek za Vklop @
| kamera  slusalke
S

Kamera

zadaj ——— o [F—

) “@ Polnilni/
— Tipka za

lasnost podatkovni
¢ vhod

—=l—
.0 o

Nazaj Meni
Domov

Kljuéne funkcije na dosegu vasih prstov

« Pritisnite in zadrZite za vklop mobilnega telefona.
+ Ko je mobilni telefon vkljucen, pritisnite in pridrzite
gumb za prikaz menija z moznostmi. Nato lahko
(0) izkljucite mobilni telefon ali uporabljate bliznjice za
dolo¢ena opravila.
« Pritisnite za zaklepanje zaslona, ko je mobilni telefon
aktiven.

Dotaknite se, da odprete meni na aktivnem zaslonu.




+ Dotaknite se za vmitev na zacetni zaslon.
o« Dotaknite se in pridrZite za prikaz nedavno
uporablienih aplikacij.

« Dotaknite se za vmitev na prejSniji zaslon ali izhod iz
o aplikacije, ki se izvaja.
« Dotaknite se, da skrijete tipkovnico.

Vstavijanje kartice SIM

Za vstavijanje kartice SIM sledite dvema korakoma:

2

1. Odstranite pokrovek baterije.
2. Vstavite kartico SIM.

Vstavljanje kartice microSD

Ce Zelite razsiriti pomnilnik svojega telefona, lahko vstavite tudi
pomnilnisko kartico microSD.

T

1. Odstranite pokrovcek baterije.

2. Pomnilnigko kartico microSD vstavite v rezo za kartico, kot je
prikazano na sliki.



Odstranjevanje kartice micro SD

1. Odstranite pokrov akumulatorja.
2. lzvlecite kartico micro SD.
3. Obmite telefon, da kartica micro SD pade ven.

Vstavijanje baterije

1. Poravnaijte del, oznacen z a (s stiki) v spodnji del odprtine za

baterijo.

2. Potisnite del, oznaten z b, v odprtino za baterijo, dokler se tane
zaskodi.

Polnjenje baterije

Preden pri¢nete polniti baterijo preverite, ali je pravilno vstaviiena v
telefon.

1. Prikljucite kabel USB, ki ste ga prejeli s telefonom, v napajalnik.



2. Prikljucite drugi konec kabla USB v telefon. Nato za pricetek
polnjenja vstavite napajalnik v elekricno vticnico.

Ce je telefon med polnjenjem vkioplien, ikona za baterijo v obvestilni

vrstici prikazuje stanje polnjenja. Ko se ikona za baterijo preklopi na

I . je baterija telefona polna.

Indikator stanja
Barva indikatorja stanja prikazuje stanje baterije mobilnega telefona.

Indikator stanja—————:0 o

o

Zelena: polna baterija
(ko je telefon prikloplien na napajalnik).
Oranzna: polnjenje baterije
(ko je telefon prikloplien na napajalnik).
Rdeca: baterija je skoraj prazna.

Opozorila in previdnostni ukrepi

Operacijsko okolje

* Napravaje v skladu z radiofrekvencnimi specifikacijami, ¢e jo
uporabljate blizu uSesa ali na razdalji 1,5 cm od vaSega telesa.
Zagotovite, da pripomocki naprave, kot sta torbica za na napravo
ali njen ovitek, niso narejeni iz kovinskih komponent. Napravo
drzite 1,5 cm od telesa, da bo v skladu s prej navedeno zahtevo.

* Med polnjenjem naprave temperaturo okolja ohranjajte med 0°C
in45°C. Pri uporabi naprave na baterijo temperaturo okolja
ohranjajte med 0°Cin45°C.



Informacije o certifikatu (SAR)

Ta naprava je v skladu z direktivami o izpostavijenosti radijskim
valovom.

Vasa naprava je nizkonapetostni radijski oddajnik in sprejemnik. Kot
priporocajo mednarodne smemice je naprava izdelana tako, da ne
presega omejitev izpostavijenosti radijskim valovom. Te smemice je
razvila neodvisna znanstvena organizacija Mednarodna komisija za
varstvo pred neionizirajo¢imi sevanii (ICNIRP) in vsebuje vamostne
ukrepe, oblikovane za zagotovitev varmnosti za vse uporabnike, ne
glede na starost in zdravstveno stanje.

Specificna absorbcijska vrednost (SAR) je merska enota za kolicino
radiofrekvencne energije, ki jo absorbira telo med uporabo naprave.
Vrednost SAR je dolocena pri najvisji certificirani ravni moci v
laboratorijskih pogojih, vendar pa je lahko dejanska vrednost SAR
med obratovanjem naprave znatno pod to vrednostjo. To je zato, ker
je naprava izdelana za uporabo najmanj$e mogi, potrebne za
dosego omrezja.

Omejitev SAR v Evropi je 2,0 W/kg v povprecju na 10 gramov tkiva.
Najvecja vrednost SAR za to vrsto naprave pri testni uporabi na
usesu je 0,712 W/kg, pri pravilnem prenasanju na telesu pa 0,712
Wikg.

Podatki o odlaganju in recikliranju

Ta simbol (ali brez polne vrstice) na napravi in/ali njeni embalazi ter
na njenih baterijah, kjer so prilozene, pomeni, da naprave, njenih
elektricnih dodatkov (npr. slusalk, adapterja, kabla) in baterij ni
dovolieno odvre¢i med obicajne gospodinjske odpadke. Teh
predmetov ni dovolieno odlagati med nesortirane komunalne
odpadke, ampak jih je ob izteku njihove Zivijenjske dobe treba
odpeljati na ustrezno zbiralisce, kjer bodo reciklirani oziroma
ustrezno odstranjeni.



Za podrobnej$e informacije o recikliranju naprave ali baterij se
obmite na svoj krajevni mestni urad, podjetie za odlaganje
gospodinjskih odpadkov ali na trgovino, v kateri ste ga/jih kupili.
Odstranjevanje naprave in baterij, ¢e so priloZene, ureja prenovijena
Direktiva WEEE (Direktiva 2012/19/EU) in Direktiva o baterijah
(Direktiva 2006/66/EC). Namen lo¢evanja WEEE in baterij od drugih
odpadkov je zmanjSanje potencialnih okoljskih vplivov kakrsnih koli
nevamih snovi, ki so lahko prisotne, na zdravje ljudi.

ZmanjSevanje nevarnih snovi

Tanaprava je v skladu z Uredbo REACH [Uredba (EC) st.
1907/2006] in prenovijeno direktivo o omejevanju uporabe nekaterih
nevamih snovi v elektricni in elektronski opremi (Direktiva
2011/65/EU). Baterije, kjer so priloZene, so v skladu z Direktivo o
baterijah (Direktiva 2006/66/EC). Vet informacij o skladnosti
naprave z uredbo REACH in direktivo o omejevanju uporabe
nekaterih nevamih snovi v elektricni in elektronski opremi poiscite na
spletni strani www.huaweidevice.com/certification.
Priporoamo, da spletno stran redno obiskujete za najnovejse
informacije.

Regulativna skladnost EU

Podjetia Huawei Technologies Co., Ltd. s tem izjavija, da je ta
naprava v skladu z bistvenimi zahtevami ter drugimi ustreznimi
dolocbami direktive 1999/5/EC.

Za izjavo o skladnosti obiscite spletno stran
www.huaweidevice.com/certification.

Ce0682

(1) Spostuite nacionalne in lokalne predpise na mestih, kjer se
naprava sme uporabljati. Uporaba te naprave je lahko omejena
v nekaterih ali vseh drzavah ¢lanicah Evropske unije (EU).



Norveska: To podpoglavje se ne nanasa na geografsko obmocje v
radiju 20 km od sredisca Ny-Alesund.

Za zasCito sluha ne poslusajte visokih jakosti zvoka daj Casa.

Ved

«  Uporabniski priroénik najdete na
www.huaweidevice.com/worldwide.

« Posodobliene podatke o telefonski Stevilki in e-postnem naslovu
v svoji drzavi ali regiji poiScite na
www.huaweidevice.com/worldwide/support/hotiine.



A telefon rovid ismertetése

(1) Ajelen Gtmutatéban talalhaté képek csak tajékoztatasi célokat
szolgalnak. A telefon képemydjén valdjaban elérhetd funkciok
a szoftver verzidjatol fliggden eltérhetnek az it leirtaktdl.
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A legfontosabb funkciok gyors elérése

+ Nyomja meg és tartsa lenyomva a mobiltelefon
bekapcsolasahoz.

Atelefon bekapcsolt dllapotaban nyomja meg
hosszan ezt a gombot a vélasztémenti
megjelenitéséhez. Ekkor kikapcsolhatja telefonjat,
vagy gyorsmiiveleteket végezhet.

Nyomja meg a képemyd zarolasahoz, amikor a
mobiltelefon aktiv.

Erintse meg az aktiv képemyd menijének
megnyitasahoz.




+ Erintse meg a kezdéképemyére vald
visszalépéshez.

+ Erintse meg hosszan a legutdbb hasznalt
alkalmazasok megjelenitéséhez.

* Hamegérinti, visszakertil az el6z6 képemyodre, illetve
< kilép az éppen futtatott alkalmazasbdl.
+ Erintse meg a billenty(izet elrejtéséhez.

A SIM kartya behelyezése

A SIM kértya behelyezése két Iépésbdl all:

1. Tavolitsa el az akkumulatorrekesz fedelét.
2. Helyezze be a SIMkartyat.

A microSD-kartya behelyezése

Amennyiben bdviteni szeretné a telefon memarigjat, microSD-
kartyatis behelyezhet.

1. Tavolitsa el az akkumulatorrekesz fedelét.

2. Helyezze be a microSD-kartyat a kartyanyilasba az abran
lathaté médon.



A microSD-kartya eltavolitasa

1. Tavolitsa el az akkumulatorrekesz fedelét.

2. Huzza meg kifelé a microSD-kartyat.

3. Forditsa el a telefont, amig a microSD-kartya ki nem esik
beldle.

Az akkumulator behelyezése

1. Azajelli véget (ahol az érintkez6k vannak) igazitsa az
akkumulatortartd als6 végéhez.

2. Nyomija be Uitk6zésig és rogzlilésig az akkumulatortartéba az
akkumulator b jel(i végét.

Az akkumulator feltoltése

Az akkumulator toltésének megkezdése elétt ellendrizze, hogy
megfeleléen van-e a behelyezve a telefonba.

1. Csatlakoztassa a mobiltelefonhoz mellékelt USB-kabelta
tolthoz.



2. Csatlakoztassa az USB-kabel masik végét a mobiltelefonhoz.
Ezutan a toltés megkezdéséhez dugja be a tolt6t egy
konnektorba.

Ha a mobiltelefont bekapcsolt allapotban t6lti, a toltéttségi allapotrol

az értesitési sav akkumulator ikonja nyUijt tajékoztatast. Ha az

akkumulatorikon [ allapoturra valtozik, a készlilék teliesen
feltSitodott.

Allapotielzé
Az &llapotjelz6 szine a mobiltelefon akkumulatoranak allapotarol
tajékoztat.

Allapotjelzé

Zold: teljesen feltdltve (amikor a t61t6hoz csatlakozik).

Narancssarga: toltés folyamatban
(amikor a t6ltéhoz csatlakozik).

Voros: Akku lemerdlében.

Figyelmeztetések és
ovintézkedések

Uzemi kérnyezet

*  Akészlilék megfelel a radidfrekvencias berendezésekkel
szembeni elirasoknak, ha haszndlata a flilhdz tartva vagy a
testtél 1,5 cm-es tavolsagban torténik. Ugyeljen arra, hogy a
késziilék tartozékai — példaul a tokja vagy tartéja—ne
tartalmazzanak fém alkatrészeket. A fenti elirasok teljesitése
érdekében tartsa a készliléket 1,5 cm-re a testétl.



+  Akészilék toitése kozben 0°C és 45°C kozotti kdmyezeti
hémérsékletet kell biztositani. A késztilék akkumulatorrdl torténd
hasznalata kézben 0°C és 45°C kozti komyezeti hémérsékletet
kell biztositani.

Tanusitasi informaciok (SAR)

Ez a készillék megfelel a radishullamoknak val6 kitettségre

vonatkozd iranyelveknek.

Akészlilék egy alacsony teljesitmény( radio ado-veve. A

nemzetkozi irnyelvek ajanlasainak megfeleléen az eszkdzt Ugy

tervezték, hogy ne lépje tul a radidhullam-expozicios hatarértékeket.

Ezeket az iranyelveket egy fliggetlen szervezet, a Nem lonizalo

Sugarzas Elleni Védelem Nemzetkézi Bizottsaga (ICNIRP) dolgozta

ki, és az irnyelvek olyan biztonsagi elemeket tartalmaznak,

amelyek minden felhasznald biztonsagat szavatoljak, életkoruktdl és
egészségi allapotuktdl fliggetiendil.

Afajlagos abszorpcios tényez6 (SAR) az emberi test altal a készulék

hasznélata kézben elnyelt radiofrekvencias energiat adja meg. A

SAR-értéket laboratériumi kdrilmények kézott, a legmagasabb

hitelesitett teljesitményszinten hatarozzak meg, azonban a késztilék

tényleges SAR-szintie m(ikdés kézben ennél joval alacsonyabb

lehet. Ez azért van igy, mert a készilék Ugy lett kialakitva, hogy a

halézat eléréséhez szikséges minimalis mennyiségti energiat

hasznélja.

Az SAR-hatarértéket Eurdpaban is alkalmazzak; itt a hatarérték

2,0 Wikg, 10 gramm testszovetre atlagolva. A jelen készUiléktipus

hasznélatanak tesztelése kapcsan alegmagasabb SAR-érték flilnél

tartva 0,712 W/kg, megfeleléen testen hordva pedig 0,712 Wikg volt.

| kapcsolatos

lanitéssal és ij

informéciok



Akésziiléken és/vagy a csomagolasan, valamint az esetlegesen
mellékelt akkumulatorokon lathaté ezen szimbdélum (esetenként
csik nélkill) azt jelenti, hogy a késziiléket és elektromos tartozékait
(mikrofonos fiilhallgatd, tolts, kabel, valamint az akkumulétort a
héztartasi hulladékoktdl elkiilonitve kell leselejtezni. Ezen elemeket
nem szabad a valogatatlan haztartasi hulladékkal leselejtezni,
azokat az Ujrahasznositas, illetve a megfeleld hulladékfeldolgozas
érdekében az élettartamuk végén hivatalos gyijtépontokra kell vinni.
Akésziilék és az akkumulator leselejtezésével kapcsolatos
részletekkel kapcsolatban vegye fel a kapcsolatot a helyi
onkormanyzattal, a hulladékszallité/-gyijté vallalattal vagy azzal az
(izlettel, ahol vasarolta.

Akészlilék és az esetlegesen mellékelt akkumulétor leselejtezésére
az atdolgozott WEEE-iranyelv (2012/19/EU irdnyelv) és az
Akkumulator-iranyelv (2006/66/EC iranyelv) vonatkozik. Az
elekiromos és elekironikus berendezéseket, valamint
akkumulatorokat azért fontos elkiiloniteni a tobbi hulladéktdl, hogy
ezaltal a minimalisra csokkentsiik a benniik esetleg megtalalhatod
veszélyes anyagok a kdmyezetre vagy az emberi egészségre
gyakorolt hatasat.

Vecrah

lyes anyagok hasznalata o itése

Ez az eszkéz megfelel a REACH-rendeletnek [1907/2006 EC sz.
rendelet] és az atdolgozott RoHS-iranyelvnek (2011/65/EU
iranyelv). Az esetlegesen mellékelt akkumulatorok megfelelnek az
Akkumulator-iranyelvnek (2006/66/EC iranyelv). A készlilék a
REACH és RoHS renc éseinek valé megfelelésérdl

részl bben a www.ht idevice.com/certification
weboldalon téjékozodhat. Azt javasoljuk, hogy a legfrissebb
informé&ciok érdekében ezt a weboldalt rendszeresen latogassa.

EU-jogszabalyoknak valé megfeleléség

A Huawei Technologies Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy a késziilék
megfelel az 1999/5/EC irdnyelv Iényeges kdvetelményeinek és
egyéb vonatkoz eldirasainak.

A megfeleldségi nyilatkozat a
www.huaweidevice.com/certification cimen talalhato.
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1) Mindig tartsa be a késztilék hasznalati helyén érvényes
orszagos helyi eldirasokat. A készlilék hasznélata az Eurépai
Unié (EV) egyes vagy Gsszes tagéllamaban hasznalati
korlatozas ala eshet.

Norvégia: Ez az alfejezet nem vonatkozik Ny-Alesund
kdzpontjanak 20 km-es foldrajzi korzetére.

Hallésa védelme érdekében ne hallgasson hosszasan hangos
zenét.

Tovabbi lehetéségek

«  Afelhaszndldi itmutatot megtaldlia a
www.huaweidevice.com/worldwide cimen.

* Az 06n orszagaban, térségében hasznalhato legujabb forrévonal-
elérhetdségek, illetve e-mail cimek érdekében latogasson el a
www.huaweidevice.com/worldwide/support/hotiine oldalra.



Brz uvod u telefon

(1) Sve slike u ovom vodiéu sluZe samo kao referenca. Stvame
znacajke zaslona vaseg telefona mogu se razlikovati od
znacajki opisanih ovdje, ovisno o verziji softvera.

Slualica Prednja Priklju¢nica Napajanje (@
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Natrag|  Izbornik
Pocetni

Klju€ne funkcije nadomak prstiju

« Pritisnite | zadrZite za ukfjucivanje mobilnog telefona.
« Kada je va$ mobilni telefon ukljucen, pritisnite i drzite
ovaj gumb kako biste prikazali izbomik opcija. Potom
(0) mozete iskljuciti telefon ili vriti radnje uz pomo¢
precica.
« Pritisnite za zakljucavanje zaslona kada je mobilni
uredaj aktivan.

Dodimite za otvaranje izbomika na aktivnom
zaslonu.




« Dodimite za povratak na poetni zaslon.
o« Dodimite i drZite za prikaz nedavno uporablienih
aplikacija.

« Dodimite za povratak na prethodni zaslon ili izlazak iz
o aplikacije koja se trenutno izvodi.
« Dodimite za sakrivanje tipkovnice.

Umetanje SIM kartice

Umetanje SIM kartice sastoji se od dva koraka:

T
1. Skinite poklopac baterije.
2. Umetnite SIM karticu.

Umetanje microSD kartice

Zelite li prosiriti memoriju telefona, mozZete umetnuti i microSD
karticu.

1. Skinite poklopac baterije.
2. Umetnite microSD karticu u utor za karticu kao $to je prikazano
nacrtezu.



Vadenje microSD kartice

1. Uklonite poklopac baterije.
2. Povucite microSD karticu prema van.
3. Zakrenite telefon tako da microSD kartica ispadne van.

Umetanje baterije

1. Pod kutom umetnite rub oznac¢en slovom a (rub na kojem se
nalaze kontakti) u donji kraj odjeljka za bateriju.

2. Ruboznacen slovom b pritisnite u odjeljak tako da baterija
¢Evrsto sjedne na svoje mjesto.

Punjenje baterije

Prije punjenja baterije provjerite je li baterija pravilno umetnuta u
telefon.




1. USB kabel kaji je isporucen s mobilnim telefonom prikljucite u
punjac.

2. Drugi kraj USB kabela prikljucite u mobilni telefon. Nakon toga
prikljucite punja¢ u strujnu utiénicu kako biste pokrenuli
punjenje.

Ako je mobilni telefon tijekom punjenja ukljucen, ikona baterije na

traci obavijesti prikazuje status napunjenosti. Kada se ikona baterije

promijeniu Il , to oznatava da je mobilni telefon potpuno napunjen.
Indikator statusa

Boja indikatora statusa ukazuje na status baterije mobilnog telefona.

ﬁ

Zeleno: potpuno napunjen (kada je priklju¢en na punjac).

Pokaziva¢ —!
statusa

Naranc¢asto: punjenje u tijeku (kada je priklju¢en na punjac).

Crveno: baterija pri kraju.

_—

Upozorenja i mjere opreza

Radno okruzenje

Uredaj je u skladu s RF specifikacijama kada se uredaj koristi u
blizini vaseg uha i na udaljenosti od 1,5 cm od vaSeg tijela.
Osiguraijte da oprema uredaja kao $to je futrola uredaja i nosa¢
uredaja ne sadrze metalne dijelove. DrZite vas uredaj 1,5 cm od
vaSeg tijela kako biste ispunili ranije navedeni zahtjev.



«  Odrzavajte ambijentalnu temperaturu izmedu 0°C i 45°C dok se
uredaj puni. OdrZavajte ambijentalnu temperaturu izmedu 0°C
do45°C za upotrebu uredaja koji se napaja iz baterije.

Podaci o sukladnosti (SAR)

Ovaj uredaj ispunjava smjemice o izloZzenosti radiovalovima.
Uredaj je primopredajnik male snage. Kao $to je preporuceno
medunarodnim smjemicama, uredaj je dizajniran tako da ne
premasi ogranicenja za izlaganje radio valovima. Ove smjemice su
razvijene od strane neovisne znanstvene organizaciie pod nazivom
Medunarodna komisija za zastitu od nejonizirajuc¢eg zracenja
(Intemational Commission on Non-lonizing Radiation Protection,
ICNIRP) i ukljucuju sigumosne mijere dizajnirane kako bi osigurale
zastitu svih korisnika, bez obzira na njihovu dob i zdravstveno stanje.
Specificna apsorbirana snaga (Specific Absorption Rate, SAR)
koristi se za mjerenje radiofrekvencijske energije koju tijelo apsorbira
tiiekom koriStenja uredaja. Vrijednost SAR-a je utvrdena na najvisoj
certificiranoj razini snage u laboratorijskim uvjetima, ali stvarna razina
SAR-a pri koristenju uredaja moze biti znacajno niza od te
vrijednosti. Tomu je tako zbog toga Sto je telefon dizajniran tako da
koristi minimalnu snagu potrebnu za uspostavijanje veze s mrezom.
Odobrena grani¢na vrijednost SAR-a u Europi iznosi 2,0 W/kg na
prosjecno 10 grama tkiva. Najvisa vrijednost SAR-a za ovu vrstu
uredaja pri testiranju na uhu je 0,712 W/kg, a pri pravilnom no$enju
na tijelu je 0,712 Wikg.

Informacije o odlaganju i recikliranju

|
Ovaj simbol (moze biti prikazan i bez pune crte) na uredaju ifil
njegovom pakiranju te na baterijama ako su priloZzene oznacava
kako se uredaj, ukljucujudii pripadajucu elektricnu dodatnu opremu
(npr. slusalice, adapter, kabel) niti baterije ne smiju odlagati kao



obican otpad iz ku¢anstva. Te se stavke ne smiju odlagati kao
nesortirani komunalni otpad i potrebno ih je odnijeti u certificirani
centar za zbrinjavanja radi recikliranja ili primjerenog odlaganja na
kraju njihovog vijeka trajanja.

Vise podrobnih informacija o recikliranju uredaja ili baterija zatraZite u
svojem lokalnom gradskom uredu, sluzbi za zbrinjavanje ku¢anskog
otpada ili maloprodajnoj trgovini gdje ste ih kupili.

OOdlaganje uredaja i baterija, ako su prilozene, podiijeze
preinacenoj direktivi o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi
(direktiva WEEE 2012/19/EU) i direktivi o baterjama (direktiva
2006/66/EC). Odvajanjem otpadne elektricne i elektronicke opreme
(WEEE)i baterija od drugog otpada Zeli se smanijiti moguci utiecaj
opasnih tvari koje oni mogu sadrZavati na okoli§ i zdravije ljudi.

Smanjenje opasnih tvari

Ovaj je uredaj sukladan odredbi REACH [odredba (EC) br.
1907/20086] i preinacenoj direktivi RoHS (direktiva 2011/65/EU).
PriloZene baterije sukladne su direktivi o baterijama (direktiva
2006/66/EC). Vise informacija o sukladnosti uredaja s uredbama
REACH i RoHS potrazite na web-mjestu
www.huaweidevice.com/certification. Preporucujemo da
redovito posjecujete to web-mijesto radi najnovijih informacija.

Uskladenost s propisima EU

Huawei Technologies Co., Ltd. ovim izjavijuje da je ovaj uredaj
uskladen sa svim bitnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama Direktive 1999/5/EC.

Zaizjavu o uskladenosti, posjetite web stranice
www.huaweidevice.com/certification.

Ce0682

(1) Pridrzavaite se nacionalnih lokalnih propisa na mjestu gdje se
uredaj koristi. Upotreba ovog uredaja moZze biti ograni¢ena u



nekim ili svim drzavama ¢lanicama Europske unije (EU).

Norveska: Ovaj pododieljak nije primjenjiv na zemljopisno podrucje
unutar polumjera od 20 km od centra Ny-Alesunda.

Kako biste zastitili sluh, izbjegavajte dugotrajno slusanje audio
sadrzaja uz veliku glasnocu.

Vise informacija
« Korisnicki priru¢nik moZete pronaci na adresi

www.huaweidevice.com/worldwide.

+  Naadresi www.huaweidevice.com/worldwide/supporthotline
mozete pronaci nedavno azurirane informacije o broju telefona
sluzbe za podrsku i adresu e-poste za svoju drzavu i regiju.



Prezentare telefon

(1) Toate imaginile din acest ghid sunt doar ca referinta. Este
posibil ca telefonul dvs. sa prezinte alte functionalitatj decét cele
descrise mai sus, in functie de versiunea sa software.

Casca Camera Mufa pentru Alimentare@®
| |frontalé casca
| |
.0 o)
Camera spate]
7T 170 )o hr—
L ! © Port de
Tasta volum incarcare
/date

Tnapoi | Meniu
Pagina de pornire

Funcji cheie la indemana

* Apasatj lung pentru a pomi telefonul.
« Cand telefonul mobil este pomit, apasatj lung acest
buton pentru a afisa meniul de optjuni. Apoi putetj sa
(0) alegeti sa opriti telefonul sau sa efectuatj operatji cu
comenzi rapide.
« Apasatj pentru a bloca ecranul cand telefonul mobil
este activ.

Atingeti pentru a deschide meniul intr-un ecran activ.




« Atingeti pentru a reveni la ecranul principal.
« Atingeti pentru a afisa aplicafiile utilizate recent.

« Atingeti pentru a revenila ecranul anterior sau pentru
- a parasi aplicatia care ruleaza.
« Atingeti pentru a ascunde tastatura.

Instalarea cartelei SIM
Pentru a instala cartela SIM trebuie efectuatj doi pasi:

(]
1. Scoatefj capacul bateriei.
2. Introducefj cartela SIM.

Instalarea cardului microSD

Telefonul dvs. mobil este deja echipat cu un card multimedia
fncorporat, de volum mare (eMMC). Dacé dorit sa extindef
memoria telefonului, puteti sa introducetj si un card microSD.

1

1. Scoatetj capacul bateriei.
2. Introduceti cardul microSD in fanta pentru card, asa cum se
arata in diagrama.



Scoaterea cardului microSD

1. Scoatetj capacul bateriei.
2. Trageti inspre afara cardul microSD.
3. Rotitj telefonul pana cand cardul microSD cade jos.

Instalarea bateriei

1. Introducetj oblic marginea etichetata a (cu contactele) in
capatul inferior al compartimentului bateriei.

2. Tmpingetj marginea etichetata b in compartimentul bateriei
pana cand bateria se fixeaza bine in locul sau.

Incarcarea bateriei

Tnainte de a incérca bateria, asiguratj-vé ca aceasta a fost instalata
corect in telefon.




1. Conectatj cablul USB primit o data cu telefonul mobil la
fncarcétor.

2. Conectatj al doilea capét al cablului USB la telefonul mobil.
Apoi, pentru a pomi incarcarea, introducetj incarcatorul in priza.

Dacé incarcatj telefonul mobil si acesta este pomnit, pictograma

bateriei din bara de nofificari indica starea incarcarii. Cand

pictograma bateriei se schimba in [l , telefonul dvs. mobil este

complet incarcat.

Indicatorul de stare

Culoarea indicatorului de stare reprezinta starea bateriei telefonului
mobil.

Indicator de stare —

Verde: Complet incarcat (cand este conectat la incarcator).

Portocaliu: In curs de incércare
(cand este conectat la incarcator).

Rosu: Baterie descarcata.

]

Avertismente si masuri de
precautie

Mediul de utilizare

«  Dispozitivul respecta specificatiile privind frecventele radio atunci
cand este folosit Ianga ureche sau la o distanta de 1,5 cm fata de
corp. Asiguratj-va ca accesoriile dispozitivului, cum ar fi husele
sau tocurile, nu sunt confectionate din componente metalice.



Mentinetj dispozitivul la 1,5 cm distanta de corp pentrua
respecta cerintele mentionate anterior.

+ Incarcati dispozitivul in medii cu temperatura ambientala
cuprinsa intre 0°C si 45°C. Mentinetj temperatura ambientald
intre 0°C si 45°C in timpul folosirii dispozitivului alimentat de
baterie.

Informatii despre certificare (SAR)

Dispozitivul respecta recomandarile privitoare la expunerea la unde
radio.

Dispozitivul dumneavoastra functioneaza ca un emitator si un
receptor de unde radio de putere mica. Conform recomandairilor
intematjonale, dispozitivul este proiectat pentru a nu depasi limitele
de expunere la unde radio. Aceste recomandari au fost dezvoltate
de organizatia stiintifica independenta Intemational Commission on
Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP) si include masuri in
vederea asigurarii sigurantei tuturor utilizatorilor, indiferent de varsta
sau de starea sanatatji.

Rata specifica de absorbtie (SAR) este unitatea de masura pentru
cantitatea de energie de radiofrecventa absorbita de corp in timpul
utilizarii unui dispozitiv. Valoarea SAR este determinaté la puterea
maxima atestata in conditii de laborator, insa nivelul SAR real al
dispozitivului in timpul functionarii poate fi mult mai mic decat aceasta
valoare. Se intdmpla astfel deoarece dispozitivul este conceput sa
utilizeze energia strict necesara pentru a accesa refeaua.

Limita SAR adoptata si de Europa are valoarea medie de 2,0 W/kg
pe 10 grame de tesut. Cea mai mare valoare a SAR pentru acest tip
de dispozitiv este de 0,712 W/kg la testarea langa ureche si de
0,712 W/kg cand este purtat corect langa corp.

Informatii referitoare la eliminare si reciclare



Acest simbol (sau fara o bara solida) de pe dispozitiv si'sau
ambalajul sau si de pe bateriile sale, acolo unde sunt incluse, indica
faptul ca dispozitivul, inclusiv accesorille sale electrice (adica casti,
adaptor, cablu) si bateriile nu trebuie evacuate la un loc cu deseurile
menajere obisnuite. Aceste articole nu trebuie evacuate impreuna
cu deseurile menajere nesortate, ci trebuie predate la un punct de
colectare certificat pentru reciclare la sfarsitul perioadei lor de
utilizare.

Pentru mai multe informatji despre reciclarea dispozitivului sau a
baterillor, luatj legatura cu birourile administratiei locale, cu societatea
de salubrizare locala sau cu magazinul de unde atj cumpérat acest
dispozitiv.

Evacuarea dispozitivului si a bateriilor, daca sunt incluse, se supune
Directivei privind deseurile de echipamente electrice si electronice
WEEE (Directiva 2012/19/EU) si Directivei privind bateriile (Directiva
2006/66/EC). Motivul separarii bateriilor si deseurilor de
echipamente electrice si electronice de alte deseuri este
minimizarea impactului substantelor periculoase asupra mediului si
asupra sanatatii umane.

Reducerea substantelor periculoase

Acest dispozitiv este conform cu Regulamentul REACH
[Regulamentul (EC) Nr 1907/2006] si Directiva RoHS (Directiva
2011/65/EV). Bateriile care au fost incluse sunt conforme cu
Directiva privind bateriile (Directiva 2006/66/EC). Pentru mai multe
informatii cu privire la conformitatea cu REACH si RoHS a
dispozitivului, vizitatj site-ul web
www.huaweidevice.com/certification. Pentru informatji
actualizate, va recomandam sa vizitaj site-ul web in mod regulat.

Conformitatea cu reglementérile UE

Prin prezenta, Huawei Technologies Co., Ltd. declara ca acest
dispozitiv este in conformitate cu reglementarile esentjale si cu alte
prevederi relevante ale Directivei 1999/5/EC.

Pentru declaratia de conformitate, vizitatj site-ul web
www.huaweidevice.com/certification.
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(1) Respectati reglementarile locale nationale din zona in care
dispozitivul este utilizat. Utilizarea acestui dispozitiv poate fi
restrictionata in unele sau in toate statele membre ale Uniunii
Europene (UE).

Norvegia: Aceasta subsectiune nu se aplica pentru zona geografica

cu o raza de 20 km de la centrul Ny-Alesund.

Pentru a va proteja auzul, evitaj sa ascultatj radioul foarte tare
perioade lungi de timp.

Mai multe informatji

«  Vizitati www.huaweidevice.com/worldwide pentru a citi Ghidul
utilizatorului.

+ Pentru a afla adresa de e-mail si numarul de telefon de asistenta

recent actualizate pentru tara sau regiunea dvs., vizitat
www.huaweidevice.com/worldwide/support/hotiine.



OnwcaHue Ha TenedoHa

(1) BouHk MIKOCTPaLMm B ToBa PHKOBOZCTBO Ca CaMo 3a BalLa
cripa.ka. [le/icTBUTENHUTE ChyHKLMW Ha Avicrnes Ha
TenedhoHa BY MOXe ia GbaaT pasnnyHm OT ONMCaHNTE TyK, B
3aBMCUMOCT OT BEpcysiTa Ha codTyepa My.

Cnywanka  lMpeaxa XKak 3a 3axpatsare®
kamepa cnyLuanKal
3agHa
kamepa ——2L™) \q
L “@ Mopt 3a
Knasuw 3a 3apsiaHo
perynupaHe YCTPOICTBO
Ha 3ByKa /naHHun

Hasap MeHto
Havano

Onucanme Ha KIkoHoBUTE (hyHKLMM Ha TernedhoHa

* HatucHeTe 1 3aapbxTe, 3a 4a BKIOUMTE MOBUITHUA

v TenedoH.

Korato MOBUIHUST B TenedhoH ce BKIHOHM,

HaTVCHeTe 1 3appLKTe To31 ByTOH, 33 a ce Nokake

(0) MeHIOTO C onumu. Toraa MoxeTe fa nsbepete fa
V3KriouMTe TenechoHa U A1a Marosasarte npeku
MbTULLA KbM PasrinyHm orepaLiyn.

HatvicHere, 3a a 3akrtouuTe ekpaHa, Jokato
MOGUIMHUSIT BY TeNedpoH e akTVBEH.




[lokocHeTe, 3a 12 OTBOPUTE MEHIOTO B aKTVBEH
€KpaH.

M ,qOKOCHeTe, 3a a Ce BbpHETE KbM Ha4asrH1si eKpaH.

&« [lokocHeTe U 33ApbXTe, 3a Aa CE MOKaKaT HACKOPO
M3ron3BaHnTe NPUIIoXEHN.

M ﬂOKOCHeTE, 3a [a ce BbpHETE KbM npeauLLHnA
ekpaH 1nu 3a ja uaresete OT NPUIOKEHWETO, KOETO
manosnasare.

« [lokocHeTe, 3a ia CKpUeTe KraBuatypara.

lNMocraBsHe Ha SIM kapTata

SIM kapTata ce noctass Ha ABa eTana:

1. OTBOpeTE 33aHMs Kanak Ha TenechoHa.
2. Mocraeete SIM kapTara.

[NocTaesHe Ha microSD kapTaTta

AxoKeraeTe Aa paslLMpuTe nameTTa Ha Tened)oHa cv, MoxeTe ia
rioctasuTe 1 microSD kapta.

1. OTBOpeTe 3aHMs Kanak Ha TenedoHa.



2. [MocraseTe microSD kapTara B CrioTa 3a KapTu, KakTo e
roKasaHo Ha urkocTpaLmsTa.

W3BaxkaaHe Ha Mykpo SD kapTa

1. MaxHete kanayeTto Ha Gatepusita.
2. Wsabpnaiite Mykpo SD kapTaTta HaBbH.
3. Bwprere Tenedona, sokato Mukpo SD kaptarta nagHe.

lNocraBsHe Ha baTepusTa

1. TMocraBete pbba, 0603HAYEH C a (C KOHTaKTUTE) B [OINHUS
Kpaii Ha rHeafoTo Ha GatepusTa.

2. HatuckaiiTe kpasi, 0603Ha4eH ¢ b B rHes3noTo, fokaTo
BarepusiTa LLipakHe W 3acTaHe CTaburHo Ha MSICTOTO Cul.

3apexaaHe Ha batepusTta

Mpeav a 3apexarte batepusita NpoBEpETE Aari € NocTaBeHa
NpaBUHO B TernedoHa.




1. Csbpxete USB kabena ot komnrnexTa Ha MOBUIHIS
TenedoH KbM 3apsiaHOTO YCTPOVICTBO.

2. CebpxeTe apyrvs kpait Ha USB kabena kbM MoBUnHus
TenedoH. 3a Aa 3arnouHeTe 3apexaaHeTo, BKIYeTe
3apSiIHOTO YCTPOVCTBO B EMEKTPUHECKY KOHTaKT.

[lokaTo MOBMIHUST TeredhoH ce 3apesxna, vkoHaTa 3a Gatepusita B

TeHTaTa C U3BECTA LLIE MOCOMBA ChCTOSIHMETO Ha 3apexiaHe.

Koraro koHata Ha 6atepusita ce npomenv Ha [l , MOBUIHUST BY

TenedoH e HaMbITHO 3apeaeH.

MHavikaTop 3a CLCTOSHETO

LIBeTbT Ha MHaVMKaTOpa 38 CHCTOSHUETO MOKA3Ba ChCTOSHUETO Ha
6arepusita Ha MOBUNHUS TenedoH.

WnaukaTtop 3a 0 S
CbCTOAHNETO |

BeneHo: HanbnHo 3apeaeH
(koraTo e cBbp3aH KbM 3apsiAHO YCTPOMCTBO).
OpaHxeBo: B NPOLEC Ha 3apexaaHe
(koraTo e CBbp3aH KbM 3apsiiHO YCTPOMCTBO).
YepseHo: 6aTepusita e UaToLLEHa.

[MpenynpexaeHnst n npeanasHn
MEpPKM
Cpepa Ha paborta

+  YctpoiicTeoTo e B choteTcTBMe ¢ RF cneLmdvkaLmmre npu
yriotpe6a Ha YCTPOCTBOTO B 61IM30CT A0 yXOTO Byt v Ha
pascrosiHvie 1,5 cm oT TsnoTo Bu. YBepere ce, Ye akcecoapute
Ha YCTPOICTBOTO, KATO KyTVst M KarTbah, HE ChbpaT MeTarnHu



KOMMOHEHTW. [IpbXTe YCTPOACTBOTO Ha 1,5 CM OT TANOTO €1, 38
aa 6'bJJaT CnaseHn CrioMeHaTuTe U3NCKBaHNA.

« [lo Bpeme Ha 3apexaaHe Ha yCTPOCTBOTO NoAAbpXaiTe
okorHara Temneparypa mexay 0°C n45°C. Korato
YCTPOICTBOTO paboTh, 3axpaHBaHo ot barepusiTa,
nopabpKaliTe okonHata Temnepatypa mexay 0°C n45°C.

CeptudbnkaumonHa nHcpopmaums (SAR)

ToBa yCTPOICTBO OTrOBaps! Ha ykasaHusiTa 3a 0bTbuBaHe ¢
PaaVIOBBITHU.

BalLIeTo YCTPOICTBO € HCKOMOLLIEH paayvio NpyeMo-TpejaBartert.
Kakto ce npenopbyea OT MexayHapOoaHUTE HACOKW, YCTPOICTBOTO
€ Cb3fjafeHo TaKa, Ye 1a He HaaXBbPIs JIMMUTUTE 3a uariaraHe Ha
paavio BbHW. Tean Hacoku ca paspaboTeHu oT HeaBucMaTa
Hay4Ha opraHu3aLmst MexayHapoaHa Komyers 3a 3aluyTa ot
HevioHnampaLa paavaums (ICNIRP) u BkrtouBaT Mepkv 3a
6e30MacHOCT, YISITO Lien e fia rapaHTupat 6e3onacHoCTTa Ha
noTpebuTeniTe He3aBMCIMO KakBM ca TXHaTa Bb3pacT 1
3APaBOCIIOBHO CbCTOSHME.

3a uavmepBaHe Ha KONMM4eCTBOTO PafIo4ECTOTHO OBITbYBaHE,
MOMbIHATO OT TANOTO NPK M3NON3BaHe Ha AaeHO YCTPOICTBO, Ce
13ron3Ba u3MepBarerHaTa eavHnLa, U3secTHa kato Specific
Absorption Rate (CneLudyyHa MHTEH3VBHOCT Ha MOMTHLLAHE), U
SAR. SAR croifHocTTa ce orpeaenst npy Hank-BUcokuTe
CepTUHMLIMPaHI HYBA HA MOLLIHOCT B JTaGOpaTOpHY YCrIoBYS, HO
peanHoto SAR HUBO Ha YCTPOICTBOTO, Korato To paboTu, Moxe Aa
6b/je 3HaUMTENHO MO-HUCKO OT Tasi CTOIMHOCT. ToBa € Taka,
3alL|0TO YCTPOIICTBOTO € Cb3AAAEHO 1A M3ror3Ba Camo TOrkoBa
MOLLIHOCT, KOIKOTO My € HeoBX0aMMa, 3a Aa Ce CBbpKe C Mpexara.
I"paHnyHaTa cTorHocT Ha SAR, Bbanpueta 1 B EBponia, e 2,0 Wkg
(Bar/kr), ocpeaHeHo 3a 10 rpama TbkaH. Haii-Bucokata SAR
CTOIHOCT 3a TO31 TV YCTPOICTBO MpV TECTBAHE MNPy U3MOrN3BaHe
Ha YCTPOWACTBO A0 yxoTo e 0,712 BaT/kr, a KoraTo YCTPOWCTBOTO Ce
HOCY NpaBuIiHo Kpai Tanoto — 0,712 Bat/kr.



WUndopmaums 3a U3xBbprsiHe U peLmKnupaHe

Toau cumBon (Moe fia e 6e3 NITbTHa NIMHYS) BbPXY YCTPOCTBOTO
/v BPXy OMakoBKaTa My, Ui Bbpxy GaTepumnte My, ako ca
BKITONYEHM TaKVBa, NOKa3Ba, e YCTPOICTBOTO, HEroBUTE
€reKTPUHECKV MPUHATNIEXHOCTU (Hanp. CryLUarnku, aganTep,
Kkaben) v barepuTe He TpsiGBa Aa Ce U3XBBPIAT KATO 0BMKHOBEHM
6uToBK OTNAABLIW. Tean apTuKyv He TpsibBa Aa ce UXBLPIAT
KaTo BUTOBY OTNAALLM, KOUTO He NOANIEXAT Ha Pa3aernHo
cubvipaHe, a TpsibBa Aa ce npedazar B cepTUdmMLMpaH
cBOvIpaTeneH NyHKT 3a peLyKIvpaHe Ui npasuHo obpatoTeaHe
B Kpast Ha TEXHIS €KCTIOATALIVIOHEH KUBOT.

3a roseye MHE(OPMALWIst OTHOCHO PELMKITMPAHETO Ha
YCTPOICTBOTO U GaTepumTe Ce CBbPXETE C MECTHaTa OBLLMHCKa
cnyx®a, cbe cryxbara o YMcToTaTa Uik ¢ MarasiiHa, OTKbIETO
CcTe ro/rv 3akynunu.

M3XBbPrSHETO Ha YCTPOVCTBOTO W BaTepumTe, ako Ca BKIoHEHN
TakuBa, e npeameT Ha npepaboteHara [upextvisa 2012/19/EU
OTHOCHO OTMabLIVITE OT ENEKTPUIECKO 1 ENEKTPOHHO oBopyiBaHe
(WEEE) v ivpextnea 2006/66/EC oTHocHO Gatepim 1
aKyMyriaTopu v oTriagbLm ot Gatepin v akymynatopw. Lienta Ha
OT/ENSHETO Ha eNEKTPUHECKOTO 1 eNEKTPOHHO 0BopyaBaHe 1
GaTepuviTe OT ApyMTe OTNaABLLIM € [ia e CBeAe [0 MIHVMYM
TNOTEHLIANHOTO Bb3ECTBIE BbPXY HOBELLKOTO 3ApaBe Ha
onacHy BELLIECTBA, KOVTO MOXe [a MPUCLCTBAT B OKONHaTa cpea.

HamansiBaHe Ha onacHuTe BeLlecTBa

Toga ycTpoiicTBo cboTBETCTBA Ha PernameHT (EC) Ne 1907/2006
OTHOCHO PEMVICTPaLISTa, OLIEHKaTa, PaspeLLIaBaHETo 1
orpaHuiaBaHeTo Ha xummkany (REACH) v npepaboteHa
[vipextviea 2011/65/EU OTHOCHO OrpaHi4eHmeTo 3a yrotpebara
Ha OrpeerieHm Onacky BELLECTBA B EMEKTPUYECKOTO U



€erleKTpoHHOTO obopyieaHe (RoHS). BatepunTe, ako ca BKIO4eHN
TakvBa, CboTBeTCTBAT Ha [Jvpektvea 2006/66/EC otHocHO
GaTepuy 1 akyMyriaTopu 1 oTnafbLyt OT Gatepiy v akyMynatopy.
3a rosevie MHhoPMALS OTHOCHO CLOTBETCTBYE Ha YCTPOVCTBOTO
¢ pasnopen6ouTe no REACH 1 RoHS nocetere yeb caiita
www.huaweidevice.com/certification. Mpenopbysame ga
riocelLiaBaTe peoBHo yeb calita 3a aktyarnHa uHopmMaLys.

Cuo C peryr Te Ha
EBponeiickus cbio3

C HacrosieTo, Huawei Technologies Co., Ltd. neknapvpa, 4e Tosa
YCTPOICTBO € B CLOTBETCTBYIE C OCHOBHYTE U3NCKBaHWS 1 ApYTUTE
NpUNoXumm paaropeadi Ha vpextiea 1999/5/EC.

3a fexnapaLyisita 3a CbOTBETCTBYE, NoceTeTe yebealita
www.huaweidevice.com/certification.

C€0682

(1) CriasBaifTe HaLVOHarH1Te MeCTHI pasnopeadit Ha MACTOTO,
KbETO YCTPOICTBOTO LLE Ce M3Morasa. B Hskow unv Bcuykv
[Abpxasu oT EBponeiickis cbos (EC) Moxe 1a vima BbBeEHO
OrpaHIeH1e OTHOCHO yrioTpebaTa Ha MpoayKTa.

HopBserus: Tosu noapasaen He ce npunara 3a reorpachckyst paioH
8 paavyc ot 20 kM oT LieHTbpa Ha Ny-Alesund.

3a npeanassaHe Ha criyxa i u3bsirBaiiTe Aa cnyLuate
NPOALIDKATESTHO BPEME ay/au1o C BUCOKa C1ria Ha 3ByKa.



Vowue

MoceteTe www.huaweidevice.com/worldwide 3a pbkoBoACTBO
Ha rotpebuTens.

IMoceTete www.huaweidevice.com/worldwide/support/hotline
3a aKTyarnHa uHgopMaLwis 3a "ropeLuara IMHUS" M Meiin
afpeca 3a noAapLKKka BbB BalLaTa JbpaBa Ui PETVoH.



TenedoHOT Ha eaeH nornes

(1) CuTe CrmKi1 BO 0Ba yNaTCTBO Ce camo 3a Balwia MHdbopmaLwmia.
CamuTe KapaKTEpUCTUKV Ha NMpyKka3 Ha BalumoT TenecdboH
MOXe Aa Ce Pa3nyH O/ OHE OMWLLIAHY TyKa, BO 3aBY1CHOCT
0/ BepavjaTta Ha cochTBEpOT.

Cnywanka [pegHa [Mpuknyyok 3a Hanojyeatse @)
Kamepa  CryLanku | |

BapHa
Kamepa — -2 o IBf—
“@ Mopta 3a
—?(onue 3a nonHay/
Jaumrara nopatodeH
Ha TOHOT kaben
Homa
KryuHm coyHKUpm Ha godpat 3a Bac

« [MputncHeTe 1 apxeTe 3a Aa ro BKIyumTe
MOGWITHVIOT TENedoH.
« Kora e BKIy4eH MOBUIHVOT TENehoH, NPUTUCHETE
N OpXeTe ro 0Ba Kon4e 3a fja Ce NPUKaxke MeHUTo Co
(0) onuwu. Motoa MoxeTe Aa u3bepete Aa ro
UCKIy4uTe TenedoHOT Uv ja BpLUKTE ornepaLiyim
CO KpaTeHkuTe.

« [MpviTvcHeTe 3a Aa 1o 3aKIy4yTe eKPaHOT kora
BaLuviot MobuneH TenedoH e akTBeH.




[onpeTe 3a 13 ro OTBOPUTE MEHUTO BO aKTUBEH
€KpaH.

« [lonpeTe 3a fia ce BpaTUTE BO MATU4HVOT EKPaH.

o« [loripeTe v ApxeTe 3a a Ce NpUKakaT HeodamHa
KOPVICTEHNTE arnnvKkaLmm.

« [onperte 3a Aa ce BpaTUTe Ha NPETXOAHWOT ekpaH
WY 3a Aa vaneseTe of annvkauvjaTa koja cTe ja
nyLuTne.

« [lonpere 3a Aa ja ckpueTe Tactarypara.

lNMoctByBan-e Ha SIM-kapTnykaTa
Wma fga yekopa 3a noctaByBarse Ha SIM-kapTvikarta:

I
1. W3Bapere ro kanakot Ha Gatepujara.
2. BwetHerteja SIM-kapTuKaTa.



WHcTanupare Mukpo-SD-
KapTdKaTa

Axo cakaTe Aa ja npoLLvpuTe MemopujaTa Ha TernecoHoT, Moxe Aa
BMeTHeTe U MUKpO-SD-kapTuyka.

o

1. Vi3Bapere ro kanakot Ha Gatepujara.

2. BwmetHerte ja Mukpo-SD-kapTiykaTa BO OTBOPOT 3a KapTU4KN
KaKo LLITO € MpVKavkaHo Ha crivikaTa.

OrtcrpaHyBatbe Ha microSD-
KapTuykaTa

1. WsBapere ro kanakot Ha Gatepujara.
2. [MosneyeTe ja microSD-kapTyukaTa HaHaaBop.

Bprete ro TenedpoHoT foaeka He nagHe microSD-
KapThJKaTa.



lNocraByBar-e Ha baTepujata

1. MoctaBeTe ro paboT 03HaueH Co a (Co KOHTaKTUTE) BO
KPajHWOT [ien Ha NpoCTopoT 3a 6atepuja.

2. [lpuTnckajte ro Haaony pabot o3HaueH co b foneka
Garepujata He ce HaMecTV CTaBNIHO Ha MeCTO.

lNonHerse Ha BGatepujata

IMpen nonHetse Ha GaTepujata, NposepeTe farv 6atepujata e
NPaBUIHO BMETHATa BO TeNethoHOT.

1. MospaeTe ro USB-kabenor LTo ce A0CTaByBa Co MOBUMHVOT
TenedhoH 3a MorHavoT.

2. TopseTte ro apymoT kpaj Ha USB-kabenot co MoBunH1oT
TenedhoH. MoToa, 3a 1a 3aMo4HETE CO MOTHEH-E, BKITYHETE 10
MOIHAYOT BO LLITEKEP.

AAKO MOBUIHIOT TernedhOH Ce MOIHY JoAEKa e BKITy4eH, MKOHaTa 3a

Gatepujata BO fleHTaTa 3a U3BECTYBak-a ja MokaxyBa cocTojbara



Ha Garepujata. Kora ukorara 3a 6atepujara ke ce npoverneo il ,
BavumoT MobuneH TenedoH e LenocHo HaronHar.

WHaukaTop 3a coctojba

Bojata Ha uHavkaTopoT 3a cocTojba Bu ro nokaxxysa cocTojbara Ha
Garepujata Ha BalumoT MobuneH TenedoH.

WHpvkaTop 3a IR

A— °
cratyc

BeneHo: LUenoCHO HanonHeTa (KOI’a € noBp3aH Ha I'IOJ'IHa"I).
MopToKanoBo: NOMHEHETO € BO TeK (Kora e NoBp3aH Ha nosiHaY).

LipeeHo: 6aTepujaTa e npasHa.

_—

—/
MpenynpeayBaksa U MEPKX Ha
nNpeTnasnmBoCT

CpeavHa 3a pabota

*+  AnaparorT e ycornaceH co creLmdmkaLmmTe 3a
PapviochpexBeHLM Kora ypeaoT ce KopucTu Grinay yBoTo 1
Ha opfaneyeHocT o 1,5 cm. of Tenoro. MNposepeTe fanm
[OMoNHUTENHaTa Ofpema 3a anapaToT, Kako LUTO ce chyTpona
Wi ApXKad 3a anapartor, e HarpaBeHa o/} MeTarHm1
KoMnoHeHTW. [ipxeTe ro anapatot Ha 1,5 cM. ofaneseHocT of,
TeroTo 3a A 'M UCTIONHITE MPETXOAHO CrIoMeHaTUTe
nobapysatba.

«  OppxyBajTe ja Temnepartypata Bo npoctopujata mefy 0°C n
45°C popexa ce nonHy TenedoHoT. OnpxysajTe ja



Temnepartypara Bo npocTopujata Mery 0°C n45°C koraro
KopyCTUTE TenedoHOT fofeka ce Harnojysa Ha batepuja.

WHdpoy 3a ceprud (SAR)
OBoj anapar v VCronHyBa HABOAWTE 3a U3MNOXKyBakH-E Ha
paguobpaHoBH.

AnapaToT e paavo-npeaBaten v MPUEMHIIK CO HYCka MOKHOCT.
Kaxo Lo ce npenopadysa BO MefyHapoaHITe HaBoAM, anapartoT e
[M3ajH1paH [1a He M HAAMUHYBA OrpaHyHyBakbaTa 3a UaroxXyBare
Ha pagvobpaHoi. OBYe HABOAV TV pa3BI He3aBlCHaTa, Hay4Ha
opranu3aLmja MeryHapoaHa komvcuja 3a 3alutuTa of
HejoHnavpaHa paaviaumja (ICNIRP) v v BritydyBa MepKUTE LLITO ce
BOCTIOCTaBeH Aa 06e3beyBaat 6e36eHOCT 3a CUTe KOPUCHULIW
6e3 orrep Ha HYBHaTa BO3PaCT v 3pasje.

CreumdpuryHaTa cranka Ha ancopriuvja (SAR) e eavHiLa Mepka 3a
KOMW4MHaTa Ha paayodpeKBEHTHa eHeprja LLITO ja ancopbupa
TeroTo kora ce KopucTv anapatot. BpeaHocTa 3a SAR ce
ofipe/iyBa Ha HajBUCOKOTO 0J0BPEHO HYBO Ha MOKHOCT BO
11abopaTopuCKV YCIoBM, HO BUCTUHCKOTO HUBO Ha SAR Ha
arnaparoT Bo (hyHKLMja Moxe Aa G1ae MHOry MOHMCKO Mop Taa
BpeaHoct. OBa e 3aT0a LUTO anaparoT e An3ajHypaH fa KopycTn
MUHVMarHa MOKHOCT KojaLLTo e noTpebHa 3a KoMyHvKaLmja co
Mpexara.

OrpannyyBareTo 3a SAR LT e npudbateHo Bo EBpona e 2.0 Wkg
BO oaHoc Ha 10 rpamu TkvBo. Hajercokata BpeaHocT 3a SAR 3a
OBOj anapart npy TecTvpatbe 3a yrotpeba Ha yeo e 0,712 W/kg, a
Kora ce Hocu npaBuHo Ha Teroto e 0,712 W/kg.

Wndopmaumum 3a chpnarse 1 peLmknuparse

OBOj cmBon (riv Ge3 nonHaTa NeHTa) Ha ypesoT, Wnn Ha
naKyBaH-€TO, 1 Ha BatepumTe, oHamy Kaje LTO Uma batepum,



ToKaxKyBa ieka YpPeioT U HEroBuUTe eNeKTpIHHW JoaatoLy (Ha np.
cnyLuankv, agantep, kaben) u 6atepumTe He Tpeba Aa ce dpriaat
Kako 0b14eH oTnay of AoMakvHeTeo. OBue npeameTy He Tpeba aa
ce chpriaar kako HeknacvdmLmpaH KoMyHarieH otnag, 1 peba aa
Ce npeaafaT Bo OBMAaCTeH COOVPEH LIEHTaP 3a PELMKIpatbe Ui
MpaBUITHO OTCTPaHyYBakLE Of YNOTPEGa MO UCTEKOT HA HUBHOT
yroTpeGeH Bek.

3a nogeTantv nopmaLyin BO BpCka CO PELIMKIMPaH-eTo Ha
ypenoT unv Gatepumte, obpateTe ce A0 ONLUTUHCKATa
KaHLienapuja, cryx6aTa 3a cobupatse KoMyHarleH oTnag, unn
npoAaBHyILIaTa BO KOJALLITO ro/ivi KymyBTe.

OTcTpaHyBak-eTO Ha YpedoT v GatepumTe, [OKONKY Ma 6atepun,
€ npeaMeT Ha npepaboTeHara Bepavja Ha [upekTviata 3a
0TNaaHa enekTpuYHa 1 enekTpoHcka onpema (dvipextvisa 2012/19/
EU) n fivpextviBata 3a 6atepum (dupekTvisa 2006/66/EC). Lienta
Ha 0/1BOjyBaH-ETO Ha OTNaaHaTa efleKTpUUHa 1 eNeKTPOHCKa
orpema 1 6atepunTe O OCTaHATVIOT OTTAA € [la Ce Hamarn
HaJMHOTY LLITO MOe BNMjaHVETO Ha XV1BOTHaTa CpeaviHa Bp3
4OBEKOBOTO 3/jpaBje Mopazy MOXHOTO MPYCYCTBO Ha OracHM
CyNCTaHLM.

H y Ha LUTETHM Cy m

OBoj ypen v 3anoBoryBa Gapatbata Ha PerynaTviara sa
pervicTprpatbe, OLIEHYBaH:E, OBIACTyBaHse 11 OrpaHIyBak-e Ha
xemuckuTe cybetaHumm [Peryniatusa 6p. 1907/2006 (EC)
npepaboTeHara Bepavja Ha [lupekTvBaTa 3a orpaHiyBars-e Ha
onacHuTe cynctaHum (Qupektvea 2011/65/EU). Batepunte,
©OHaMy kagie LLITO uMa GaTepuu, ce BO COMTIacHOCT co [Mpektvieata
3a Garepum (OvipexTviea 2006/66/EC). 3a noseke MH(opmaLym 3a
ycornaceHocTa Ha ypefoT co Peryriatvisata 3a peructpupatse,
OLIeHyBaHb-€, OBNACTyBakbe 11 OrpaHNYyBakse Ha XeMVCKUTE
cybeTaHuuM 1 [pekTviBaTa 3a orpaHuyyBak-e Ha ornacHuTe
CyNCTaHLWM, NnoceTeTe ja BeG-CTpaHmnLaTa
www.huaweidevice.com/certification. Ce npenopauysa
PeoBHO 1A ja noceTyBaTe BeG-CTpaHiLaTa 3a HajHOBM
MHbopmaLmn.



UsjaBa 3a ycornaceHocT co perynatveure Ha EY

Huve, Bo Huawei Technologies Co., Ltd. usjaBysame feka oBoj
arapar e yCorfiaceH Co HeonxoHNTe nobapyBakba v ApyruTe
penesaHTHM ofpendv of Avpektusata 1999/5/EC.

lMoceteTe ja BeG-CTpaHMLiaTa
www.huaweidevice.com/certification 3a a ja BuovTe oBaa
3jaBa 3a yCOrnaceHoCT.

C€0682

(1) MouwTyBajTe M ApKaBHITE W NIOKANHWTE Perynarie Bo
PErVIoHoT Kafie ce kopucTy anapatoT. OBoj anapar Moxebun e
3abpaHeT 3a yroTpeta BO HEKOM Ui BO CUTE 3eMjiA-UreHKM Ha
Esponckata Yhuja (EY).

HopBeluka: Osaa 3akoHcKa CTaBKa He Ce MpuMeHyBa 3a
reorpacbckara obriact Bo paavyc o 20 KM. 0f LieHTapoT Ha Hos
AnecyHp.

3a f1a oM 1o 3aLLTUTUTE CryXOT, 13BerHyBajTe MOAONro CriyLLakhe
rracH 3syuN.

Kako na nobvete noseke

*  [Mocetete jawww.huaweidevice.com/worldwide 3a ynatcTeo 3a
KOPVCHUL.

*  [Mocetete jawww.huaweidevice.com/worldwide/supporthotline
33 HeofjamMHa axypuypaHy TenedoHckv Bpoj v aapeca 3a e-
noLuTa Ha cryx©aTa 3a KopyCHVLW BO Baluata semja unv
PErvoH.



Pregled telefona

(1) Sve slike u ovom uputstvu sluZe samo kao referenca.
Mogucnosti izgleda vaseg telefona se mogu razlikovati od onih
koje su ovde opisane, $to zavisi od verzije softvera koja je
instalirana na njemu.

Slusalica Kamerasa Priklju¢ak za Ukljucivanje®
prednje slusalice
| strane | |
-0 o) Kamera saf’

zadnje n@
L) —
strane v Prikljugak za

Taster za punja&/prenos

jaginu podataka
zvuka

= [=}
||

/

| |
Nazad | Meni
Pocetak

Kljuéne funkcije pod vasim prstima

« Pritisnite i zadrZite da biste ukfjucili mobilni telefon.
+ Kada je mobilni telefon ukljucen, pritisnite i zadrzite
ovaj taster da bi se prikazao meni sa opcijama. Tada
(0) mozete izabrati da iskfjucite telefon ili da radite sa
precicama.
« Pritisnite da biste zakljucali ekran dok je mobilni
telefon aktivan.

= Dodimite da biste otvorili meni na aktivnom ekranu.




+ Dodimite da biste se vratili na pocetni ekran.

o« Dodimite i zadrZite prst da bi se prikazale nedavno
koris¢ene aplikacije.

« Dodimite da biste se vratili na prethodni ekran ili
o zatvorite aktivnu aplikaciju.
* Dodimite da biste sakrili tastaturu.

Instaliranje SIM kartice
Postoje dva koraka za instaliranje SIM kartice:

2
1. Skinite poklopac odeljka za bateriju.
2. Umetnite SIM karticu.

Instaliranje microSD kartice

Ako Zelite da prosirite memoriju telefona, moZete da ubacite i
microSD karticu.

1. Skinite poklopac odeljka za bateriju.

2. Umetnite microSD karticu u prorez za karticu kao $to je
prikazano na crtezu.



Uklanjanje microSD kartice

1. Skinite poklopac odeljka za bateriju.
2. Izvucite microSD karticu napolje.
3. Rotirajte svoj telefon dok microSD kartica ne ispadne.

Instaliranje baterije

1. Postavite ivicu oznacenu slovom a (na kojoj se nalaze kontakti)
u donji kraj odeljka za bateriju.

2. Gumite ivicu oznacenu slovom b u odeljak tako da se baterija
uglavi na mesto uz zvuk "klika".

Punjenje baterije

Pre punjenja baterije proverite da li je pravilno instalirana u telefonu.

1. Povezite USB kabl koji je isporucen sa vasim mobilnim
telefonom sa punjaem.



2. Povetzite drugi kraj USB kabla sa vasim mobilnim telefonom.
Zatim, da biste zapoceli punjenje, stavite punjac u elektricnu
utinicu.

Ako mobilni telefon punite dok je ukljucen, ikona baterije na traci za

obavestenja signalizira status punjenja. Kada se ikona baterije

promeniu il , va$ mobilni telefon je potpuno napunjen.

Indikator statusa

Boja indikatora statusa vam govori o statusu baterije mobilnog
telefona.

Indikator statusa

Zeleno: Potpuno napunjen (kada je povezan na punjac).
NarandZasto: Punjenje je u toku (kada je povezan na punjac).

Crveno: Baterija je na izmaku.

_—

Upozorenja i mere
predostroznosti

Radno okruzenje

*  Uredajje u skladu sa RF specifikacijama kada se uredaj koristi u
blizini vaseg uva il na udaljenostiod 1,5 cm od vaseg tela.
Obezbedite da oprema uredaja kao $to je kutija uredaja i futrola
uredaja ne sadrze metalne delove. DrZite vas uredaj 1,5 cm od
tela kako biste ispunili ranije navedeni zahtev.



«  Odrzavaijte temperaturu okoline izmedu 0°C i45°C dok se
uredaj puni. OdrZavaijte temperaturu okoline izmedu 0°C do
45°C za korisc¢enje uredaja koji se napaja iz baterije.

Informacije o sertifikaciji (SAR)

Ovaj uredaj zadovoljava smemice za izloZzenost radio talasima.
Vas uredaj je radio predajnik i prijemnik male snage. Prema
preporuci medunarodnih smemica, uredaj je dizajniran tako da ne
premasuje granicne vrednosti emitovanja radio talasa. Ove
smemice je postavila nezavisna nau¢na organizacija Intemational
Commission on Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP) i one
obuhvataju mere osmisliene da osiguraju bezbednost za sve
korisnike, bez obzira na godine i zdravstveno stanje.

Specifina stopa apsorpcije (SAR) je mema jedinica za kolicinu
radiofrekventne energije koju telo apsorbuje prilikom kori§¢enja
uredaja. SAR vrednost se odreduje pri najvisoj sertifikovanoj
vrednosti snage u laboratorijskim uslovima, ali stvami nivo SAR
vrednosti uredaja tokom rada moze da bude manja od te vrednosti.
Razlog za to je Cinjenica da je uredaj dizajniran tako da koristi
minimalnu snagu koja je potrebna za dosezanje mreze.
Ogranicenje SAR-a koje je takode usvojeno u Evropi je 2,0 W/kg u
proseku po 10 grama tkiva. Najvisa vrednost SAR-a za ovu vrstu
uredaja kod testiranja na uvetu je 0,712 W/kg, a kada se pravilno
nosi na telu 0,712 W/kg.

Informacije o odlaganju i reciklazi

|
Ovaj simbol (ili bez pune linije) na uredaju ifili njegovoj ambalazi, kao
ina njegovim baterijama ukoliko su isporucene, ukazuje na to da
uredaj i njegovu elektriénu dodatnu opremu (npr. slualice s
mikrofonom, adapter, kabl) i baterije ne treba odlagati kao obic¢an
otpad iz domacinstva. Ove predmete ne treba odlagati kao



nesortirani komunalni otpad, ve¢ ih po isteku veka trajanja treba
predati odredenom sabimom centru radi reciklaze ili pravilnog
odlaganja.

Detaljnije informacije o reciklazi uredaja ili baterija potraZite u lokalnoj
gradskoj kancelariji, u sluzbi gradske €istoce ili u prodavnici u kojoj
ste ga/ih kupili.

Odlaganje uredaja i baterija, ukoliko su isporucene, regulisano je
izmenjenom direktivom o odlaganju elektricnog i elektronskog
otpada (Direktiva 2012/19/EU) i Direktivom o baterijama (Direktiva
2006/66/EC). Svrha zasebnog odvajanja elekiricnih i elektronskih
uredaja i baterija od ostalog otpada leZi u smanjenju potencijainog
$tetnog delovanja opasnih supstanci koje su u njima prisutne na
Zivotnu sredinu.

Smanjenje opasnih supstanci

Ovaj uredaj je uskladen sa propisom REACH [Propis (EC) br.
1907/2006] i saizmenjenom direktivom o ograni¢enjima za upotrebu
opasnih materija (RoHS) (Direktiva 2011/65/EU). Ukoliko su
isporucene, baterije su uskladene sa Direktivom o baterijama
(Direktiva 2006/66/EC). Vise informacija o uskladenosti ovog
uredaja sa propisima REACH i RoHS potraZite na veb lokaciji
www.huaweidevice.com/certification. Preporucujemo vam
da redovno posecuijete ovu veb stranicu da biste bili u toku sa
najnovijim informacijama.

Uskladenost sa propisima EU

Huawei Technologies Co., Ltd. ovim izjiavijuje da je ovaj uredaj
uskladen sa svim bitnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama
Direktive 1999/5/EC.

Zaizjavu o uskladenosti, posetite veb sajt
www.huaweidevice.com/certification.

Ce€0682



(1) Pridrzavaite se nacionalnih lokalnih propisa na mestu na kojem
se uredaj koristi. Upotreba ovog uredaja moze biti ogranic¢ena u
nekim ili svim drzavama ¢lanicama Evropske unije (EU).

Norveska: Ovaj pododeljak nije primenjiv na geografsko podrucje u
radijusu od 20 km od centra Ny-Alesund-a.

Da biste zastitili sluh, nemojte duze slusati glasan zvuk.
Postignite vise
«  Korisnicko uputstvo potraZite na sajtu

www.huaweidevice.com/worldwide.

«  Nedavno azuriran broj telefona i E-mail adresu za korisnicku
podrsku u vasoj zemlji potraZite na sajtu
www.huaweidevice.com/worldwide/support/hotiine.



BHewHun Bua

(1) Bce prCyHKN B TOM PYKOBOZICTBE UMEOT CrIpaBOHHbIif
xapakTep. BHeLuHwin By Baluero TenedoHa moxeT
OTMMYaTLCS! OT MPUBEAEHHOTO B AAHHOM PYKOBOACTBE.

Pasbem ana
uHammk  OcHOBHas  nopkmioveHns Knaeuwa nutanns
it
| | Kamepa rapHUTYpbI
[ononHutenbHasj
kamepa T 10 o b=
P U Pasbem ans
Knasuwa noaknioueHns
Pperynuposki [3apsigHoro
rpomkocTn ycTpoiicteal/

kabens AaHHbIX

S a

|
1
| MeHto
Knaeuwa Bo3Bspata Ha paGounit akpaH
Knasuwa Bo3Bparta Ha npeqblqymmﬁ 3KpaH

DYHKLMM KHOMOK

* HaxxmuTe 1 ynepvisaiite, YToObl BKIIOYUTL
MOGWITbHB IV TENedoH.

* Haxvunte v yaepxmsaiite, 4tobbl OTKPbITE MEHIO

® orLmiA, korza TenedoH BkrtoyeH. C noMoLLbo

MEHIO OrLmii Bbl CMOXETe BbINOMHUTL HEKOTOpble
oriepaLyvt Ui BbIKIIOHUTb TeNedhoH.

* HaxmuTe, 4ToObl 3aBr0KMPOBATL 3KPaH, Koraa
TenedioH BKITO4EH.

= HaxxmuTe, YToBbl OTKPLITH AKTUBHOE MEHIO.




* Haxwmue, 4To6bl BEpHYTLCS K paboyemy akpaHy.
o  « HaxmuTe 1 yaepxveaiite, 4tobbl yBaETb
Hanboree 4acTo Cromnb3yembie NPUTOXEHNS.

* HaxmuTe, YT0GbI BEPHYTLCS K MPeablayLLeMy
o 3KpaHy UNv 3aBePLLUNTL paboTy NPUMOXEHNS.
* Haxwmute, 4ToGbl CKPbITL KNaBuaTypy.

YcraHoska SIM-kapThbl
[ins ycraHoBkM SIM-KapTbI BbINOMHUTE CriefytoLLee:

T

1. CHUMMTE KPbILLIKY aKkyMyrsiTopa.
2. Bcrasbte SIM-kapry.

YcTaHoBka KapTbl microSD

Ipu HeoBxoaVMOCTH Bbl MOXeTe paclLmpuTb 06beM NamsiT,
YCTaHOBMB kapTy microSD.

1. CHUMMTE KPbILLIKY aKkyMyrisiTopa.
2. BcrasbTe kapTy microSD, kak okasaHo Ha pUCyHKe.



W3BneyeHne kapTbl microSD

1. CHUMMTE KPbILLIKY aKkyMyrsiTopa.
2. BbIanuTe KapTy microSD Hapyy.

3. [NoBopaumBsaiite TenedoH 4o Tex nop, noka He Bbinaaet
Kkapta microSD.

YcTaHoBKa akkyMynsitopa

1. Kpait (c koHTaKTamm), OTMEeYeHHbIi ByKBOVA a, yCTaHOBUTE B
HIDKHIOKO HaCTb akKyMyIITOPHOrO OTCeka.

2. HaxwmuTe Ha Kpaii, oTMedeHHbI BykBoi b, ans HapexHon
dhrikcaLmm akkyMyrsTopa Ha MecTe.

3apsiaka akkymynsTopa

INepen Havariom 3apsiak1 akkyMynsitopa yoeauTech B TOM, UTO OH
NPaBIUMBHO YCTAHOBIEH B MOGWIbHBIN TENedoH.




1. Moaxroumte USB-kabenb MobunbHoro TenedoHa k
3apsiaHOMY YCTPOIICTBY.

2. TMoakniounte USB-kabenb k Tenedoy. Mocne atoro
MOAKTIOHMTE 3apsiAHOe YCTPOMCTBO K CETU MepPeMEHHOrO Toka.

Ecrv TernedpoH 3apsbkaeTcst BO BKITHOHEHHOM COCTOSTHIM, TO 3HA4OK

aKKyMyrIsiTopa Ha NaHeny yBeaoMrieHni GyeT nokasbiBaTb CTaTyc

3sapank. Korpa sHadok akkymynsopa vamentes Ha [l sHauur,

3apsiika 3aBepLLeHa.

VHOuKaTop COCTOsHUSA

LBeT vHaVKaTopa COCTOSHYS 3aBICT OT YPOBHS 3apsida
aKKyMyIISITopa MOBIIbHOTO TernechoHa.

T o)

3eneHblii: NOMHOCTLIO 3apskKeH
(Npy NOAKNIOYEHUN 3apAAHOTO YCTPOMCTBA).
OpaHxeBblin: BbINOMNHSAETCA 3apsiaka
(Npv NOAKIIOYEHUM 3apsSAHOMO YCTPOMCTBA).

KpacHbilit: HU3kuWit ypoBeHb 3apsiga ynstopa.

S
BaxxHas nHpopmaumst n mepbl
MPeoCTOPOXHOCTU

WHaukaTop
COCTOSIHUS

Ycnosus 3Kcnnyarauun

*  [laHHOe YCTPOVICTBO YAOBIETBOPSIET TPEGOBAHUSM K YPOBHIO
0Bry4eHus paavio4aCTOTHOW SHEPIUeN MU UCTIONb30BaHNN B
HOPMarTbHOM MOTIOXEHMI OKOFTO YXa Wi Ha paccTostHIM 1,5 cm
ot Tena. Y6eauTecs, 4To akceccyapbl Tenedona (yTnsp unm



YeXOn) He CopepaT METANTINHECKVX AreMeHTOB. s
COOTBETCTBYS YNIOMSHYTbIM BblLLE TPEGOBAHUSIM AEPKUTE
TerledhoH Ha PacCTOsHIM He MeHee 1,5 cM oT Tera.

+  BapskarTb akkyMyrsTOp YCTPOIICTBa CrieayeT npu
Temnepatype okpyxatoLLier cpeapl ot 0°C o 45°C. Mpu
NVTaHWN YCTPOCTBA OT akkyMyrsTopa TemnepaTtypa AormkHa
6bITb B Npeaenax ot 0°C no 45°C.

Ceptucbmkaums (SAR)

[laHHOe yCTPOICTBO MOBWIBHON CBA3V YIOBMETBOPSET
ripeAensHO AOMYCTVMBIM YPOBHSIM U3My4eHIst paavio4acToTHON
3HepM.

Balw TenedoH npeAcTaBnseT coboil YCTPOVCTBO, NepeaatoLLee 1
MpVHVMatoLLiee MarioMOLLHbIE paavocUrHaribl. B cooTBeTcTBUN C
MexayHapOAHbIMU PEKOMEHAALWSIMI YCTPOCTBO
CrPOEKTMPOBAHO Tak, 4ToBbI He MPEBbILLIATH MPeaerbHbIe YPOBHM
0BnyyeHVst B paavo4acToTHOM AvanasoHe. 3T pekoMeHaaLmm
pa3paboTaHbl HE3aBVCMO Hay1HO-/CCIIe0BATENBCKOM
opranuzauper ICNIRP (MexayHapoaHas KoMmceys Mo 3aLumre ot
HEVIOHW3VPYIOLLIVIX M3TyHEHUIA) 1 BKITHOYatoT B ceBst Mepbl No
obecriedeHmo 6e30MacHOCTU BCeX Norb3oBaTereit, He3aBncMO
OT BO3paCTa 1 COCTOSHMS 300POBbSI.

[ins onpeneneHns ypoBHs 061yueHst paaro4acToTHON 3Hepvet,
BO3HMKatoLLIero npu pabote GecrpoBOaHbIX YCTPOICTB,
VCTIONb3YETCs! eAVHULIA MBMEPEHIS], HasblBaeMast yerbHbIM
koapcpuLmerTom nornottermnst (SAR). SHadenvie SAR
onpeaensieTcs B labopaTopHbIX YCIIOBMSIX NPV MaKCUMATTbHOM
MOLLIHOCTW, YKa3aHHOM B TEXHWHECKVX XapaKTEPUCTUKaX, HO
dhakTmdeckuin ypoBeHb SAR ycTpoiicTBa npy aKCTinyaTaLmy MoxXeT
0Ka3aTbCsl 3HAUMTENBHO HIDKE 3TOMO 3HaueHNst. 3To oBycroBneHo
TeM, YTO KOHCTPYKLWS YCTPOIACTBA NO3BOSISET UCTONb30BaTh
MVHVMaTTbHYHO MOLLHOCTb, JOCTATONHYIO AN YCTaHOBMEHIS
COEAVHEHIS C CETHIO.

lMpenensHo gonycTumbli ypoBeHb SAR, NpuHsThIV B EBpone,
cocraensieT 2,0 Br/kr ¢ ycpeaHerrem no 10 r TkaHw. Havsbicluee
3Ha4eHre SAR NS YCTPOICTB 3TOrO TUNa Mpy U3MepeHUn Boane



yxa coctaensiet 0,712 BT/kr 1 npu npaBuribHOM HOLLIEHWM Ha Tere
—0,712 Brr.

VIHCTPYKLMM 11O YTMRU3aLMK

3TOT 3HaK Ha YCTPOICTBE W Ha ero ynakoBKe Unn
aKKkymynsiTopax 0603Ha4aeT, HTo Mo OKOHYaHIM Cpoka CriyOb!
[NlaHHoe 060pY/A0BaHIE He [IOIDKHO YHUHTOXATLCS! BMECTE C
0BbI4HbIMM BbITOBBIMM OTX0ZaMU. He yTurnanpyiite 310
YCTPOICTBO U akKyMyISTOPbI BMECTE C HE OTCOPTVPOBAHHbBIMM
GbITOBBLIMM OTXOAAMM. YCTPOCTBO M aKKyMyTSITOPbI M0 OKOHYaHIN
cpoka CryxGbl AOIDKHbI BbITb NepeaaHs! B CEpTUCMLIMPOBaHHIN
NyHKT cOopa ANs BTOPUHHOI NepepaboTky 1 NPaBNbHOM
YTUIM3aLAM.

[ins nonyyeHus Gonee NoapoBHOM MHchopMaLMY O NpaBunax
YTUIM3aLIAM YCTPOIACTBA N aKKyMYTSTOpoB obpalLiaiTecs B
MECTHYO FOPOACKYHO aIMUHICTPALIIO, CITYKOY YHIHTONEHIS
6bITOBbIX OTXOZI0B WV MaraavH PO3HWHHOM TOPTOBI, e
oBopynoeaHvie Bbiro nproGpeTeHo.

YTUnu3aums AaHHOTO YCTPOMCTBA OCYLLIECTBIAETCA B
COOTBETCTBIM C [IMPEKTUBOI N0 YTUI3ALIAM SMIEKTPUHECKOTO 1
arnekTpoHHoro obopyaosaHus Esponerickoro Cotosa (dvpextviea
2012/19/EU) 1 IMpeKTVIBOi1 NO akKyMyNSITOpHbIM Gatapesiv
Coserta Esponibl (Avpextviea 2006/66/EC). vpekTviBbl no
OTAENBHON YTUMM3ALIN SMEKTPOHHOTO, SMEKTPUYECKOro
060opyoBaHMS 11 aKKyMYTIITOPOB OT APYMVX BLITOBLIX OTXOJ0B
HarnpaBreHb! Ha MIHAMU3ALIEO KONHECTBA BPEaHbIX BELLIECTB,
KOTOPbIE MOTYT OKa3aTh HEeraTMBHOE BIMSIHUE Ha OKPYKalOLLYIO
Cpe/ly 1 300pOoBbE HerioBeKa.



CokpalLeHvie BpeaHbIX BELECTB

[laHHoe ycTpoicTeo oTeyaeT PernamenTty EC no pervcTpaLym,
OLIEHKe, NOMyHEHIM Pa3PELLIEHIS 1 OrPaH4EHV NPUMEHEHS
xummdeckvix BelecTs (REACH) (Pernamert Ne 1907/2006
Egponeiickoro MNapnamenTa 1 Coseta EC), ivpextuee EC 06
OrpaH14eHIn copepxaHns BpeaHbIx BeLlecTs (RoHS) (dvpektvsa
Ne 2011/65/EU Eponeiickoro MapnamenTa 1 Coseta EC) n
[VpexTVBe Mo akkyMyrsiTopHbIM 6atapesim (dvpektea
2006/66/EC). [inst nonyyeHus 6onee nogpobHoii uHdopmaLmm o
COOTBETCTBUN YcTpoiicTBa TpeGoaHnsam REACH noceture Be6-
cantr www.huaweidevice.com/certification. PexomeHayetcs
PerynsipHo U3yuaTb OGHOBEHMS MHGOPMALWY Ha Yka3aHHOM BEG-
caiire.

[exnapauus cootBetcTBus EC

HacTosuwmm komnanmns Huawei Technologies Co., Ltd. 3asenser,
4TO M3penve cootBeTcTyeT TpebosaHmnam Jupektvsbl CoseTa
Esponbl 1999/5/EC.

Konwio [lekrapaLiyn COOTBETCTBIS MOXHO 3arpy3uTb ¢ Beb-caiita
www.huaweidevice.com/certification.

Ce€0682

(1) Mpy VCroNb30BaHNN YCTPOIACTBA COBIoAaNTe MecTHoe
3aKOHOAATENLCTBO. BO3MOXHO OrpaHyeHme Ha
UCnonb3oBaHe AaHHOro yCI'pOVIC[ Ba B HEKOTOPbIX U BCEX
ctpaHax Esponeiickoro Cotosa (EC).

HopBerus: 310t nogpasaen He 0THOCUTCS K reorpadpuyeckomy
pavioHy B paamyce 20 kv OT LigHTpa Hio-OnecyHHa.



[MpocnyLUMBaHYE TPOMKOI My3bIKiA B TEHEHYE [ONTOTO BpEMEHN
MPVBOAVT K NOBPEXEHMIO CIyXa.

[ononHuTenbHas nHdopmMaLys

. PyKOBOﬂC[ 'BO MOMb30BATENA Pa3MELLEHO Ha caiite
www.huaweidevice.comworldwide.

* MonyuuTb NocneaHior MHAPopMALIVIO O HOMepe v aapece
BIEKTPOHHOW MOYTLI ropsiHen NMHW B Baluei cTpaHe nunn
PEerMoHe MOXHO Ha caiire
www.huaweidevice.com/woridwide/support/hotiine.
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